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VLAKSCHUURMACHINE 330W
POWX0441

1 TOEPASSING

De schuurmachine wordt gebruikt voor het schuren en polijsten van hout, plastic en
gelijkaardige materialen. Het gebruik van het juiste schuurpapier is zeer belangrijk! Niet
geschikt voor professioneel gebruik.

[ ] WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig

alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

BESCHRIJVING

AAN/UIT-schakelaar

2

1. Uitgang voor stofafzuiging
2. Zachte handgreep

3

4

Schuurplateau
Schuurpapier
Snelheidsregelwieltje

Snoer
Stofopvangbakje

©No O

3 INHOUD VAN DE VERPAKKING

= Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

= Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).

= Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

= Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.

= Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1 VLAKSCHUURMACHINE 330w 1 velletjes schuurpapier (1 x 240 gr
1 stofopvangbak 1 gebruiksaanwijzing
1 schuurplateau 1 perforatieplaat

0 Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
beschadigd zijn.

4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

Lisez le manuel avant utilisation.

Risque de Iésion corporelle ou
de dégats matériels.

isolation — vous n’avez pas
besoin d’'une prise avec mise a
terre.

e
CE Conformément aux normes Machine de la classe Il — Double
‘ € Européennes d’application en

matiére de sécurité.
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Le port_des Iunett_es d(_a ql Portez des gants de protection
protection est obligatoire.

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften door. Het niet naleven van de voorschriften kan
elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken. Het hierna gebruikte

begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch gereedschap, gevoed door het
elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij (snoerloos).

51 Werkplaats

= Hou de werkplaats proper en opgeruimd. Wanorde en een slecht verlichte werkplaats
kunnen tot ongevallen leiden.

= Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stoffen bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het
typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te hangen, of de stekker uit het
stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de war geraakte kabels
verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.
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= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= OQOverbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Met een geschikt elektrisch apparaat werkt u beter en veiliger in het
opgegeven vermogensbereik.

= Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Die voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer of de bewegende onderdelen ervan op de
juiste manier werken en niet klemmen, en er geen onderdelen zo erg beschadigd zijn dat
de werking van het apparaat in het gedrang komt. Laat beschadigde onderdelen eerst
herstellen voor u het apparaat gebruikt. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrisch gereedschap.

= Hou zaaggereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden zaaggereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.

= Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

55 Service

= Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u zeker dat de veiligheid van het apparaat
behouden blijft.
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6 BIJKOMENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
SCHUURMACHINES

= Draag altijd een veiligheidsbril en stofmasker gedurende het werken met de
schuurmachine.
= Zet het werkstuk altijd vast met klemmen of andere middelen om wegslippen te
voorkomen.
= Hou de gaten in de voetplaat vrij van stof.
= Schakel het gereedschap altijd uit als u weg moet. Schakel het gereedschap alleen in
wanneer u het vasthoudt.
=  Sluit altijd een stofzuiger aan op de gemonteerde adapter gedurende het werken.
= Zorg dat uw werkplaats goed geventileerd is wanneer u gaat schuren.
= Controleer voor het gebruik of de schuurschijf niet gescheurd of gebroken is. Een
gescheurde of gebroken schijf kan persoonlijk letsel veroorzaken.
= Betracht uiterste zorgvuldigheid bij het schuren van verf op loodbasis:
—Alle personen die de werkvloer betreden, moeten een masker dragen ter bescherming
tegen loodverfstof en -damp.
—Kinderen en zwangere vrouwen mogen de werkvloer niet betreden.
—Eten, drinken en roken op de werkvloer is niet toegestaan.

7 GEBRUIK

Maak uzelf vertrouwd met alle gebruiksmogelijkheden en veiligheidsvereisten voér u probeert
de schuurmachine te gebruiken.

Waarschuwing! Haal altijd de stekker uit het stopcontact wanneer u
onderdelen monteert, afregelingen uitvoert, het toestel reinigt of niet
gebruikt. De stekker uit het stopcontact halen voorkomt het per ongeluk
starten wat ernstige verwondingen zou kunnen veroorzaken.

Schuur geen pleisterwerk (OPMERKING: uw garantie vervalt wanneer u
deze richtlijn niet opvolgt) dit kan de motor blokkeren en onherstelbaar
beschadigen.

7.1 Schuren

= Hou de schuurmachine voor u en weg van u en zorg dat ze het werkstuk niet raakt.

Start de schuurmachine.

Laat de motor op snelheid komen en laat de schuurmachine dan geleidelijk en met een

lichte voorwaartse beweging op het werkstuk neer.

= Beweeg de schuurmachine traag over het werkstuk. Gebruik voorwaartse en
achterwaartse of heen-en-weergaande schuurbewegingen.

= Haal op het einde van het schuurbewerking de schuurmachine van het werkstuk voér u ze
uitschakelt.

7.2 Aan- en uitschakelen

Stop de stekker in het stopcontact.

= Het apparaat inschakelen: duw de AAN/UIT-schakelaarknop (1) naar voor in de stand “I”.
= Het apparaat uitschakelen: trek de AAN/UIT-schakelaarknop terug naar de stand “O”.

WAARSCHUWING: gebruik de schuurmachine nooit voor het schuren van
een magnesium werkstuk.

Copyright © 2022 VARO Pagina |5 www.varo.be
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7.3 Snelheidsregelwieltje

= Dit gereedschap is vooraan uitgerust met een snelheidsregelwieltje.

= De snelheid kan ingesteld worden tussen 6000 tpm en 11000 tpm.

= Wanneer het snelheidsregelwieltje naar de MAX-stand gedraaid wordt, wordt een hogere
snelheid gekozen.

7.4 Schuurpapier aanbrengen

Het schuurplateau is uitgerust met een schuurpad dat is voorzien van een klittenbandsysteem.
Dit maakt gebruik van schuurpapieren die ook met klittenband zijn uitgerust en die stevig op
het schuurpad vastgrijpen wanneer u ze met een gemiddelde druk aanbrengt.

Om te vervangen, hoeft u voornamelijk het oude schuurpapier te verwijderen, indien nodig het
stof van het schuurpad te verwijderen en het nieuwe schuurpapier op zijn plaats te drukken.
Zorg ervoor dat de openingen in het schuurpapier zo goed mogelijk overeenstemmen met de
gaten in het schuurplateau om toe te laten dat het stofafzuigsysteem met maximale efficiéntie
kan werken.

Na langere tijd zal het oppervlak van het schuurplateau versleten zijn. Wanneer het niet langer
een goede grip heeft, moet het vervangen worden. Wanneer het schuurpad vroegtijdig
versleten is, verminder dan de druk die u tijdens het werken op het gereedschap uitoefent.
Een beschadigd schuurpad valt niet onder de garantie.

7.5 De stofopvangbak (4) gebruiken

= Het stofafzuigsysteem zuigt het stof van het werkstuk doorheen de openingen in de
schuurzool. Het stof wordt dan doorheen de aansluiting voor de stofafzuiging aan de
achterkant van de schuurmachinebehuizing gevoerd.

= Monteren: trek en schuif de stofopvangbak in de aansluiting voor de stofafzuiging, zorg
ervoor dat de vergrendelingen aan de linker- en rechterkant van de stofopvangbak (4) op
hun plaats klikken en dat hij stevig vastzit véér u begint te werken.

= Verwijderen: volg de bovenstaande handelingen in omgekeerde volgorde om de
stofopvangbak te verwijderen.

= Wanneer de stofopvangbak vol is, kunt u hem van dit gereedschap verwijderen, het
deksel ervan openen, stof en houtafval eruit verwijderen en hem ten slotte reinigen.

= Deksel verwijderen: hou het bovendeksel met één hand vast en het onderste deel met de
andere hand. Haal het bovendeksel van het onderste deel. (B)

= Monteren: volg bovenstaande handelingen in omgekeerde volgorde om de stofopvangbak
te assembleren.

8 TECHNISCHE GEGEVENS

Nominale spanning 220-240V
Nominale frequentie 50 Hz
Opgenomen vermogen 330 W
Toerental 6000-11000 min*
Snoerlengte 3m
Schuuroppervlak 115x230mm
Koolborstelmotor Yes
Oscillatiesnelheid 12000-22000 min*
Zachte handgreep Yes
Klittenbandsysteem Yes
Ingebouwde stofafzuiging Yes
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9 GELUID

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)

Geluidsdrukniveau LpA 82dB(A)
Geluidsvermogenniveau LwA 93 dB(A)

A AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85

dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling): 5.5m/s? K=1,5m/s?

10 REINIGING EN ONDERHOUD

De machine vergt geen speciaal onderhoud.

Houd de machine en de ventilatieopeningen altijd goed schoon om goed en veilig te
werken.

Zorg er altijd voor dat het gereedschap is uitgeschakeld en de stekker uit het stopcontact
is verwijderd alvorens onderhoud aan het gereedschap uit te voeren.

11 SERVICEDIENST

Beschadigde schakelaars moeten in de werkplaats van onze klantendienst hersteld
worden.

Wanneer de voedingskabel (of de stekker) beschadigd is, moet hij worden vervangen door
een specifieke voedingskabel, die bij onze klantendienst (serviceafdeling - zie laatste
pagina) verkrijgbaar is. Het vervangen van de voedingskabel mag uitsluitend worden
uitgevoerd door onze klantendienst (serviceafdeling - zie laatste pagina) of een
gekwalificeerde persoon (een vakman op het vlak van elektriciteit).

12 OPSLAG

Reinig zorgvuldig de gehele machine en het toebehoren.

Berg de machine op buiten het bereik van kinderen, in een stabiele en veilige positie en
op een droge plaats met een gematigde temperatuur. Vermijd te hoge en te lage
temperaturen.

Bescherm de machine tegen direct invallend licht. Bewaar ze, indien mogelijk, op een
donkere plaats.

Bewaar de machine niet in plastic of Nylon zakken om te vermijden dat er zich vocht
ophoopt.

Copyright © 2022 VARO Pagina |7 www.varo.be
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13 GARANTIE

Dit product is, conform de wettelijke reglementeringen, gewaarborgd gedurende een
periode van 36 maanden die begint vanaf de datum van aankoop door de eerste koper.
Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

14 MILIEU

Als uw machine na verloop van tijd aan vervanging toe is, geef het dan niet met

Afval geproduceerd door elektrische machines mag niet behandeld worden als
normaal huishoudelijk afval. Zorg voor recycling daar waar passende installaties

S —
W- het huisvuil mee, maar zorg voor een milieuvriendelijke verwerking.
>

mmmmm bestaan. Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper voor adviezen over

inzameling en verwerking.
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15 CONFORMITEITSVERKLARING m

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart dat,

Product: VLAKSCHUURMACHINE 330W
Handelsmerk: POWERplus
Model: POWX0441

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen, gebaseerd op de toepassing van Europese
geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt deze
verklaring nietig.

Europese Richtlijnen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de datum van
ondertekening):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Beheerder van de technische documentatie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,
\_777 T —;:K\

\

;o \5

Philippe Vankerkhove
Regelgevings- en compliancemanager
13/09/2021, Lier - Belgium
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POWER POWX0441 FR
PONCEUSE DE FINITION 330w
POWX0441

1 UTILISATION

La ponceuse est utilisée pour poncer et polir le bois, le plastique et des matériaux semblables.
L’utilisation d’'un papier de verre approprié est trés importante! Ne convient pas a une
utilisation professionnelle.

® Mise en garde ! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel
& d’utilisation avant d’utiliser la machine. Si vous cédez votre appareil,
joignez-y toujours ce mode d'emploi.

2 DESCRIPTION

1. Interrupteur marche-arrét 5. Orifice d’extraction de la poussiere

2. Poignée a revétement souple « Soft 6. Plaque de pongage auto-agrippante
grip » 7. Papier abrasif

3. Cable 8. Bouton de réglage de la vitesse

4. Collecteur de poussiéres

3 LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

= Retirez tous les matériaux d’emballage.

= Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

= Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

= Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous

les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéeme de mise au rebut
des déchets.

enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque

Q AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
de suffocation!

1x PONCEUSE DE FINITION 330W 1 feuilles de papier abrasif (1x240g
1x collecteur de poussiéres 1 mode d'emploi
1 Plaque de poncage auto-agrippante 1 plaque de perforation

. En cas de pieces manquantes ou endommageées, contactez votre
revendeur.

4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

Risque de Iésion corporelle ou @ . I
PR - Lisez le manuel avant utilisation.
de dégats matériels.
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Machine de la classe Il — Double

CE Conformément aux normes . - )
. , L isolation — vous n’avez pas
Européennes d’application en L . -
besoin d’'une prise avec mise a

matiére de sécurité.
terre.

Le port_des Iunett_es d? “7"1 Portez des gants de protection
protection est obligatoire.

5 REGLES DE SECURITE GENERALES

Attention, toutes les instructions doivent étre consultées ! Un non-respect des instructions et
mises en garde suivantes peut entrainer des décharges électriques, des incendies et/ou des
blessures graves. Conservez toutes les instructions et mises en garde pour une consultation
ultérieure. La notion d"outil électrique” utilisée ci-apres fait référence a un outil électrique
connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou & un outil électrique alimenté par
batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiére peuvent donner lieu a des accidents.

= N'utilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion et contenant des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le controle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'utilisez pas le cable secteur pour porter ou suspendre I'outil électrique ou encore pour
retirer la fiche secteur de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de I'huile,
des bords coupants ou des pieces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n"'employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a une
utilisation extérieure réduit le risque de décharge électrique.

= Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (RCD). L'utilisation
d’'un RCD réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et utilisez toujours un outil électrique
avec précaution. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous
I'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention durant
I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.
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= Portez un équipement de protection individuel ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuel tel que masque anti
poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou protections
acoustiques, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque des blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de l'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne vous surestimez pas. Veillez a conserver une position slre et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart des pieéces mobiles. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les parties mobiles.

= Sides dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiére.

54 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas l'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électriqgue adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sdr dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de 'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas l'appareil ou n'ayant pas pris connaissance de ces
instructions utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez I'appareil avec soin. Contrélez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu'aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a un entretien défaillant des outils électriques.

= Maintenez la propreté et I'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affltées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils rapportés ou autres en respectant ces
instructions et de la maniere prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

5.5 Entretien
= Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniquement, de maniere a préserver la sécurité de I'appareil.
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6 CONSEILS DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES POUR LA
PONCEUSE

= Portez toujours des lunettes de sécurité et un masque anti poussiere lorsque vous
travaillez avec la ponceuse.
= Fixez toujours I'objet a poncer avec des serre-joints ou autres fixations pour éviter qu’il ne
vous échappe.
= Faites en sorte qu'il n’y ait pas de poussiére dans les trous de la semelle.
= Branchez toujours un aspirateur a 'adaptateur prévu pendant que vous travaillez.
= Prenez les plus grandes précautions lors de pongcage de peinture a base de plomb.
— Toutes les personnes présentes dans I'atelier doivent porter un masque pour se protéger
contre la poussiéere et la vapeur de peinture au plomb.
— L’acces a I'atelier doit étre interdit aux enfants et aux femmes enceintes.
— Manger, boire et fumer sont interdits dans I'atelier.
= Ne laissez pas l'outil fonctionner seul. L’outil ne doit étre en marche que lorsqu’il est tenu
a la main.
= Aérez votre zone de travail de maniére appropriée lorsque vous réalisez des opérations
de poncgage.
= Vérifiez que le patin n’est ni fissuré ni cassé avant de I'utiliser. Des fissures ou une
cassure peuvent/peut entrainer un risque de blessures.

7 CONSIGNE D’UTILISATION

Avant d'utiliser votre ponceuse, familiarisez-vous avec toutes ses fonctions et ses exigences
relatives a la sécurité.

Avertissement ! La ponceuse doit toujours étre débranchée de
I’alimentation électrique lors de I’'assemblage de piéces, lors des réglages
et du nettoyage ou lorsque I'outil n’est pas utilisé. Le débranchement de
I’outil empéche un démarrage accidentel qui entrainerait des blessures
graves.

Ne poncez pas les surfaces en platre, (AVERTISSEMENT : dans le présent
cas, votre garantie ne s'applique pas), en effet, ceci peut bloquer le moteur
et causer des dommages irréparables a la machine (balai de dynamo,
roulements a billes,...)

7.1 Poncage

= Tenez la ponceuse a distance devant vous, éloignée de la piéce a travailler.

Mettez la ponceuse en marche.

Laissez le moteur accélérer, puis abaissez progressivement 'outil sur la piéce en exergant

un léger mouvement vers 'avant.

Déplacez lentement la ponceuse sur la piéce a travailler selon des passes d’avant en

arriére et d’un coté a l'autre.

= Alafin du pongage, retirez la ponceuse de la piéce a travailler avant de la mettre hors
tension.
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7.2 Mise en route et arrét

Branchez la fiche a la prise d’alimentation électrique. )

= Mettez I'outil sous tension : réglez le commutateur MARCHE/ARRET (1) vers I'avant en
position I. .

= Mettez I'outil hors tension : réglez le commutateur MARCHE/ARRET vers 'arriére en
position O.

AVERTISSEMENT : N'utilisez jamais la machine pour poncer une piéce a
usiner en magnésium.

7.3 Bouton de réglage de la vitesse

= Cet outil est équipé d’un bouton de réglage de la vitesse a I'avant.

= Lavitesse peut étre réglée de 6000tr/min a 11000 tr/min.

= Pour augmenter la vitesse, tournez le bouton de réglage de la vitesse vers la
position MAX.

7.4 Montage du plateau

Le patin de pongage est équipé d’'un plateau en caoutchouc auto-agrippant. Il peut étre utilisé
avec des accessoires revétus de matériau auto-agrippant, qui accrochent fermement le
plateau lorsqu’une pression moyenne est appliquée.

Pour le remplacer, il suffit de détacher I'accessoire usagé, de retirer la poussiére du plateau si
nécessaire, et d’appuyer sur I'accessoire neuf pour le fixer en place. Veillez a aligner le mieux
possible les orifices de la feuille de papier abrasif sur les orifices du patin de pongage pour
garantir I'efficacité de pongage.

Aprés une certaine durée d'utilisation, la surface du plateau s’use et doit étre remplacée
lorsqu’elle n’accroche pas suffisamment les accessoires. Si la garniture du plateau s’use
prématurément, diminuez la pression appliquée au cours de I'utilisation de I'outil.
L’endommagement du patin n’est pas couvert par la garantie.

7.5 Utilisation du collecteur de poussiéres (4)

= Le systéme d’extraction de la poussiére éjecte la poussiére de poncage de la piéce a
travailler via les orifices du patin. La poussiére est ensuite transférée via I'orifice
d’extraction de la poussiere a I'arriére du carter de la ponceuse.

= |Installation : tirez et faites glisser le collecteur de poussiéres dans l'orifice d’extraction de
la poussiere, vérifiez qu'il se verrouille bien a droite et a gauche du collecteur de
poussiéres (4) avant de commencer a travailler.

= Retrait : procédez dans I'ordre inverse pour retirer le collecteur de poussiéres.

= Sile collecteur de poussiéeres est plein, vous pouvez le détacher de I'outil, ouvrir son
couvercle, vider la poussiére et la sciure, etc., puis le nettoyer.

= Séparation : tenez le couvercle supérieur d’'une main et le couvercle inférieur de I'autre.
Séparez les deux couvercles. (B)

= Assemblage : procédez dans I'ordre inverse pour assembler les deux parties du collecteur
de poussieres.
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HIGH QUALITY TOOLS

8 DONNEES TECHNIQUES

Tension nominale
Fréguence nominale
Puissance nominale
Vitesse de rotation
Longueur de céable

Surface de poncage
Moteur a balais de charbon
Vitesse d’oscillation

Poignée a revétement souple « Soft grip »

Fermeture auto-agrippante
Fonction d’autodépoussiérage

9 BRUIT

POWX0441 FR

220-240V

50 Hz

330 W
6000-11000 min*
3m

115x230mm

Qui
12000-22000mint

Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)

Pression acoustique LpA
Puissance acoustique LwA

82dB(A)
93dB(A)

il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection de I'ouie.

A ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85 dB(A),

aw (Vibrations) :

10 NETTOYAGE ET ENTRETIEN

= La machine n’exige pas d’entretien particulier.

5.5m/s? K =1, m/s?

= Pour un travail sOr et efficace, conservez toujours propres la machine et les orifices de

ventilation.

= Vérifiez toujours que I'outil est bien hors tension et débranché du secteur avant de réaliser

toute opération sur 'outil.

11 SERVICE APRES-VENTE

= Un commutateur endommagé doit étre remplacé dans nos ateliers du service apres-vente.

= Lorsque le cable de raccordement (ou la fiche secteur) est endommagé, il doit étre
remplacé par un cable de raccordement particulier disponible aupres de notre service
aprés-vente. Le remplacement du céble de raccordement doit étre obligatoirement
effectué par notre service apres-vente (cf. derniere page) ou par un spécialiste (€électricien

qualifié).

12 ENTREPOSAGE

= Nettoyez soigneusement et entierement la machine et ses accessoires.
= Rangez la machine hors de portée des enfants, dans une position stable et sQire et dans
un endroit sec avec une température modérée. Evitez les températures trop basses et

trop élevées.

= Protégez la machine d’'une exposition directe a la lumiere. Gardez-la si possible dans un

endroit sombre.

= Ne I'enfermez pas dans des sacs en plastique pour éviter la condensation.
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13 GARANTIE

Ce produit est garanti conformément aux réglementations légales pour une période de 36
mois effective a compter de la date d’achat par le premier utilisateur.

Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a 'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de modifications ; ni ne couvre les frais de transport.

Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de I'outil.

Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.
Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de I'appareil.

Les appareils ou pieces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

Votre recu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable, (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

14 ENVIRONNEMENT

N~

Si, apres un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménageres mais destinez-la a un traitement
respectueux de I'environnement.

Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
ordures ménageres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des

B installations adéquates. Renseignez-vous & propos des procédés de collecte et

de traitement aupres des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.
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15 DECLARATION DE CONFORMITE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE,

déclare que :
Appareil : PONCEUSE DE FINITION 330W
Marque : POWERplus
Modele : POWX0441

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives européennes applicables, basées sur l'application des normes européennes
harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette déclaration.

Directives européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date de la
signature) :

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Détenteur de la Documentation technique : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Le soussigné agit au nom du PDG de I'entreprise,

/s N
7 . \‘\
™~
—

Philippe Vankerkhove
Réglementation — Directeur de la conformité
13/09/2021, Lier - Belgium
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FINISHING SANDER 330w
POWX0441

1 APPLICATION

The sander is used to sand and buff wood, plastic and similar materials. It is very important to
use the correct sandpaper!!!! Not suitable for professional use.

® WARNING! Read this manual and the general safety instructions carefully
ﬁ before using the machine, for your own safety. Your power tool should only

be passed on together with these instructions.

2 DESCRIPTION

1. ON/OFF switch button 5. Dust extraction port

2. Soft grip 6. sanding base

3. Cable 7. sandpaper

4. Dust collection box 8. Speed control dial

3 PACKAGE CONTENT LIST

= Remove all packing materials

= Remove remaining packaging and transit supports (if existing)

= Check the completeness of the packing content

= Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation

damages.
= Keep the packaging materials as far as possible till the end of the warranty period.
Dispose it into your local waste disposal system afterwards.

WARNING Packing materials are no toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

1x sander 1 x sandpaper(1x240gr
1x dust collection box Manual
1x sanding base 1 x perforating plate

0 When parts are missing or damaged, please contact your dealer.

4 SYMBOLS

In this manual and/or on the machine the following symbols are used:

Denotes risk of personal

o Read manual before use
injury or damage to the tool.

In accordance with essential L
safety standards of _Class Il .The m'achln'e is double
h insulated; Earthing wire is
applicable European
I therefore not necessary.
directives

Mandatory use of eye “{1
protection. ‘ Wear gloves
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5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow all warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for
future reference. The term "power tool" in the warnings refers to your mains operated (corded)
power tool or battery operated (cordless) power tool.

5.1 Work area

= Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

= Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

5.2 Electrical safety

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

= Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

= |If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

5.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.

= Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used whenever conditions require
will reduce personal injuries.

= Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have
the switch on invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

= If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of these devices can reduce dust related
hazards.
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5.4 Power tool use and care

= Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

= Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or sticking of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

= Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to stick and are easier to control.

= Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions
and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into account the
working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from intended could lead to a hazardous situation.

55 Service
= Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

6 ADDITIONAL SAFETY-HINTS FOR SANDERS

= Always wear safety-goggles and a dust-mask during your work with the finishing-sander.
= Always secure the work piece by clamps or else to avoid slipping away.
= Always keep the holes in the base plate clean from dust.
= Always connect a vacuum cleaner to the attached adaptor during your work.
= Take special care when sanding lead based paint:
—All persons entering the work area must wear a mask specially designed for protection
against lead paint dust and fumes.
—Children and pregnant women must not enter the work area.
—Do not eat, drink or smoke in the work area.
= Do not leave the tool running. Operate the tool only when hand-held.
= Ventilate your work area adequately when you perform sanding operations.
= Be sure that there are no cracks or breakage on the pad before use. Cracks or breakage
may cause a personal injury.

7 OPERATING INSTRUCTIONS

Before attempting to use your sander be sure to familiarize yourself with all its operating
features and safety requirements.

Warning! The sander should always be disconnected from the power
supply when assembling parts, marking adjustments, cleaning or when the
tool is not in use. Disconnecting the tool will prevent accidental starting
that could cause serious injury.
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Do not sand plaster surfaces, (WARNING: In this case your guarantee
becomes void) this may clog the motor (brushes, ball bearings, ..).

7.1 Sanding

= Hold the sander in front and away from you, keeping it clear of the work piece.

= Start the sander

= Let the motor build up to speed then gradually lower it on to the work with a slight forward
movement .

= Move the sander slowly over the work piece using forward and back or side to side
strokes.

= Upon completion of the sanding operation remove the sander from the work piece before
turning if off.

7.2 Switching On-off

Connect the plug to the power supply.

= Switch the power tool on: push the ON/OFF switch button (1) forwards onto the “I”
position.

= Switch the power tool off: pull the ON/OFF switch button backwards to the “O” position.

WARNING: Never use the machine for sanding magnesium work piece.

7.3 Backing Pad accessory Installation

The sanding plate is equipped with a hook and loop rubber backing pad. This uses hook and
loop backed accessories, which firmly grip the backing pad when applied with moderate
pressure.

To change, merely peel off the old accessory, remove dust from the backing pad if necessary
and press the new accessory in place. Be sure to align the sanding sheet holes with the holes
in the backing pad as best you can to allow the dust extraction system to function effectively.
After considerable use the backing pad surface will become worn, and must be replaced when
it no longer offers a firm grip. If the backing pad facing is wearing prematurely, decrease the
amount of pressure applied during the operation of the tool. Damage to the pad is not covered
the warranty.

7.4 Speed adjusting dial

= This tool has a speed control dial at the front.

= The speed can be adjusted between 6000 rpm and 11000 rpm.
= Higher speed is obtained when the speed control dial is turned
= Into the MAX direction.

7.5 Using the dust collection box (4)

= The dust extraction system extracts sanding dust from the work piece through the holes in
the backing pad. The dust is then transferred through the dust extraction port (5) on the
rear of the sander housing.

= Toinstall: pull and slide dust collection box (4) into the dust extraction port (5), make sure
the latches on the right and left of the dust collection box (4) into place and it is secure
before beginning operation.)

= Toremove: When removing the dust collection box (4), follow the above procedure in
reverse order.

If the dust collection box (4) is full, you can remove it from this tool and open the cover of box,

empty dust, wood bust, etc. in the body, finally clean the dust collection box.

= Toremove: Hold the top cover (A) with one hand and the lower cover with the other.
Disconnect the top cover form the lower cover. (B)

Copyright © 2022 VARO Page |5 WWw.varo.com



POWER 3

HIGH QUALITY TOOLS

POWX0441 EN

= To install: When assembling the dust collection box, follow the above procedure in reverse

order.

8 TECHNICAL DATA
Rated Voltage
Rated Frequency
Rated Power
Rotation speed
Cable length
Sanding surface
Carbon brush motor
Oscillation speed
Soft grip
Hook&loop system
Self dust function

9 NOISE

220-240V

50Hz

330W
6000-11000min*
3m

115x230mm

Yes
12000-22000min*
Yes

Yes

Yes

Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)

Acoustic pressure level LpA

Acoustic power level LWA

82dB(A)
93dB(A)

Q ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over 85

dB(A).

aw (Vibration):

10 CLEANING AND MAINTENANCE

5.5m/s? K = 1.5 m/s?

= The machine does not require any special maintenance.
= For safe and efficient working, always keep the machine and the ventilation slots clean.
= Always be sure that the tool is switched off and unplugged before carrying out any work on

the tool.

11 SERVICE DEPARTMENT

= Damaged switches must be replaced by our after-sales service department.

= If the connecting cable (or mains plug) is damaged, it must be replaced by a particular
connecting cable which is available from our service department. Replacement of the
connecting cable must only be carried out by our service department (see last page) or by

a qualified person (qualified electrician).

12 STORAGE

= Thoroughly clean the whole machine and its accessories.

= Store it out of the reach of children, in a stable and secure position, in a cool and dry
place, avoid too high and too low temperatures.

= Protect it from exposure to direct sunlight. Keep it in the dark, if possible.

= Don't keep it in plastic bags to avoid humidity build-up.

Copyright © 2022 VARO

Page |6 www.varo.com



POWER POWX0441 EN

13 WARRANTY

= This product is warranted as provided by law for a 36 -month period effective from the
date of purchase by the first user.

= This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneous net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

= We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

= Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

14 ENVIRONMENT

Should your appliance need replacement after extended use, do not discard it
with the household rubbish but dispose of it in an environmentally safe way.
Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your
Local Authority or retailer for recycling advice.
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15 DECLARATION OF CONFORMITY m

VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
declares that,

Product: FINISHING SANDER 330W
Trade mark: POWERplus
Model: POWX0441

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives, based on the application of European harmonized standards. Any
unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives (including, if applicable, their amendments up to the date of signature);
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Keeper of the Technical Documentation : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,
<

\

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs — Compliance Manager
13/09/2021, Lier - Belgium
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SCHWINGSCHLEIFER 330W
POWX0441

1 EINSATZBEREICH

Der Handschleifer wird zum Schleifen und Polieren von Holz, Plastik und &hnlichen
Materialien verwendet. Die Verwendung des richtigen Schleifpapiers ist sehr wichtig! Nicht fir
den professionellen Einsatz geeignet.

WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats zu lhrer

[ ] eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen
& Sicherheitshinweise grindlich durch. Wenn Sie das Gerat Dritten
Uberlassen, legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei.

2 BESCHREIBUNG DER TEILE

1. Ein-/Aus-Schalter 6. Schwingplatte mit Haken und
2. Softgriff Schlaufe

3. Netzkabel 7. Schleifpapier

4. Staubfanger 8. Geschwindigkeitsregler

5. Anschluss fiir Staubabsaugung

3 VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstéandig ist.

Kontrollieren Sie das Gerét, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehorteile auf
Transportschaden.

= Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie sie bitte umweltgerecht.

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
durfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1x Schwingschleifer 330W 1x Schleifpapier (1x240er
1x Staubsammelbehalter 1x Gebrauchsanweisung
1x Schwingplatte mit Haken und Schlaufe 1 x Perforieren Platte

[ . Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren
Handler.

4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Geréat werden folgende Symbole verwendet:

WARNHINWEIS: - @ Vor Gebrauch
Verletzungsgefahr oder mogliche & Bedienungsanleitung lesen
Beschéadigung des Geréts. )

Ubereinstimmung mit den jeweils Klasse Il - Doppelisolierung -
c € maRgeblichen EU- Es wird kein geerdeter Stecker
Sicherheitsrichtlinien. bendtigt.
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Schutzbrille tragen. ‘“ﬂ Handschuhe tragen

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen einen Stromschlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen zur
spateren Einsicht auf. Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug"
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

51 Arbeitsplatz

= Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder dunkle
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fiihren.

= Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, wie zum
Beispiel mit brennbaren Flissigkeiten, Gasen oder bei Staubentwicklung.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

= Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Uiber das Geréat verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

= Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn lhr Kdérper geerdet ist.

= Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser In
ein Elektrogerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden Geréteteilen. Beschadigte oder verwickelte
Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fur den Au3enbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AuRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

= Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

5.3 Sicherheit von Personen

= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

= Tragen Sie personliche Schutzausriustung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
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5.4

55

Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Verletzungsrisiko.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den
Akku anschliel3en, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen Sie flr einen sicheren Stand, und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Der Gebrauch und die Pflege von Elektrowerkzeugen
Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir geeignete
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehdorteile wechseln oder das Gerat weglegen. Diese
VorsichtsmaRRnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Geréat nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben, es nicht benutzen. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn Sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.
Warten Sie Elektrowerkzeuge sorgfaltig. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile
vor dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fuhren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fur andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

Service
Lassen Sie Ihr Gerét nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Geréats gewahrt bleibt.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FUR SANDSCHLEIFER

Tragen Sie bei Schleifarbeiten immer eine Schutzbrille und eine Staubmaske.
Sichern Sie Ihre Werkstlicke gegen Wegrutschen.
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= Halten Sie die Abzugsldcher in der Schleifplatte sauber.
= Bei allen Schleifarbeiten ist grundséatzlich ein Staubsauger an den beigefiigten Adapter
anzuschlieBen.
= Besondere Vorsicht gilt beim Schleifen bleihaltiger Farbe:
— Alle Personen, die den Arbeitsplatz betreten, miissen eine spezielle Maske zum Schutz vor
Bleifarbstaub und -dampf tragen.
— Kinder und Schwangere durfen den Arbeitsplatz nicht betreten.
— Am Arbeitsplatz darf nicht gegessen, getrunken oder geraucht werden.
= Lassen Sie die Maschine nicht unbeaufsichtigt laufen. Benutzen Sie die Maschine nur im
handgefihrten Einsatz.
= Sorgen Sie fur ausreichende Beliiftung des Arbeitsplatzes beim Schleifen.
= Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass der Schleifteller keine Risse oder Briiche
aufweist. Risse oder Briiche kdnnen Verletzungen verursachen.

7 BETRIEBSANLEITUNG

Machen Sie sich vor dem Einsatz des Gerats mit allen Bedienelementen und mit den
Sicherheitsbestimmungen vertraut.

WARNHINWEIS: Das Gerat muss immer von der Stromversorgung getrennt
sein, wenn Teile montiert werden, wenn Einstellungen vorgenommen
werden, wenn es gereinigt wird oder wenn es nicht benutzt wird. Wenn das
Gerat von der Stromversorgung getrennt ist, kann es nicht ungewollt
starten und dadurch schwere Verletzungen verursachen.

Verputzte Flachen nicht schleifen oder schmirgeln (WARNHINWEIS: Dies
verletzt die Bestimmungen, und die Garantie wird hinfallig!), weil dadurch
der Motor irreparabel beschadigt werden kann (Kohlebursten, Kugellager,
usw.).

7.1 Schleifen

= Halten Sie den Schleifer vor sich, in sicherem Abstand von der eigenen Person. Das

Gerat darf jetzt das Werksttick noch nicht beriihren.

Starten Sie das Gerét.

Warten Sie ab, bis der Motor seine Hochstgeschwindigkeit erreicht hat. Verringern Sie

dann die Geschwindigkeit etwas, und setzen Sie das Gerat mit einer leichten

Vorwartsbewegung am Werkstiick an.

= Bewegen Sie das Gerat am Werkstlck langsam mit Vorwarts- und
Riickwartsbewegungen, bzw. mit Bewegungen von einer Seite zur anderen.

= Nehmen Sie nach dem Schleifvorgang das Gerat vom Werkstiick ab, bevor Sie es
ausschalten.

7.2 Ein- und Ausschalten

Den Netzstecker des Gerats mit der Stromversorgung verbinden.

= Gerat einschalten. Den Ein-/Aus-Schalter (1) nach vorn auf die Stellung “I” stellen.
= Gerat ausschalten: Den Ein-/Aus-Schalter nach hinten auf die Stellung “O” stellen.

& WARNHINWEIS: Mit dem Gerat nie Werkstiicke aus Magnesium schleifen.

7.3 Geschwindigkeitsregler
= Dieses Gerét besitzt vorn einen Geschwindigkeitsregler (Stellrad).
= Die Geschwindigkeit kann von 6000-11.000 U/Min. eingestellt werden.
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= Je weiter der Geschwindigkeitsregler in Richtung ‘MAX' gestellt wird, desto hoher ist die
Geschwindigkeit.

7.4 Zubehdr am Schleifteller anbringen

Der Schleifteller besitzt eine Auflageflache mit Klettverschluss. Dieser Klettverschluss sorgt fur
den sicheren Sitz der Auflageflache, wenn ein mafiger Druck ausgeubt wird.

Beim Wechseln einfach das alte Schleifpapier abziehen, den Staub von der Auflageflache
entfernen und das neue Schleifpapier anbringen. Die Locher im Schleifpapier miissen mit den
vorgesehenen Lochern in der Auflageflache optimal Gbereinstimmen, damit die
Staubabsaugung effizient funktioniert.

Nach langerer Zeit ist die Auflageflache verschlissen. Sie muss dann ersetzt werden, wenn sie
keinen sicheren Halt mehr bietet. Wenn die Auflageflache zu friih verschleif3t, muss der Druck
bei der Arbeit auf das Gerat verringert werden. Schaden an dieser Auflageflache sind nicht
durch die Garantie abgedeckt.

7.5 Staubfanger (4)

= Das Staubabzugssystem des Gerats saugt den Staub vom Werkstick durch die
Offnungen des Mikrofiltereinsatzes ab. Der Staub wird dann an den Anschluss des
Staubfangers hinten am Geh&use des Geréats weitergeleitet.

= Staubfénger einsetzen: Den Staubfanger in den Anschluss des Staubféngers schieben
und einsetzen. Dabei miissen die Verschlisse rechts und links am Staubfanger (4) richtig
und sicher eingerastet sein, bevor diese Vorrichtung genutzt werden kann.

= Staubféanger abnehmen: Zum Abnehmen des Staubfangers wie vorstehend beschrieben,
aber in umgekehrter Abfolge vorgehen.

= Wenn der Staubfénger voll ist, wird er vom Gerat abgenommen. AnschlieBend wird die
Abdeckung des Staubfangers gedffnet, und der enthaltene Sagestaub und die Spane
werden entsorgt. Danach den Staubfanger reinigen.

= Abdeckung abnehmen: Die obere Abdeckung mit der einen Hand und die untere
Abdeckung mit der anderen Hand halten. Dann die obere Abdeckung von der unteren
Abdeckung lésen. (B)

= Abdeckung wieder anbringen: Beim Zusammensetzen des Staubfangers wie oben
beschrieben vorgehen, aber in umgekehrter Abfolge.

8 TECHNISCHE DATEN

Nennspannung 220-240 V
Nennfrequenz 50 Hz
Nennleistung 330 W

Drehzahl 6000-11000 U/Min.
Lange Netzkabel 3m
Schleifflache 115x230mm
Motor mit Kohlebursten Ja
Schwinggeschwindigkeit 12000-22000min
Softgriff Ja

Hook & Loop System Ja
Selbstreinigung Staub Ja
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9 GERAUSCHEMISSION

Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 82dB(A)

Schallleistungspegel LWA 93dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) Gbersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration): 5.5m/s? K =1,5m/s?

10 REINIGUNG UND WARTUNG

= Das Elektrowerkzeug erfordert keine besondere Wartung.

= Gerat und Luftungsschlitze stets sauber halten, um gut und sicher zu arbeiten.

= Vor Arbeiten an der Maschine vergewissern Sie sich, dass sich der Schalter in der “AUS-"
Position befindet und der Netzstecker gezogen ist.

11 KUNDENDIENST

= Beschédigte Schalter miissen von unserer Kundendienstwerkstatt ersetzt werden.

= Wenn das Netzkabel (oder der Netzstecker) am Ladegerat beschadigt ist, muss
dieses/dieser von unserem Kundendienst (siehe letzte Seite) oder von einem gepruften
Elektriker durch ein spezielles Netzkabel ersetzt werden.

12 LAGERUNG

= Die gesamte Maschine und das Zubehdr miissen griindlich gereinigt werden.

= Die Maschine immer auf3erhalb der Reichweite von Kindern einlagern. In stabiler Position
an einem trockenen und sicheren Ort aufstellen, an dem extrem hohe oder extrem
niedrige Temperaturen nicht auftreten kénnen.

= Die eingelagerte Maschine vor Sonneneinstrahlung schitzen, nach Méglichkeit in
abgedunkelten Bereichen aufstellen.

= Die Maschine nicht in Sacke bzw. Planen aus Nylon oder Kunststoff einschlagen, weil sich
dort Feuchtigkeit ausbilden kann.
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13 GARANTIE

= GemaR den einschlagigen gesetzlichen Bestimmungen gewéhren wir auf dieses Produkt
eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des Kaufs durch den Erstbenutzer.

= Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegerate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehér wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Séageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unfallen oder Ab&nderungen; und auch nicht die Transportkosten.

= Schaden und/oder Defekte wegen unsachgemafien Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

=  Wir lehnen jede Haftung fur Verletzungen ab, die infolge des unsachgeméafen Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

= Reparaturen durfen nur von einem autorisierten Kundendienst fir Powerplus Geréte
ausgefuhrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

= Schéaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdriicklich ausgenommen: Eindringen von Fliissigkeit, ibermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fur Zwecke, fur die das Gerat nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzéhlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

= Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fur ein
repariertes Gerat nicht, und fur ein Austauschgerat gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs Ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

=  Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zuriickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Liftungsschlitze, unregelméRige Wartung
der Kohlebirsten usw.).

= Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

= Das Gerat ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geréatekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zuriickzugeben.

14 UMWELT

Werfen Sie Ihr Elektrowerkzeug nach der Nutzungsdauer nicht einfach in den
Mulleimer, sondern entsorgen Sie es auf umweltfreundliche Weise.

Sie dirfen es nicht in den normalen Hausmull geben, sondern Sie miissen es in
zugelassenen Anlagen umweltgerecht durch Recycling entsorgen lassen. Bitte
erkundigen Sie sich bei der ortlichen Behorde oder beim Vertragshandler
hinsichtlich des Recyclings.
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15 KONFORMITATSERKLARUNG m

Hiermit erkléaren wir, VARO N.V., Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier,
Belgien, dass das nachfolgend bezeichnete Geréat

Bezeichnung des Gerats: Schwingschleifer 330W

Marke: POWERplus

Modell-Nr.: POWX0441

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien auf der Grundlage der harmonisierten EU-Normen entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese Erklarung ihre
Gultigkeit.

EU-Richtlinien (einschlieRlich inrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der Unterschrift):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Halter der Technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschéftsfuhrung des Unternehmens,

/s N
7 . \‘\
™~
— )

Philippe Vankerkhove
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
13/09/2021, Lier - Belgium
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LIJADORA PARA ACABADOS 330W
POWX0441

1 APLICACION

La lijadora se utiliza para lijar y pulir materiales de madera, plastico y similares. jAtencién!
Resulta de gran importancia la eleccion del grado de papel de lija. No conviene para un uso
profesional.

i Advertencia! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su

herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

2 DESCRIPCION

1. Botdén interruptor de 5. Toma de extraccion de polvo
encendido/apagado (ON/OFF) 6. Placa de lija con gancho y bucle

2. Empufadura blanda 7. Papel de lija

3. Cable 8. Disco de control de velocidad

4. Caja de recoleccién de polvo

3 LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

= Retirar todos los materiales de embalaje.

= Retirar los materiales de embalaje restantes y los soportes de transporte (si los hubiere).

= Verificar que el contenido del paquete esté completo.

= Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el

enchufe eléctrico y todos los accesorios.
= Conserve durante los materiales de embalaje hasta el final del periodo de garantia.
Eliminelos después utilizando el sistema local de eliminacién de desechos de basura.

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas pléasticas! jExiste un peligro de asfixia!

>

1x Lijadora para acabados 330W 1x hojas de papel de lija (1 x 240 gr)
1x caja de recoleccion de polvo 1x manual de instrucciones
1x Placa de lija con gancho y bucle 1x placa de perforacion

Si una parte cualquiera faltare o estuviere dafiada, pdngase en contacto
con el distribuidor.

~

4 SIMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

Indica riesgo de lesion [ Lea este manual antes de
corporal o de dafios >

por utilizar el aparato.
materiales.

aislamiento — No requiere europeos CE aplicables en
enchufe con conexion a tierra. materia de seguridad.

]~

Herramienta de tipo Il — Doble c € Conforme a los estandares
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5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red o
a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

51 Zona de trabajo

= Mantenga su zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmésferas explosivas, asi como en presencia de
liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan chispas que
pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
Puede distraerle y perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningiin adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
neveras. Se eleva el riesgo de una descarga eléctrica si su cuerpo esta conectado a
tierra.

= Evite la exposicion de las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion
de agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No utilice el cable de manera inapropiada. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o
desconectar la herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo
de descargas eléctricas.

= El uso de un cable prolongador apto para el uso externo, cuando se trabaja con
herramientas eléctricas al exterior, reduce el riesgo de descargas eléctricas.

= Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice una alimentacién
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

5.3 Seguridad para las personas

= Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
droga, alcohol o farmacos. Un momento de inatencion mientras se utiliza una herramienta
eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.

= Utilice un equipo de seguridad. Lleve siempre lleve gafas de proteccién. Un equipo de
seguridad adecuado tal como mascara contra el polvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco de proteccién o auriculares de proteccion reducira las lesiones
personales.
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= Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor estéa en
posicion de encendido favorece los accidentes.

= Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

= No se sobrestime. Mantenga siempre con los pies un apoyo y un equilibrio adecuados.
Esto permite controlar mejor la herramienta en situaciones inesperadas.

= Lleve ropa apropiada. No lleve ropa ancha ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa ancha, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

=  Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccion y recoleccion de
polvo, asegurese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

5.4 Uso y cuidados de las herramientas eléctricas

= No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.

= No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.

= Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.

= Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.

= El mantenimiento de las herramientas eléctricas requiere atencién. Verifique la alineacion
o la unién de las piezas moviles, la ausencia de piezas y cualquier otra situaciéon que
pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta estuviere dafiada,
hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes se deben a falta de mantenimiento.

= Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.

= Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, el utillaje, etc. segun estas instrucciones y
como se indica para cada tipo de herramienta. Tenga en cuenta siempre las condiciones
de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado de las herramientas eléctricas puede
conducir a situaciones peligrosas.

5.5 Servicio

= Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Gnicamente piezas de repuesto idénticas. De esta
manera, se mantendra la seguridad de la herramienta eléctrica.

6 INSTRUCCIONES ADICIONALES DE INDICACIONES DE
SEGURIDAD

= Lleve Vd. gafas de protecciéon y mascarilla antipolvo.
= Asegure en todo caso el aparato con abrazaderas o similar para impedir que se deslice.
= mantener siempre limpias y abiertas las ranuras del aire en la lijadora vibratoria.
= El uso de la conexion del aspirador es imprescindible por razones de salud
= Tenga especial cuidado al lijar pintura con base de plomo:
—Todas las personas que entren en el area de trabajo deben utilizar una méascara especial
de proteccioén contra el polvo y los vapores de las pinturas
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—Los nifios y las mujeres embarazadas no deben entrar en el area de trabajo.
—No ingiera alimentos, beba ni fume en esta area.
= No deje sola la maquina en funcionamiento. Utilice la maquina sélo cuando la tenga en la
mano.
= Ventile su area de trabajo al efectuar operaciones de lijado.
= Asegurese gque no haya fisuras o roturas en el bloque antes del uso. Las fisuras o roturas
pueden causar lesiones corporales.

7 INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Antes de utilizar la lijadora, asegurese que estar familiarizado con todas las funciones y
exigencias en materia de seguridad.

jAdvertencia! Se debe siempre desconectar lalijadora de la toma de
corriente cuando se efectlen intervenciones para montar piezas, marcar
ajustes, limpiar o cuando no se utilice la herramienta. Desconectar la
herramienta impedira su puesta en marcha accidental, lo que puede causar
graves lesiones corporales.

No lijar superficies plasticas (Atencién: en este caso su garantia queda
anulada) esto puede obturar el motor (escobillas, cojinetes...)

7.1 Lijado

= Mantenga la lijadora de frente y alejada de usted y de la pieza de trabajo.

Ponga en marcha la lijadora

Deje que el motor alcance la velocidad y bajela gradualmente después sobre la pieza de

trabajo con un ligero movimiento hacia adelante.

= Desplace a lijadora lentamente sobre la pieza de trabajo con movimientos hacia delante y
hacia atras o de un lado a otro.

= Al término de la operacion de lijado, retirar la lijadora de la pieza de trabajo antes de
apagarla.

7.2 Conexién y desconexion

Conecte el enchufe en la toma de corriente.

= Encendido de la herramienta: ponga el interruptor de encendido/apagado (On/Off) (1) en
posicién "I".

= Apagado de la herramienta: ponga el interruptor de encendido/apagado (On/Off) en
posicion "O".

ADVERTENCIA: Nunca utilice la maquina para lijar objetos con magnesio.

7.3 Rueda de ajuste de la velocidad

= Esta herramienta tiene una rueda de control de la velocidad en la parte anterior.

= Se puede ajustar la velocidad entre 6000 y 11.000 r.p.m.

= Se obtiene una velocidad superior cuando se gira la rueda de control de la velocidad en la
direccion MAX.

7.4 Instalacion del accesorio de almohadilla de soporte

La placa de lijado esta tiene una almohadilla de soporte de caucho con gancho y bucle. Los
accesorios soportados por el gancho y el bucle retienen firmemente la almohadilla de soporte
cuando se aplica una presion moderada.
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Para cambiar, reitre simplemente el viejo accesorio. Si fuere necesario, elimine el polvo de la
almohadilla de soporte y presione el nuevo accesorio en su sitio. Aseglrese de alinear los
orificios de la hoja de papel de lija con los agujeros situados en la almohadilla de soporte
dado que de esta manera el sistema de extraccion de polvo sera mas eficaz.

Después una utilizacién significativa, la almohadilla de soporte estard desgastada y se le
debe reemplazar cuando no ofrezca una adherencia suficiente. Si el revestimiento de la
almohadilla de soporte se desgasta, reducir la presion aplicada cuando se utiliza la
herramienta. La garantia no cubre los dafios en la almohadilla.

7.5 Uso de la caja de recoleccidn de polvo (4)

= El sistema de extraccion de polvo recoge el polvo debido al lijado de la pieza de trabajo a
través de los orificios situados en la almohadilla de soporte. Se hace pasar el polvo a
través del agujero de extraccion situado en la parte posterior del carter de la lijadora.

= Parainstalar: tire y deslice la caja de recoleccion de polvo en el agujero de extraccion,
asegurese que los cerrojos situados a cada lado de la caja de recoleccion (4) estén en su
sitio antes de comenzar la utilizacion. (A)

= Para desinstalar: Al retirar la caja de recoleccion de polvo, siga el procedimiento anterior
en orden inverso.

= Sila caja de recoleccién de polvo estuviere llena, se puede retirarla de la herramienta,
abrir la tapa, vaciar el polvo, las virutas de madera, etc. del cuerpo y por udltimo, limpiarla.

= Para desinstalar: Sujete la tapa superior con una mano y la tapa inferior con la otra.
Separe la tapa superior de la tapa inferior. (B)

= Parainstalar: Al desmontar la caja de recoleccion de polvo, siga el procedimiento anterior
en orden inverso.

8 CARACTERISTICAS TECNICAS

Tensién asignada 220-240V
Frecuencia asignada 50 Hz

Potencia asignada 330 W
Velocidad de rotacion 6000-11000min*
Longitud del cable 3m

Superficie de lijado 115x230mm
Motor de escobillas de carb6n Yes

Velocidad de oscilacién 12000-22000min*
Empufiadura blanda Yes

Sistema de gancho y bucle Yes

Funcién antipolvo Yes

9 RUIDO

Valores de emisién de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)

Nivel de presion aculstica LpA
Nivel de potencia acuUstica LwA

A

aw (Nivel de vibracion):

sea superior a 85 dB(A).

82dB(A)
93dB(A)

JATENCION! Utilice una proteccién auricular cuando la presién acustica

5.5m/s? K =1,5m/s?
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10 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

La maquina no requiere ningiin mantenimiento especial.

Por razones de seguridad y para lograr un trabajo eficiente, mantenga siempre la
maquina y las ranuras de ventilacion limpias.

Asegurese siempre que la herramienta esté apagada y desconectada antes de efectuar
cualquier intervencion en ella.

11 DEPARTAMENTO TECNICO

Los interruptores dafiados deberan ser sustituidos por nuestros profesionales del servicio
de atencion de cliente.

Si el cable de conexién (o el cable de corriente eléctrica) esta estropeado, éste tiene que
ser sustituido por un cable de conexién especifico, del cual sélo dispone nuestro personal
de atencion al cliente (puesto de servicio). El cambio de los cables de conexién sélo lo
debe realizar nuestro personal de atencion al cliente (puesto de servicio- véase la Ultima
pagina) o un profesional calificado (experto en electrénica).

12 ALMACENAMIENTO

Limpie cuidadosamente la maquina y sus accesorios.

Ajustela fuera del alcance de los nifios, en una posicién estable y segura, en un lugar
seco y al tiempo, evite las temperaturas demasiado altas o demasiados bajas.
Protéjala de la luz directa. Téngala si es posible a la sombra.

No lo meta en un saco de Nylon porque la humedad puede dafarla.
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13 GARANTIA

= Este producto esta garantizado, de acuerdo con la normativa legal, por un periodo de
36 meses, efectivos desde la fecha de compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccion excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.; los
dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del producto; ni los
costes de transporte.

= Los dafos y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estéan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= |gualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente para
herramientas Powerplus.

= Se puede obtener més informacion llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= Elcliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacién de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencién regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafiada de su recibo de compra.

14 MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacién debiere cambiar la maquina, no la
deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que
fuere compatible con la proteccion del medio ambiente

No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como
desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones
apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacién
sobre su reciclaje.
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15 DECLARACION DE CONFORMIDAD m

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara
que:

Tipo de aparato: Lijadora para acabados 330W

Marca: POWERplus

Numero del producto: POWX0441

esté en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas europeas aplicables, basados en la aplicacion de las normas europeas
armonizadas. Cualquier modificacion no autorizada de este aparato anula esta declaracion.

Directivas europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas hasta la fecha de la
firma):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Custodio de la documentacion técnica: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

El suscrito actia en nombre del director general de la compafiia,

K'*‘“- —_—

——y

Philippe Vankerkhove
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
13/09/2021, Lier - Belgium
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LEVIGATRICE 330W
POWX0441

1 APPLICAZIONE

La levigatrice viene usata per smerigliare e levigare legno, plastica e materiali simili. L'uso
della giusta carta smerigliata € molto importante! Non idoneo per l'uso professionale.

AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere
attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina.

Consegnare I’elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

2 DESCRIZIONE

1. Pulsante ON/OFF 6. Platorello con fissaggio a gancio e
2. Impugnatura morbida asola

3. Cavi 7. Carta smeriglio

4. Sacco raccoglipolvere 8. Selettore di velocita

5. Porta di aspirazione polvere

3 DISTINTA DEI COMPONENTI

= Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

= Rimuovere il resto dellimballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti)

= Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

= Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di

C AVVERTENZA: i componenti del materiale di imballaggio non sono
plastica! Rischio di soffocamento!

1x levigatrice 330W 1x fogli di carta smeriglio (1x240 gr)
1x cassetto raccoglipolvere 1x istruzioni per l'uso
1x Platorello con fissaggio a gancio e 1x piastra perforazione

asola

[ | Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.

4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sulla macchina sono utilizzati i seguenti simboli:

Leggere attentamente il manuale
prima dell'uso.

Indica il rischio di lesioni
personali o danni all’'utensile.

Macchina classe Il - Doppio Non usare mai sotto la pioggia, in
isolamento - Non & c € condizioni di umidita o in presenza di
necessaria la messa a terra. acqua. L'umidita rappresenta un
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rischio di scossa elettrica.

Protezioni oculari obbligatorie. \“ﬂ Indossare guanti protettivi

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Attenzione! Devono essere lette tutte le istruzioni. Non attenersi alle istruzioni che seguono
puo causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare le presenti istruzioni in
modo da poterle consultare in seguito. Il termine “elettroutensile” di seguito utilizzato si
riferisce a elettroutensili alimentati a rete (con cavo) o a batteria (cordless).

51 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e in ordine. Aree di lavoro in disordine e non illuminate
possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante I'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

= La spina dell’apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non pud essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare spine adattatrici insieme ad apparecchi collegati a
terra. Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse
elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infilirazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scossa elettrica.

= Maneggiare il cavo con cura. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per
appenderlo oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di
calore, olio, spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio di ricevere scosse elettriche.

= Se l'elettroutensile va impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all'aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche.

= Controllare sempre che I'alimentazione corrisponda alla tensione indicata sulla targhetta
delle caratteristiche.

5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio pu6 causare
gravi lesioni.

= Indossare dispositivi di protezione personali e sempre un paio di occhiali protettivi.
Indossare dispositivi di protezione personali quali maschera antipolvere, calzature di
sicurezza antiscivolo, elmetto o paraorecchi, a seconda del tipo di impiego
dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che l'interruttore si trovi su “AUS” (0)
prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto dell’apparecchio il dito poggia
sull’interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla rete gia in posizione di
innesto, si possono causare incidenti.
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= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare ferimenti.

= Non essere mai troppo sicuri di sé. Trovare una posizione sicura e mantenere sempre
I'equilibrio. In questo modo si puo controllare I'apparecchio anche in situazioni impreviste.

= Indossare I'abbigliamento adatto. L’abbigliamento deve essere il piu possibile aderente ed
evitare di indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano
dalle sezioni in movimento, Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi
possono restare intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con l'elettroutensile idoneo si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca pitl ad accendere o spegnere € pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima delle regolazioni dell’apparecchio, della sostituzione di
accessori o del suo inutilizzo. Queste precauzioni impediscono I'avvio involontario
dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio da persone che non ne hanno familiarita oppure che non hanno letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili dell’'apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell’impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e con accurata affilatura si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e in particolare a quanto previsto per questo modello particolare. Tenere quindi
in considerazione le condizioni di lavoro e le conseguenti attivita. L'impiego di
elettroutensili per usi diversi da quanto previsto pud condurre a situazioni pericolose.

5.5 Manutenzione
= Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.

6 ULTERIORIISTRUZIONI DI SICUREZZA PER ALTRI
SUGGERIMENTI PER LA SICUREZZA DELLA LEVIGATRICE

= Durante I'uso della levigatrice, indossare sempre occhiali di sicurezza e una maschera
antipolvere.

= Fissare sempre il pezzo da trattare con morse o simili per evitare che scivoli via.

= Mantenere sempre puliti dalla polvere le aperture sulla base.

= Durante l'uso, collegare sempre un aspirapolvere all'adattatore.

= Quando si smeriglia vernici a base di piombo, prestare particolare attenzione:
— Chiunque si trovi all'interno dell’area di lavoro deve indossare una maschera concepita

appositamente per la protezione dalle esalazioni e dalle polveri di vernice al piombo.

— L’ingresso nell’area di lavoro & sconsigliato a donne in gravidanza e a bambini.
— Non mangiare, bere o fumare all'interno dell’area di lavoro.
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= Non lasciare incustodito I'apparecchio durante il funzionamento. Mettere in funzione
I'apparecchio solo dopo averlo afferrato.

= Garantire un’adeguata ventilazione dell’area di lavoro durante le operazioni di levigatura.

= Prima dell'uso verificare che il tampone non presenti fessure o fratture. La presenza di
fessure o fratture puo provocare lesioni personali.

7 ISTRUZIONI PER L'USO

Prima di tentare di mettere in funzione la levigatrice, acquisire dimestichezza con tutte le
funzioni operative e i requisiti di sicurezza.

Avvertenza! La levigatrice deve sempre essere scollegata
dall’alimentazione durante ’'assemblaggio dei componenti, I’esecuzione di
regolazioni, la pulizia o quando I'apparecchio non € in uso. Lo
scollegamento dell’apparecchio impedisce I’avviamento accidentale che
potrebbe essere causa di gravi lesioni personali.

Non usare per levigare superfici con intonaco o malta (ATTENZIONE : in
guesto caso la garanzia non sara piu valida) poiché potrebbe intasare il
motore (spazzole, cuscinetti, ...)

7.1 Sabbiatura

= Mantenere la levigatrice davanti a sé a una certa distanza e separata dalla superficie di
lavoro.

= Awviare la levigatrice.

= Attendere che il motore raggiunga la velocita richiesta, quindi portarlo gradualmente a
contatto con la superficie di lavoro, con un leggero movimento in avanti.

= Muovere lentamente la levigatrice sulla superficie di lavoro, con passaggi verticali o
orizzontali.

= Al termine dell’'operazione, staccare la levigatrice dalla superficie di lavoro prima di
spegnerla.

7.2 Accensione e spegnimento

Collegare la spina alla rete di alimentazione.

= Accendere I'apparecchio: spingere I'interruttore ON/OFF (1) verso la posizione “I”.
= Spegnere I'apparecchio: spingere l'interruttore ON/OFF verso la posizione “O”.

AVVERTENZA: non utilizzare mai I'apparecchio per levigare superfici
contenenti magnesio.

7.3 Selettore di velocita

= Questo apparecchio e dotato di selettore di velocita sul lato anteriore.

= La velocita pud essere regolata tra 6000 giri/min e 11.000 giri/min.

= Per ottenere la massima velocita, ruotare il selettore verso la direzione MAX.

7.4 Montaggio degli accessori del platorello

La piastra levigatrice & dotata di platorello posteriore di gomma con velcro. Esso serve per
fissare accessori con il retro di velcro che, applicati esercitando una pressione moderata,
fanno saldamente presa sul platorello posteriore.

Per cambiare accessorio, € sufficiente staccarlo, eliminare I'eventuale polvere dal platorello
posteriore e premere il nuovo accessorio in sede. Assicurarsi di allineare nel miglior modo
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possibile i fori dei fogli di carta smeriglio ai fogli sul platorello posteriore in modo da permettere
al sistema di estrazione della polvere di funzionare in maniera ottimale.

Quando, dopo molti utilizzi, la superficie del platorello posteriore si usura e non garantisce piu
una presa salda, € il momento di sostituire il platorello. Se la superficie si usura
prematuramente, ridurre la pressione applicata durante I'uso dell’apparecchio. | danni al
platorello non sono coperti dalla garanzia.

7.5 Uso del sacco raccoglipolvere (4)

= |l sistema di raccolta polvere rimuove dalla superficie di lavoro la polvere di carteggiatura
attraverso i fori del platorello. La polvere viene quindi trasferita nella parte posteriore
dell’'alloggiamento della levigatrice attraverso la porta di estrazione della polvere.

= Montaggio: tirare e far scorrere il sacco raccoglipolvere allinterno della porta di estrazione
della polvere. Prima di iniziare a lavorare, accertarsi che i fermi posti a destra e sinistra del
sacco raccoglipolvere (4) siano in posizione e ben fissati. (A)

= Rimozione: per rimuovere il sacco raccoglipolvere, ripetere in ordine inverso la procedura
descritta in precedenza.

Se il sacco raccoglipolvere € pieno, rimuoverlo dall'apparecchio e aprire il coperchio del

sacco, svuotarlo da polvere, segatura, ecc. e infine pulire il sacco raccoglipolvere.

= Rimozione: tenere il coperchio superiore (A) con una mano e quello inferiore con I'altra.
Staccare il coperchio superiore da quello inferiore. (B)

= Montaggio: quando si monta il sacco raccoglipolvere, ripetere la stessa procedura in
ordine inverso.

8 DATI TECNICI

Tensione nominale 220-240V
Frequenza nominale 50 Hz
Potenza nominale 330 W
Velocita di rotazione 6000-11000 min?
Lunghezza del cavo 3m
Superficie abrasiva 115x230mm
Motore a spazzole al carbonio Si
Velocita oscillante 12000-22000 min?t
Impugnatura morbida Si
Sistema in velcro Si
Funzione di estrazione automatica della polvere Si

9 RUMORE

Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 82dB(A)
Livello di potenza acustica LwA 93dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

aw (Livello di vibrazione):

5.5 m/s? K=1,5m/s?
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10 PULIZIA E MANUTENZIONE

La macchina non richiede operazioni di manutenzione particolari.

Per un funzionamento sicuro ed efficiente, mantenere I'apparecchio e le aperture di
ventilazione sempre puliti.

Accertarsi che I'apparecchio sia spento e scollegato prima di qualsiasi intervento su di
€sso.

11 UFFICIO ASSISTENZA

Gli interruttori guasti devono essere sostituiti dal nostro Servizio Assistenza.

Se il cavo di allacciamento (oppure la spina) viene danneggiato, deve essere sostituito
con un altro reperibile presso nostro Servizio Assistenza. La sostituzione del cavo di
allacciamento deve essere eseguita solo dal nostro Servizio Assistenza (vedere I'elenco
dei Centri in ultima pagina) o da personale qualificato (elettrotecnici).

12 CONSERVAZIONE

Pulire con cura tutto I'apparecchio e i suoi accessori.

Riporre |'apparecchio in posizione stabile e sicura, in un luogo fresco e asciutto fuori dalla
portata dei bambini, evitando temperature eccessivamente alte o basse.

Proteggerlo dall'esposizione diretta alla luce del sole. Se possibile conservarlo in un luogo
buio.

Non riporlo in sacchi di plastica per evitare accumuli di umidita.

13 GARANZIA

Questo prodotto & garantito a norma di legge per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla
data dell’acquisto da parte del primo utilizzatore.

La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all'uso non
conforme.

Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.
Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioé senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

| dispositivi o i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.
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= Ciriserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non € stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (Pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

= Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

= L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

14 AMBIENTE
S Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
NP PP L. . A . . .
}v{ gettarla tra i rifiuti domestici, ma liberarsene in modo rispettoso per I'ambiente.
.‘@ | rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i

normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove esistono impianti adeguati.

Consultare I'ente locale o il rivenditore per consigli su raccolta e smaltimento.

15 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

g

Con la presente, VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara che

Descrizione dell'apparecchio: levigatrice 330W
Marchio: POWERplus
Numero articolo: POWX0441

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive
Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi modifica
effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN62841-1 : 2015
EN62841-2-4 : 2014
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Depositario della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della societa,

;

7/

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs — Compliance Manager
13/09/2021, Lier - Belgium
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LIXADEIRA DE ACABAMENTO 330W
POWX0441

1. APLICACAO

A maquina de esmerilhar usa-se para lixar e polir madeira, plastico e materiais afins. O uso do
papel lixa adequado é muito importante! Nao adequado para uso profissional.

® AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
& garantir a sua propria segurancga. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica

juntamente com este manual de instrugdes.

DESCRICAO

Interruptor ON/OFF

2

1. Porta de extracdo de p6
2. Aperto suave

3

4

Disco de lixa com velcro
Papel de lixa
Mostrador de controlo de velocidade

Cabo
Caixa de recolha de p6

o N o

3. LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

= Retire todo o material da embalagem.

= Retire 0s suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).

= Verifique a existéncia de todo o conteido da embalagem.

= Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentagéo, na ficha
elétrica e em todos os acessorios.

= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

& AVISO! Os materiais de embalagem néo sé&o brinquedos! As criancas nao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1x lixadeira multifuncional 330 W 3 em 1 1 x papéis de lixa (1x240gr)
1x caixa de recolha de p6 1 x manual de instrugcées
1x Disco de lixa com velcro 1 x perfurante placa

\ | Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.

4. SIMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Indica o risco de ferimentos, perda
de vida ou danos na ferramenta, se | [ @ Leia cuidadosamente as
ndo seguir as instru¢des deste instrucgoes.

manual.

Em conformidade com as normas Méaquina classe Il — Isolamento
de seguranca essenciais aplicaveis duplo — N&o necessita de
das diretivas europeias. tomada com terra.
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Protecao obrigatéria dos olhos. ‘“ﬂ Use luvas de proteccao

5.

PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranga e todas as instrugées. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrugBes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
os avisos e instrugBes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentacéo (cabo elétrico) ou
alimentacao por bateria (sem cabo elétrico).

5.1

5.2

Area de trabalho
Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminagéo podem desencadear acidentes.
Né&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de exploséo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.
Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagdo da ferramenta
elétrica. Em caso de distragdo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

& Certifique-se sempre que a tensédo de alimentacdo corresponde a voltagem

5.3

especificada na placa de caracteristicas.

A ficha de ligagdo do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de agua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

N&o danifique o cabo. N&o utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou
para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas
afiadas ou de pecas de aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou
dobrados aumentam o risco de choque elétrico.

Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizacdo de uma extens&o apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

Caso nao seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

Seguranca pessoal
Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. N&o utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distracéo durante a utilizagdo do aparelho pode
provocar ferimentos graves.
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5.4

55

Use equipamento de protecao individual e use sempre 6culos de protecdo. O uso de
equipamento de protecédo individual, assim como mascaras anti-poeiras, cal¢cado de
segurancga antiderrapante, capacete de seguranga ou protec&o auricular, conforme o tipo
e aplicacéo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.

Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posigcao "OFF (0)" (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.

Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa pega giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

N&o se sobreponha demasiado. Tenha atencdo a uma postura correta e mantenha
sempre o equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situacdes
inesperadas.

Use vestuario apropriado. N&o use roupas largas nem joias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pegas em movimento. As roupas soltas, joias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.

Se puderem ser montados dispositivos de aspiragéo e absorcéo de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estao ligados e séo utilizados corretamente. A utilizagdo destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaugao
N&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas a
trabalhar indicadas.
Na&o utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
gue ndo possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.
Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessorios ou
arrumar o aparelho. Esta medida de precaugéo impede o arranque acidental do aparelho.
Guarde as ferramentas elétricas ndo utilizadas fora do alcance das criancas. Nao permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se nao estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas elétricas séo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.
Faca a manutengédo do aparelho com cuidado. Inspecione se as pecas moveis do
aparelho funcionam corretamente e ndo bloqueiam, se as pecas estao partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizagédo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorreta das ferramentas elétricas.
Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutengdo correta, blogueiam menos e séo
mais faceis de manusear.
Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugBes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atencéo as
condigGes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicac@es diferentes das estipuladas pode desencadear situacdes de perigo.

Assisténcia técnica
Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pecas de
substituicdo originais. Desta forma, é assegurado que a seguranca do aparelho se
mantém.
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6.

7.

INDICACOES DE SEGURANCA ADICIONAIS RELATIVAS AO
BERBEQUIM COM PERCUSSAO

Utilize sempre 6culos de protegdo e uma mascara contra poeiras quando trabalhar com
uma lixadeira para acabamentos.

Prenda sempre a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagéo para evitar que deslize.
Mantenha sempre os orificios da base limpos da acumulagéo de poeira.

Durante a realizagao do trabalho, ligue sempre um aspirador ao adaptador anexo.
Tenha um cuidado especial quando lixar tinta a base de chumbo:

-Todas as pessoas que entram na area de trabalho devem usar uma méascara
especialmente concebida para proteger dos fumos e poeiras da tinta a base de chumbo.
-As criangas e as mulheres gravidas ndo devem entrar na area de trabalho.

-N&o coma, beba nem fume na area de trabalho.

N&o deixe a ferramenta a trabalhar. Opera apenas a ferramenta com a tiver firmemente
nas maos.

Ventile a sua area de trabalho adequadamente quando estiver a efetuar as operagées de
lixar.

Certifique-se de que néo existem rachas ou falhas no disco antes de o utilizar. As rachas
e as falhas podem provocar lesdes graves no operador.

OPERACOES

Antes de tentar usar o seu esmerilhador certifique-se de que esta familiarizado com todos as
suas caracteristicas operacionais e requisitos de seguranca.

7.1

7.2

Aviso! O esmerilhador deve estar sempre desligado da corrente ao montar
pecas, realizar ajustes, trabalhos de limpeza ou quando a ferramenta néo
estiver em utilizagéo. Desligar a ferramenta ira evitar o arranque acidental
que pode provocar ferimentos graves.

Na&o lixar superficies de estuque (Aviso: neste caso a sua garantia torna-se
caduca), visto que podera obstruir o motor e causar dano irreparavel
(escovas de carvéo, rolamentos, etc.)

Lixar
Segure o esmerilhador a sua frente e afastado, mantendo-o longe da peca de trabalho.
Ligue o esmerilhador
Permita que o motor aumente a velocidade, de seguida, reduza-a gradualmente para
trabalhar com um ligeiro movimento para a frente.
Mova o esmerilhador lentamente por cima da peca de trabalho aplicando pressao para a
frente e para tras ou de um lado para o outro.
Quando completar a operacéo de lixar remova o esmerilhador da peca de trabalho antes
de desligar.

Ligar e desligar

Ligue a ficha a fonte de alimentag&o.

Ligar a ferramenta elétrica: empurre o interruptor ON/OFF (1) para a frente para a posigao
“

Desligar a ferramenta elétrica: empurre o interruptor ON/OFF para trés para a posicéo
“".

AVISO: Nunca use a maquina para lixar pecas de magnésio.
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= Mostrador de ajuste de velocidade

= Esta ferramenta possui um mostrador de controlo de velocidade a frente.

= A velocidade pode ser ajustada entre 6000 rpm e 11000 rpm.

= Obtém-se velocidade mais elevada quando o mostrador de controlo de velocidade esta
ligado para o sentido MAX.

7.3 Instalacdo do acessorio da almofada de apoio

A placa de lixa esta equipada com uma almofada de apoio de borracha de velcro. Sdo usados
acessorios traseiros com encaixe velcro, que apertam firmemente a almofada de apoio
guando aplicada pressao moderada.

Para substituir, apenas descasque o0 acessorio antigo, remova o p6 da almofada de apoio e,
se necessario, pressione o novo acessorio para encaixar em posicéo. Certifique-se de alinhar,
o melhor possivel, os orificios da folha de lixa com os orificios na almofada de apoio para
permitir que o sistema de extragdo de p6 funcione com eficacia.

Apds uma utilizagdo consideravel, a superficie da almofada de apoio ficara desgastada e tera
de ser substituida quando ja ndo oferecer uma fricgdo firme. Se a superficie da almofada de
apoio ficar prematuramente com desgaste, reduza a quantidade de presséo aplicada durante
a operacgao da ferramenta. Danos na almofada néo estéo cobertos pela garantia.

7.4 Usar a caixa de recolha de p6 (4)

= O sistema de extracéo de po extrai po de lixa da pega de trabalho através de orificios na
almofada de apoio. De seguida, o p6 é transferido através da porta de extracédo de p6 (5)
na traseira da caixa da lixadeira.

= Parainstalar: puxe e deslize a caixa de recolha de pé (4) para a porta de extracdo de p6
(5), certifique-se de que os encaixes do lado direito e esquerdo da caixa de recolha de p6
(4) estdo em posigéo e se esta segura antes de iniciar a operagao.

= Pararemover: Ao remover o saco de recolha de p6 (4), siga o procedimento acima na
ordem inversa.

Se a caixa de recolha de po6 (4) estiver cheia, pode remové-la desta ferramenta e abrir a

tampa da caixa, esvaziar o po, serrilha, etc. no corpo e, finalmente, limpar a caixa de recolha

de po.

= Para remover: Segure a tampa (A) com uma mao e a tampa inferior com a outra. Separe
a tampa superior da tampa inferior. (B)

= Para instalar: Ao montar o saco de recolha de pg, siga o procedimento acima na ordem
inversa.

8. DADOS TECNICOS

Tensédo nominal 220-240V
Frequéncia nominal 50 Hz

Poténcia nominal 330 W
Velocidade de rotagéo 6000-11.000 mint
Comprimento do cabo 3m

Superficie de lixa 115x230mm
Motor de escovas de carvéo Sim

Velocidade de oscilagéo 12.000-22000mint
Aperto suave Sim

Sistema de velcro Sim

Fungéo automatica de pé Sim
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HIGH QUALITY TOOLS POWX0441

9. RUIDO

Valores de emissédo sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de pressao acustica LpA 82dB(A)

Nivel de poténcia acustica LwA 93dB(A)

& ATENCAO! Use protegéo de ouvidos quando a presséo sonora for superior
a 85 dB(A).

aw (Vibracao): 5.5m/s? K =1,5m/s?

10.LIMPEZA E MANUTENGAO

= A sua ferramenta ndo precisa de manutencao particular.

= Para um trabalho seguro e eficiente, mantenha sempre as ranhuras de ventilag&o limpas.

= Certifique-se sempre de que a ferramenta esta desligada antes de efetuar alguma
intervencao no equipamento.

11.DEPARTAMENTO DE MANUTENGAO

= Os interruptores danificados devem ser substituidos pelo departamento de servigo pos-
venda.

= Se o cabo de ligagao (ou ficha elétrica) estiver danificado, 0 mesmo tem de ser
substituido por um cabo de ligagao proprio, que pode ser obtido no nosso departamento
de servigo pés-venda (servico de assisténcia técnica). A substituicdo do cabo de ligagdo
deve apenas ser efetuada pelo nosso departamento de servigo pos-venda (ver ultima
pagina) ou por uma pessoa qualificada (eletricista).

12.ARMAZENAMENTO

= Limpe cuidadosamente a maquina e respetivos acessorios na totalidade.

= Armazene-a longe de criancas, numa posicao estavel e segura, num local fresco e seco,
e evite as temperaturas demasiado altas ou demasiado baixas.

= Proteja-a da luz direta. Se possivel, mantenha a maquina num local escuro.

= Na&o a coloque em sacos de plastico, visto que existe o risco de formagao de humidade.
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13.GARANTIA

Este produto tem uma garantia de acordo com as regulamentages legais para um
periodo de 36 meses efetivos a partir da data de aquisicao pelo primeiro utilizador.

Esta garantia cobre todas as falhas do material ou produgéo, mas néo inclui: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizacdo normal, como suportes,
escovas, cabos e tomadas ou acessoérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizagdo indevida, acidentes ou alteragbes, nem os
custos de transporte.

Danos e/ou defeitos resultantes de utilizag@o inadequada também nao estéo cobertos
pelas condi¢des de garantia.

Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizagdo inadequada da ferramenta.

As reparacdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

A qualquer momento pode obter mais informagao através do nimero 00 32 3 292 92 90.
Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.

Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicagao de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutengéo negligente ou de uma sobrecarga.

Uma exclusé@o definitiva da garantia resulta de danos causados por permeacao de
liquidos, penetracdo excessiva de poeira, danificagéo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso ndo apropriado (utilizagéo para fins ndo adequados
para este aparelho), utilizacao nao qualificada (p.ex. ndo respeitando as instru¢des dadas
neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede incorreta. Esta lista
nao é restritiva.

Nunca a aceitacéo de reivindicacdes de garantia pode levar a prolongamento da garantia
ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do aparelho.

Por isso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

N6s reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicagao onde a aquisi¢do ndo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto ndo foi utilizado corretamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

Deveréa guardar o seu taldo de compra como prova de aquisicao do produto.

A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

14.MEIO-AMBIENTE

%.
o

I recolha e a eliminagéo.

Se a sua maquina necessitar de ser substituida ap6s uma utilizagdo prolongada,
ndo a cologue no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente segura.
O lixo produzido pelas méaquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo
doméstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalacdes adequadas.
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
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15.DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE

C€

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica, declara

que,
Designacéo do aparelho: Lixadeira de acabamento 330W
Marca: POWERplus
Modelo n°.: POWX0441

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagdo das normas Europeias
harmonizadas. Qualquer alteragcdo ndo autorizada do equipamento anula esta declaragéo.

Diretivas Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de assinatura):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Detentor da Documentacgao Técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.
O signatéario atua em nome da administragcao da empresa,

T

Fa .

/ Bl

\

Philippe Vankerkhove
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
13/09/2021, Lier - Belgium
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PLANSLIPEMASKIN 330W
POWX0441
1 BRUKSOMRADE

Slipemaskinen brukes til & slipe og polere tre, plast og lignende materialer. Det er sveert viktig
& bruke korrekt sandpapir! Egner seg ikke til profesjonelt bruk.

ADVARSEL! Av sikkerhetshensyn bgr du lese denne veiledningen naye for

® maskinen tas i bruk. Hvis man leverer apparatet til en tredjeperson, ma man
& levere bruksanvisningen videre ogsa.

BESKRIVELSE

PA/AV-knapp 5. Stevavtrekk

Mykt grep 6. Slipeplate med Velcro
7. Slipepapir

Stgvoppsamler 8. Hastighetsvelger

PAKKENS INNHOLD

Fjern alle pakkematerialer

Fjern all gjenvaerende innpakning og alle transportstatter (hvis aktuelt)

Sjekk at pakkens innhold er fullstendig

Sjekk apparatet, strgmledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

Ta vare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

2
1
2
3. Ledning
4
3

ADVARSEL: Pakkematerialer er ikke leketgy! Barna ma ikke leke med
plastposer! De utgjgr en kvelningsfare!

planslipemaskin 330W 1 x slipepapir (1x240gr)
1 x stgvoppsamler 1 x instruksjonshandbok
1 x Slipeplate med Velcro 1 x perforering plate

\ | Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
forhandleren.

4 SYMBOLFORKLARING

Fglgende symbolene brukes i denne bruksanvisningen eller pa maskinen:

Indikerer risiko for
personskader eller skader pa
verktgyet.

Les manualen far bruk.

| overensstemmelse med de
vesentligste, aktuelle
sikkerhetsstandardene i EU-

direktivene.

Klasse Il-maskin — dobbeltisolert
— krever ikke jordet stgpsel.

Bruk hansker

=)o

Bruk av gyebeskyttelse er
pabudt.
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5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Merk! Samtlige sikkerhetsregler og instruksjoner skal leses. Hvis man ikke fglger
sikkerhetsreglene kan det fgre til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige personskader.
Begrepet "elektroverktgy" som er brukt i advarslene henviser til elektroverktgy som drives fra
strgmnettet (med kabel) eller med batteri (uten kabel).

51 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktgyet. Forstyrrelser kan fere til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet

& Kontroller alltid at stremforsyningen svarer til spenningen pa apparatskiltet.

= Stgpslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rgr, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.

= |kke bruk kabelen til & bzere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjatekabler som er tillatt brukt
utendgrs. Bruk av skjgtekabler som er beregnet p& utendgrs bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du ma bruke elektroverktgy pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stat.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktay ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trgtt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fare til personskader.

= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fer du plugger inn
stapslet. Hvis du baerer elektroverktgy med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktay med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktgy eller skrungkler fgr du slar pa apparatet. Et verktay eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktayets bevegelige deler kan fare til personskade.

= |kke strekk deg for langt. Pass pa at du star stgtt og at du alltid er i balanse. P& denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide klzer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lase klaer, smykker eller langt h&r kan henge seg opp i bevegelige
deler.
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= Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stgvrelaterte farer.

5.4 Veer ngyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktgy

= |kke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktay i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktay vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= Ikke bruk elektroverktgyet hvis bryteren ikke kan sl& det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktgyet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.

= Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du gjar justeringer, skifter tilbehar eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

= Oppbevar elektroverktgy som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktgy er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktgy ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktgyets funksjon. Reparer skadete deler fgr du bruker verktgyet. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktay.

= Hold kutteverktay skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktay med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere & bruke.

= Bruk elektroverktgy, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktayet. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktgy til annet enn
tiltenkt formal kan fare til farlige situasjoner.

5.5 Service
= La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktgyet, og bruk bare originale reservedeler.
Pa denne maten kan du veere sikker pa at verktgyet er sikkert & bruke.

EKSTRA RAD OM SIKKERHET
Bruk alltid vernebriller og stevmaske nar du arbeider med slipemaskinen.
Fest alltid arbeidsstykket med klemmer eller tilsvarende for & unnga at det glir.
Hold alltid hullene i sokkelplaten fri for stgv.
Koble alltid en stavsuger til den festede adapteren under arbeid.
Arbeid med ytterste omhu nar du sliper maling som er framstilt p& basis av bly:
—Alle personer som besgker arbeidsplassen, ma ha pa seg maske som vern mot
malingsstav og -damp som kan inneholde bly.
—Barn og gravide ma holdes borte fra arbeidsplassen.
—Spising, drikking og rgyking pa arbeidsplassen er ikke tillatt.
= Ikke forlat et verktgy som er i gang. Verktgyet ma kun ga nar det holdes i hendene.
= Sgarg for god ventilasjon i arbeidsomradet nar du sliper.
= PAase at det ikke er sprekker eller brudd pa puten far du bruker maskinen. Sprekker eller
brudd kan fare til personskade.

LI B o))
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7 BRUK
Far du forsgker & bruke slipemaskinen, ma du gjgre deg kjent med alle dens funksjoner og
krav til sikkerhet.

Advarsel! Slipemaskinen skal alltid kobles fra strgmforsyningen nar du
monterer deler, gjgr justeringer, rengjgr eller bruker verktgyet. Frakobling
av verktgyet vil hindre utilsiktet oppstart som kan forarsake alvorlig skade.

Ikke slip plastoverflater, (ADVARSEL: hvis du gjer dette oppheves
garantien) dette kan tette igjen motoren (bgrster, kulelager,...)

7.1 Sliping

= Hold slipemaskinen foran og bort fra deg, og hold den klar av arbeidsstykket.

= Start slipemaskinen.

= La motoren n& arbeidshastigheten og senk maskinen gradvis ned pa arbeidsstykket med
en lett fremoverrettet bevegelse.

= Beveg slipemaskinen sakte over arbeidsstykket med bevegelser frem- og bakover eller fra
side til side.

= Nar du er ferdig med a slipe, skal du lgfte slipemaskinen bort fra arbeidsstykket far du slar
den av.

7.2 SI& PA og AV

Sett stgpslet i stikkontakten.

= Sl4 pa verktgyet: Skyv PA/AV-bryteren (1) til posisjonen "I" (p&).

= Sl& av verktgyet: Trekk PA/AV-bryteren tilbake til posisjonen "O" (av).

ADVARSEL: Bruk aldri maskinen til a slipe arbeidsstykker av magnesium.

7.3 Hastighetsjustering

= Dette verktgyet har en hastighetsvelger foran.

= Hastigheten kan justeres trinnlgst mellom 6000 til 11000 o/min.

= Hgyere hastigheter oppnas nar hastighetsvelgeren dreies mot MAX.

7.4 Montering av borreldsputen

Slipesdlen er utstyrt med en borreldspute a gummi. Denne er beregnet pa slipepapir med
borrelds, som griper godt tak i borreldsputen nar de festes med et moderat trykk.

For & skifte slipepapir, plukker du bare av det gamle, fierner stgv fra borreldsputen etter behov
og trykker et nytt slipepair pa plass. Sgrg for a justere inn hullene i slipepapiret med hullene i
borreldsputen pa best mulig mate for at stgvavtrekket skal virke effektivt.

Etter lang tids bruk vil overflaten p& borrelasputen bli slitt, og puten ma skiftes ut fordi den ikke
lenger gir et godt grep. Hvis borreldsputen slites ut for fort, bar du redusere trykket pa
verktayet nar du arbeider. Skade pa puten dekkes ikke av garantien.

7.5 Bruke stgvoppsamleren (4)

= Stgvavtrekket suger slipestav fra arbeidsstykket giennom huller i borreldsputen. Stavet
gar deretter gjennom stavavtrekksapningen (5) pa baksiden av slipemaskinhuset.

= |Installere: Trekk og skyv stgvoppsamleren (4) inn i stgvavtrekksapningen (5). Sgrg for at
l&sene p& hayre og venstre side av stavoppsamleren (4) sitter godt pa plass far verktayet
brukes.

= Taav: Nar du skal fierne stavoppsamleren (4), felger du fremgangsmaten ovenfor i
motsatt rekkefglge.
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Hvis stgvoppsamleren (4) er full, kan du fierne den fra verktayet og &pne dekslet pa boksen,

tomme ut stav, sagdflis osv. fra kroppen og deretter rengjgre stevoppsamleren.

= Taav: Hold toppdekslet (A) med én hand og bunndekslet med den andre. Koble
toppdekslet fra bunndekslet. (B)

= Installere: Nar du skal montere stavoppsamleren, fglger du fremgangsmaten ovenfor i
motsatt rekkefglge.

8 TEKNISKE DATA

Nominell spenning 220-240V
Nominell frekvens 50 Hz
Nominell effekt 330 W
Rotasjonshastighet 6000-11.000 min™
Ledningens lengde 3m
Slipeflate 115x230mm
Kullbgrstemotor Yes
Svinghastighet 12000-22000mint
Mykt grep Yes
Borrelassystem Yes
Automatisk sta@vavtrekk Yes

9 ST@Y

Stegyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 82dB(A)
Lydeffektniva LwA 93dB(A)

A VIKTIG! Bruk harselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).
aw (Vibrasjon): 5.5m/s? K=1,5m/s?

10 RENGJZRING OG VEDLIKEHOLD
Maskinen krever ikke noe spesielt vedlikehold.

= For sikkerhetens og effektivitetens skyld bgr du alltid holde maskinen og
ventilasjonsapningene rene.

= Pase alltid at maskinen er slatt av og at stgpslet er trukket ut fgr du utferer arbeid pa selve
maskinen.

ll SERVICEAVDELING
Skadede brytere ma byttes ut av vart serviceverksted.

= Hvis det oppstar skade pa streamkabelen (eller stapslet), ma denne byttes i en ny
spesialkabel som fas kjapt hos kundeservice. Stramkabelen ma bare skiftes av var
kundeservice (se siste side) eller av en kvalifisert person (elektriker).

12 OPPBEVARING
Gjgr maskinen og tilbehgret grundig rent.

= Oppbevar maskinen utenfor barnas rekkevidde, i stabil og sikker stilling, pa et kjglig og
tert sted. Unnga for hgye eller lave temperaturer.

= Beskytt maskinen mot direkte sollys. Oppbevar den om mulig i marke.

= |kke oppbevar maskinen under plast, dette skaper fuktighet.
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13

GARANTI

Dette produktet garanteres i samsvar med lovens bestemmelser for en periode pa 36
maneder fra datoen produktet ble kjgpt av farste bruker.

Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,
ladere, vanlige slitasjefeil pa deler som lagre, bgrster, ledninger og plugger eller pa
tilbehgr som bor, borebits, sagblader osv. eller skade eller feil som skyldes misbruk, uhell
eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktgyet.
Reparasjoner ma utfares ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved a ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig
avtalt.

Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.
Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av veesker, inntrenging av
mye stav, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pd), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

Garantikrav som aksepteres vil aldri fare til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er apenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv.).

Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

Verktgyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

14 MILJD

Hvis det skulle veere ngdvendig a skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma den
ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgmessig forsvarlig mate.
Avfall produsert av de elektriske maskinene kan ikke bli behandlet som normalt
husholdningsavfall. Serg for & resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Sjekk
med lokale myndigheter eller med forhandler for rdd angdende temming og
resirkulering.
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VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia,
erkleerer at,

Produkt: planslipemaskin 330W
Merke: POWERplus
Modell: POWX0441

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver,
basert pd bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert endring av
apparatet vil annullere denne erkleeringen.

EU-direktiver (inkludert eventuelle tillegg frem til signaturdato):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europeiske harmoniserte standarder (inkludert eventuelle tillegg frem til signaturdato):
EN62841-1 : 2015
EN62841-2-4 : 2014
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Oppbevarer av teknisk dokumentasjon: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.
Undertegnede handler pa vegne av selskapets CEO,

K'*‘“- —_—

——y

Philippe Vankerkhove
Regulatoriske saker - Samsvarsleder
13/09/2021, Lier - Belgium
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POWER POWX0441 DA
SLIBEMASKINE 330W

POWX0441

1 ANVENDELSE

Pudsemaskinen anvendes til slibning og pudsning af tree, plastik og lignende materialer. Det
er meget vigtigt at anvende det korrekte sandpapir! Ikke egnet til erhvervsmaessig brug.

[ ] ADVARSEL! Lees af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
& for maskinen tages i brug. Giv kun el-veerktgjet videre til andre sammen

med denne vejledning.

BESKRIVELSE
ON/OFF-kontakt 5. Stgvudsugningsort
Blgdt greb 6. krog-og-lgkke slibesal
Kabel 7. Slibepapir
Stgvopsamlingsboks 8. Hastighedsregulator

MEDF@LGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stramledningen, stremstikket og alt tilbehar for beskadigelser under
transporten.

= Opbevar emballagen sé lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

rer s AONEN

ADVARSEL: Emballage er ikke legetgj! Bgrn ma ikke lege med plastikposer!
Risiko for kvaelning!

1x Slibemaskine 1 x slibepapir (1 x korn 240)
1x stevopsamlingsboks 1 x instruktionsbog
1x krog-og-lakke slibesal 1 x perforering plade

\ | Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er
beskadigede.

4 SYMBOLER

| denne brugervejledning og/eller pd maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

Symboliserer risiko for ®
personskader eller skader pa & Lees vejledningen far brug.
veerkigjet.

| overensstemmelse med Klasse Il maskine — Dobbelt

grundizeggende isolering — Du behgver ingen

sikkerhedsstandarder i de . ” .
jordforbindelsesstik.

europeeiske direktiver.

Brug af gjenvaern pakreevet. Brug handsker
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5 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

OBS! Samtlige anvisninger bgr leeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Begrebet ,El-
veerktgj” i det fglgende refererer til netdrevne el-veerktgjer (med netkabel).

5.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.

= Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare veesker, gas eller stav. El-veerktgjer producerer gnister, som kan anteende
stgvet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-vaerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

Kontroller altid at streamforsyningen svarer til spzendingen pa
meerkepladen.

= Veerktgijets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke sendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uzendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Der er gget fare for elektriske stgd, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet vaek fra regn og fugtighed. Indtraengning af vand i et el-veerktgj gger faren
for elektriske stad.

= Netkablet ma ikke misbruges til at baere veerktgjet, haenge det op eller treekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele af
veerktgjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.

= Hvis der arbejdes udendgrs med et el-vaerktgj, ma& der kun bruges forleengerkabler, som
er tilladt til udendgars anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

= Huvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
strgmforsyning der er beskyttet mod anlgbsstrgm/reststrgam. Anvendelse af en
reststramsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

5.3 Personlig sikkerhed

= Veer opmeerksom. Hold gje med, hvad du ggr, og brug el-veerktgjet med fornuft. Brug ikke
veerktgjet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller leegemidler. Et gjebliks
uopmeerksomhed ved anvendelsen af vaerktgjet kan medfare alvorlige kveestelser.

= Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stoavmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-veerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.

= Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket seettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren p& afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter veerktgijet til stremforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.

= Fjern indstillingsveerktajer eller skruenggler, inden veerktgjet teendes. Et veerktgj eller en
nggle, som befinder sig en drejende del af veerktgjet, kan forarsage kvaestelser.

= Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. Pa denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

= Brug egnet bekleedning. Bzer ikke Igst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker veek fra bevaegelige dele. Last siddende taj, smykker eller langt har kan gribes
af beveegelige dele.
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= Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stav.

5.4 Omhyggelig handtering og anvendelse af el-veerktgjer

= Overbelast ikke veerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfgres. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.

= Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-veerktgj, som ikke leengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.

= Treek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa veerktgijet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktgjet.

= El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor bgrns reekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktgjet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-veerktajer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.

= Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at beveegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktgjer.

= Hold skeerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende veerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.

= Brug el-veerktgijer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pageeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udfares. Brug af el-
veerktgijer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfare farlige situationer.

55 Service
= Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at veerktgjets sikkerhed bevares.

YDERLIGERE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR SLIBEMASKINER
Brug altid sikkerhedsbriller og en stgvmaske, mens der arbejdes med finslibemaskinen.
Fastger altid emnet med klemmer el.lign. for at forhindre, at det glider veek.
Hold altid hullerne i basispladen fri for stav.
Tilslut altid en stavsuger til adapteren under arbejdet
Udvis forsigtighed ved slibning af maling fremstillet pa basis af bly:
—Alle personen, der betreeder arbejdsomradet, skal baere en maske til beskyttelse mod
blymaling og -damp.
—-Bgrn og gravide ma ikke betreede arbejdsomradet.
—Det er ikke tilladt at spise, drikke eller ryge indenfor arbejdsomradet.
= Lad ikke veerktgjet kere uden opsyn. Benyt det kun, nar det er handbetjent.
= Ventilér dit arbejdsomrade, nar du udferer slibning.
= Sgrg for, at der ikke er nogle revner eller brud pa sandpapiret far brug. Revner eller brud
kan forarsage personskade.

7 BETJENING
Far du forsgger at bruge slibemaskinen, skal du gare dig bekendt med alle dens
betjeningsfunktioner og sikkerhedskrav.

= ===

Slibemaskinen skal altid kobles fra strgmforsyningen, nar der monteres
' dele, foretages justeringer, udfares rengering eller nar veerktgjet ikke er i

brug. Frakobling af veerktgjet vil forhindre utilsigtet opstart, hvilket kan
> forarsage alvorlig personskade.
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Undga at slibe gips- eller pudsoverflader, (ADVARSEL: din garanti forfalder
hvis du ikke folger de foreskrevne regler) dette kan blokere og beskadige
motoren (kulbgrster, kuglelejer,...)

7.1 Slibning

= Hold slibemaskinen foran og veek fra dig, holde den fri af arbejdsemnet.

= Start slibemaskinen.

= Lad motoren komme op i fart, og saenk den derefter gradvist sned mod arbejdsemnet med
en let fremadgdende beveaegelse.

=  Flyt slibemaskinen langsomt over arbejdsemnet med en frem og tilbage eller side til side
beveaegelser.

= Nar slibearbejdet er udfert, skal slibemaskinen fiernes fra arbejdsemnet, fer den slukkes..

7.2 Start og slukning

Slut stikket til en strgmforsyning.

= Teend for maskinen. skub ON/ OFF-knappen (1) fremad til positionen "|".
= Sluk for maskinen: skub ON/OFF-knappen bagud til positionen "O".

ADVARSEL: Brug aldrig maskinen til slibning af magnesiumemner.

7.3 Hastighedsregulator

= Veerktgjet er forsynet med en hastighedsregulator foran.

= Hastigheden kan justeres mellem 6000 o./min og 11000 o/min.

= Der opnas hgijere hastighed, nar regulatoren drejes mod MAX-retningen.

7.4 Montering af ekstraudstyr pa bagskive

Slibepladen er udstyret med en bagskive med velcroflade. Denne bruges til ekstraudstyr med
velcro, som fastggres til bagskiven ved pafering af moderat tryk.

Ekstraudstyret udskiftes ved at traekke det af, om ngdvendigt at fierne stev fra bagskiven og
trykke det nye ekstraudstyr pa plads. Sgrg for at slibebladets huller flugter med hullerne i
bagskiven, s& godt du kan, sé stgvudsugningssystemet kan fungere effektivt.

Efter omfattende brug vil bagskivens overflade blive slidt og skal udskiftes, nar den ikke
leengere giver et fast greb. Hvis bagskiven slides for hurtigt, skal du mindske maengden af tryk,
der pafgres nar veerktgijet er i brug. Skader pa bagskiven deekkes ikke af garantien.

7.5 Brug af stavopsamlingsboksen (4)

= Stegvudsugningssystemet udtreekker slibestav fra arbejdsemnet gennem hullerne i
bagskiven. Stavet fares derefter gennem stgvudsugningsporten pa bagsiden af
rystepudserens hus.

= Paseetning: Treek og skub stgvopsamlingsboksen ind i udsugningsporten og sgarg for at
l&sene til hgjre og venstre for stgvopsamlingsboksen (4) er aktiveret, og at de er fastgjort,
for maskinen tages i brug.

= Aftagning: Nar du fierner stgvopsamlingsboksen, skal du fglge ovenstadende
fremgangsmade i omvendt raekkefglge.

Hvis stgvopsamlingsboksen er fuld, kan du tage den af veerktgjet, og &bne daekslet til kassen,

udtgmme stev, traespaner mv. fra huset og afslutningsvist rense stgvsamlingsboksen.

= Aftagning: Hold pa topdaekslet (A) med den ene hand og den underdaekslet med den
anden. Tag topdaekslet af underdeekslet. (B)

= Paseetning: Nar du skal pAmonteret stgvopsamlingsboksen, skal du fglge ovenstaende
fremgangsmade i omvendt raekkefglge.
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HIGH QUALITY TOOLS POWX0441 DA
8 TEKNISKE DATA
Meerkespaending 220-240V
Meerkefrekvens 50Hz
Meerkeeffekt 330 W
Rotationshastighed 6000-11000min™*
Kabelleengde 3m
Slibeflade, rektanguleer 115x230mm
Kulbgrstemotor Ja
Svingningshastighed 12000-22000min*
Blgdt greb Ja
Krog-og-lgkke-system Ja
Selvsteendig stevudsugningsfunktion Ja

9 ST@J

Stgjemissionsveerdier er malt i overensstemmelse med gaeldende standarder. (K=3)

Lydtryksniveau LpA
Lydeffektniveau LwA

82dB(A)
93dB(A)

& BEM/ARK: brug hgrevaern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrationsniveau):

5.5m/s? K =1,5m/s?

10 RENGYRING OG VEDLIGEHOLDELSE
Maskinen kreever ingen seerlig vedligeholdelse.
= For sikker og effektiv drift skal du altid sarge for, at maskinen og ventilationshullerne er

rene.

= Sgrg for, at veerktgjet er afbrudt, for det indstilles.

11 SERVICEAFDELING

Beskadigede afbrydere skal skiftes ud af vores kundeserviceveerksted.

= Huyis tilslutningsledningen (eller netstikket) beskadiges, skal de skiftes ud med en seerlig
tilslutningsledning, som fas hos vores kundeservice (serviceafdeling). Udskiftningen af
tilslutningsledningen ma kun udfgres af vores kundeservice (serviceafdeling - se sidste
side) eller en kvalificeret person (el-installatar).

12 OPBEVARING
Renggr hele maskinen og dens ekstraudstyr grundigt.

= Opbevar maskinen uden for barns reekkevidde, i en stabil og sikker position, pa et kgligt
og tert sted, undga for hgje og for lave temperaturer.

= Maskinen ma ikke udseettes for direkte sollys. Opbevar den om muligt i marke.

= Maskinen méa ikke opbevares i plastikposer, da dette vil opbygge fugtighed.
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13 GARANTI

= Produktet deekkes af garanti i henhold til geeldende retlige bestemmelser i en periode pa
36 maneder fra den farste kgbers kgbsdato.

= Garantien daekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udszettes for normal slitage, sdsom lejer, barster, ledninger, stik eller
tilbehgr sdsom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som falge af
misbrug, ulykke eller eendring eller transportomkostninger.

= Beskadigelse og/eller defekter som falge af misbrug er heller ikke omfattet af nservaerende

garanti.

= Vifraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som fglge af forkert brug af
veerktgjet.

= Reparationer ma kun udfares af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-
veerktgjer.

= Du kan altid f& mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

= Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

= Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under nzerveerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som fglge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.

= Garantien daekker ikke skader der opstar som falge af gennemtraengt vaeske, overdreven
stgveksponering, bevidst beskadigelse (forseetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sdsom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldsteendig.

= Accept af krav under garantien kan ikke fare til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

= Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

= Viforbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kabet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har vaeret behgrigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmaessig service af kulbgrster,...)

= Kgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kgbsdatoen.

= Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
blaeseformede aeske (hvis relevant for enheden) sammen med kabsdokumentation.

14 MILJ@
e Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
"ﬁ-’ husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en miljgmaessigt forsvarlig made.
‘@. Affald produceret af de elektriske maskiner ma ikke behandles som normalt
‘ husaffald. Segrg for at genbruge det, hvor der findes egnede anlaeg til det. Kontakt
EE den lokale instans eller forhandleren for at fa rddgivning om indsamling og
bortskaffelse.
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]&KOGNFORMITETSERKLAERING m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien,
erkleerer hermed, at

Apparatbeskrivelse: Slibemaskine 330W
Varemaerke: POWERplus
Varenummer: POWX0441

er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre relevante bestemmelser i gaeldende
europzeiske direktiver, der er baseret pd anvendelse af europaeiske harmoniserede
standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne erkleering.

EU-direktiver (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmoniserede europaeiske standarder (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Indehaver af den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne af selskabets administrerende direktar,

\_777 T _;:K\
\/ ~

SN

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) - Compliance Manager
13/09/2021, Lier - Belgium
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PLANSLIPMASKIN 330W
POWX0441

1 ANVANDNINGSOMRADE

Slipmaskinen anvéands for slipning och polering av tra, plast och likartade material.
Anvéandningen av ratt slippapper ar mycket viktigt! Lampar sig inte for professionellt bruk.

VARNING! For din egen sékerhet, las denna bruksanvisning och de
’& allménna sakerhetsanvisningarna noga innan du borjar anvénda apparaten.
Om detta elektriska verktyg 6verlats till ndgon annan, ska denna

bruksanvisning alltid medfdlja.

2 BESKRIVNING

1. Strombrytare 5.  Dammutsugsuttag

2. Mijukt grepp 6. Slipplatta med kardborrefaste
3. Kabel 7. Slippapper

4. Dammuppsamlingslada 8. Hastighetsreglage

3

FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt forpackningsmaterial.

Avlagsna resterande forpackningsinlagg eller transportstod (om sadant finns).

Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.

Undersok apparaten, natsladden, natkontakten och alla tilloehor att inga skador uppstatt
under transporten.

= Fodrvara om mojligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

VARNING: Férpackningsmaterial ar inga leksaker! Barn far under inga
omstandigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

1x PLANSLIPMASKIN 330W 1x slippapper (1x240gr)
1x dammuppsamlingslada 1x anvandarmanual
1x Slipplatta med kardborrefaste 1x perforerande platta

\ | Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
= aterforséljare.

4 SYMBOLER

Foljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pa maskinen:

Anger risk for person- eller ] Studera manualen fére
maskinskada. anvandning.

behovs e;. europeiska direktiv.

Maskin klass Il — dubbel Uppfyller tillampliga
isolering, jordad kontakt c € sékerhetsstandarder |

Copyright © 2022 VARO Sida |2 www.varo.be



POWER 3

HIGH QUALITY TOOLS POWX0441 SV

_ Obligatoriskt att bara 'ﬂl u
skyddsglaségon. w Bar handskar

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG

Studera noga samtliga sékerhetsvarningar och alla anvisningar. Uraktlatenhet att folja alla
varningar och anvisningar kan medfora risk for elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
personskador. Spar alla varningar och instruktioner for framtida konsultation. Den nedan
anvanda termen ,elektriskt verktyg“ i varningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med
natkabel) eller batteridrivna (sladdlésa) elektriska verktyg.

51 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga véatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antanda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen éver verktyget.

5.2 Elektrisk sékerhet

Kontrollera alltid att natspanningen éverensstammer med den pa
markplaten angivna.

= Verktygets natkontakt maste passa till eluttaget. Natkontakten far under inga
omsténdigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte &ndrats och eluttag som éverensstammer med dessa
minskar risken for elektriska stotar.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp &r jordad.

= Hall verktyget borta fran regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg 6kar risken for elektriska stotar.

= Anvand aldrig natsladden till vad den inte ar avsedd for. Bar aldrig eller hang upp
verktyget i natsladden och dra aldrig i den for att dra ur natkontakten. Hall sladden borta
frn stark varme, olja, skarpa foremal och rérliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar
Okar risken for elektriska stotar.

= Nar det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande forlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

5.3 Personlig sékerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pd med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da& du ar trétt eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sakerhetsutrustning och bar alltid skyddsglasdgon. Sakerhetsutrustning som
andningsmask, halkfria séakerhetsskodon, skyddshjalm och horselskydd, beroende pa vad
verktyget ska anvéandas till, minskar risken fér personskador.
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= Undvik att verktyget sétts igdng oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren stér i frAn-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att béra verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strombrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till ndgon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.

= Stréack dig inte for langt. St alltid sakert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.

= Bar lamplig kladsel. Bar inte lost atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran rérliga delar. Lost atsittande klader, smycken och langt har kan fastna
i rorliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och att utrustningen anvands pa
ratt satt. Anvandningen av sadan utrustning minskar med damm férknippade risker.

5.4 Varsam skotsel och anvandning av elektriska verktyg

= Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bést motsvarar
det arbete som ska utforas. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det ar avsett for,
utfors arbetet battre och séakrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strombrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra installningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och d& verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg ar farliga i handerna pa oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rérliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, |t reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av daligt underhalina elektriska verktyg.

= Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhalina skarverktyg med skarpa
skarkanter ar mindre benagna att karva eller fastna och lattare att bemaéstra.

= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehdr och arbetsverktyg, i 6verensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsforhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg fér andra &ndamal an de de ar avsedda for kan leda till olyckstillbud.

55 Service
= Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhet vidmakthalls.

6 YTTERLIGARE SAKERHETSTIPS FOR SLIPMASKINER

= Anvand alltid skyddsglaségon och andningsskydd vid arbeten med slipmaskin.
= Fast alltid arbetsstycket med skruvtvingar eller pa annat satt for att undvika att det glider
undan.
= Hall alltid halen i bottenplattan rena fran sdgspan och smuts.
= Hall alltid en dammsugare ansluten till den anslutna adaptern medan arbete utfors.
= Var ytterst omsorgsfull vid slipning av blybaserad farg.
—Alla personer som betrader arbetsplatsen maste bara en skyddsmask mot damm och
angor fran blyfarg.
—Barn och havande kvinnor fér inte betrada arbetsplatsen.
—Det ar forbjudet att ata, dricka eller roka inom arbetsplatsen.
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= Lamna aldrig verktyget medan det &r igng. Hall alltid verktyget ordentligt med handerna
vid arbete.

= Sorj for tillracklig ventilation vid slipningsarbete.

Kontrollera fére anvandning att slipdynan inte har nagra skador eller sprickor. Skador eller

sprickor kan fororsaka personskador.

7 ANVANDNING

Innan slipmaskinen anvands, studera anvandningsanvisningar och sékerhetsforeskrifter.

Varning! Slipmaskinen ska alltid vara frankopplad fran stromférsérjningen
vid montering av tillbehdr, vid justeringar, rengéring eller nar verktyget inte
anvands. Frankoppling av verktyget forhindrar oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga personskador.

riktlinjer inte f6ljs) detta kan blockera och fororsaka skador pd motorn som

Putsade (rappade) ytor far ej slipas (VARNING: garantin forfaller om dessa
ej kan repareras (kolborstar, kullager,...)

7.1 Slipning

= Hall slipmaskinen framf6r och pa ett visst avstand fran kroppen, men annu inte pa
arbetsytan.

= Starta slipmaskinen.

= L&t motorn komma upp i varv och sank sedan gradvis slipmaskinen mot arbetsytan med
en latt rorelse framat.

= For slipmaskin langsamt 6ver arbetsytan med rorelser framat och bakat eller i sidled.

= Efter avslutad slipning avlagsna slipmaskinen fran arbetsytan innan den stangs av.

7.2 Igadngsattning och avstangning

Sétt stickkontakten i eluttaget.

= |gangsattning: skjut strdmbrytaren (1) framat till “I”-laget.
= Avstangning: dra strombrytaren (1) bakat till “O”-laget.

“|”

VARNING: Anvand aldrig maskinen for att slipa foremal av magnesium.

7.3 Hastighetsreglage

= Verktyget har ett hastighetsreglage som &ar placerat framtill pa maskinholjet.
= Varvtalet kan stéllas in mellan 6000 varv/min och 11000 varv/min.

= Hogre varvtal erhdlls genom att vrida reglaget &t MAX-markeringen till.

7.4 Montering av sliptillbehor

Alla tre typerna av slipplattor har en fastplatta av gummi med kardborrefastning. Tillbehoren
har kardborrefastning och sitter ordentligt fast om de trycks pd med mattligt tryck.

For att byta eller gora ren tillbehor, dra bara av det gamla, rengér slipplattan vid behov, och
tryck pa det nya tillbehoret. Var noga med att passa in tillbehérets hal mittfér motsvarande hal
i slipplattan, sa att dammutsuget fungerar effektivt.

Efter langre tids anvandning blir slipplattan sliten och kan behdva bytas nér tillbehdren inte
langre faster lika bra. Om slipplattan slitits ut i fortid, anvand mindre tryck vid slipning. Skador
pa slipplattan tacks inte av garantin.

7.5 Anvandning av dammuppsamlingsladdan (4)
= Dammutsuget suger upp slipdammet fran arbetsytan genom halen i slipplattan. Dammet
passerar sedan ut genom dammutsugsuttaget (5) pa baksidan av slipmaskinen..
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= Montering av dammuppsamlingsladan: Skjut in dammuppsamlingsladan (4) i
dammutsugsuttaget (5)och se till att sparrhakarna pa héger och vanster sida om
dammuppsamlingsladan (4) klickar pa plats och att den sitter sékert fast innan slipningen
paborjas.

= Borttagning: For att ta bort dammuppsamlingsladan (4), félj ovanstaende procedur i
omvand ordning.

Om dammuppsamlingsladan (4) ar full kan den tas loss fran verktyget och 6ppnas och

tdmmas genom att 6verdelen/locket tas av. Rengér uppsamlingslddan fran sliprester.

= Tomning: Hall i den 6vre delen p& uppsamlingsladan (A) med ena handen och i den nedre
med den andra. Ta av den 6vre delen av ladan fran den nedre. (B)

= Hopsaéttning och montering: Vid montering av dammuppsamlingsladan, félj ovanstaende
procedur i omvand ordning.

8 TEKNISKA DATA

Markspanning 220-240V
Markfrekvens 50 Hz
Markeffekt 330W
Varvtal 6000-11000 v/min
Langd kabel 3m
Slipyta 115x230mm
Kolborstmotor Yes
Svangningar /min 12000-22000mint
Mjukt grepp Yes
Kardborrfaste Yes
Inbyggt dammutsug Yes

9 BULLER

Bulleremissionsvarden uppmatta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 82dB(A)
Ljudeffektniva LwA 93dB(A)

A OBS! Bar horselskydd nar ljudtrycket dverstiger 85 dB(A).

aw (Vibration) 5.5m/s? K=1,5m/s?
10 RENGORING OCH UNDERHALL

= Maskinen kraver inget sarskilt underhaill.

= For sdker och effektiv funktion ska verktyget och ventilationsspringorna alltid hallas rena.

= Kontrollera alltid att verktyget ar avstangt och att stickproppen tagits ur eluttaget innan
nagot arbete utfors pa verktyget.

11 SERVICEVERKSTAD

= Om strombrytaren skadats ska den repareras av aterforséaljarens reparationsverkstad.

= Om natsladden (eller natkontakten) skadats maste den bytas ut mot en speciell natsladd
(natkontakt) som kan erhallas fran aterforsaljarens kundtjanst. Byte av natsladden far
endast ske genom aterforsaljarens kundtjanst (se sista sidan for adresser) eller av
kvalificerat fackfolk.
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12 FORVARING

Fore forvaring, rengor grundligt hela maskinen och alla tillbehor.

Maskinen ska forvaras utom rackhall for barn, i en stadig och saker position, i en torr och
tempererad omgivning, vid varken for hog eller for 1ag temperatur.

Skydda apparaten mot direkt ljus. Férvara den om majligt i morker.

Inneslut inte apparaten i pasar av nylon eftersom fukt latt ansamlas i dessa.

13 GARANTI

Produkten garanteras i 6verensstimmelse med géallande lagbestammelser fér en 36
manaders period gallande fran den forste anvandarens inkdpsdatum.

Garantin técker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sdsom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbeh6r som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna férandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestammelserna.

Vi franséger oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstétt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

Reparationer far endast utforas av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.
Ytterligare information kan erhdllas per telefon p& nummer 0032-3-292 92 90.

Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

Likaledes kan inga garantiansprak stallas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller 6verbelastning.

Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
Gverdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsloshet),
olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprékning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

Godkéanda garantiansprak kan inte medfora forlangning av garantiperioden eller
pabérjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

Vi férbehdller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkopet inte kan bestyrkas
eller om det stér klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena ventilationsspringor,
kolborstarna regelbundet servade,...)

Inkopskvittot maste sparas som bevis for inkopsdatum.

Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterforsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt for produkten)
tillsammans med inkdpsbeviset.

14 MILJOHANSYN

D& produkten tjanat ut far den inte lamnas med det vanliga hushallsavfallet utan

bestammelser.
Elektriska produkter ska om mdgjligt deponeras till harfor speciella

';;-r‘—' ska deponeras pa miljomassigt korrekt satt och enligt gallande lokala
>
|

atervinningscentraler. Kontakta lokala myndigheter eller din aterférsaljare for
narmare information.
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15 FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

C¢€ o

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien,
deklarerar harmed att,

Produkt: PLANSLIPMASKIN 330W
Varumarke: POWERplus
Modell: POWX0441

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestdmmelser i tillampliga
Europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av Europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand andring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Ansvarig for den tekniska dokumentationen: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertecknad agerar pa uppdrag av foretagets VD,

&“*" —_—

\ TR

/ e
/ . N

—_— ] )
Philippe Vankerkhove
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
13/09/2021, Lier - Belgium
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VIIMEISTELYHIONTAKONE 330W

POWX0441

1 KAYTTO

Hiomakonetta kaytetd&n puun, muovin ja samantyylisten materiaalien hiomiseen ja

kiillottamiseen. Oikean hiomapaperin kayttd on erittdin tarkeda! Ei sovellu ammattimaiseen
kayttoon.

® VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue taméa kayttéohje huolellisesti,
ennen kuin alat kayttaa laitetta. Anna sahkodtydkalun mukana seuraavalle

henkildlle aina my6s tdma kayttéohje.

LAITTEEN OSAT

Virtakytkin 5. Pdlynpoistoliitdnta
Pehmokahva 6. Hiontalevy

Virtajohto 7. Hiomapaperi
Pélylokero 8. Nopeuden saatokiekko

PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

Tarkasta pakkauksen sisalto.

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eik& mikaén lisavaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.

= Sailyta pakkausmateriaalit takuukauden loppuun asti, mikali mahdollista. Havita ne sitten
paikallisen jatelainsdddannén mukaisesti.

rrr s AONEN

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivat ole leikkikaluja! Lapset eivat saa
leikkida muovipusseilla! Tukehtumisvaara!

>

1x VIIMEISTELYHIONTAKONE 330W 1x hiomapaperia (1 kl 240)
1x polylokero 1x kayttoohje

1x Hiontalevy 1x lavistavan levy

| Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jalleenmyyjaasi.

©

4 SYMBOLIT
Tassa kayttboppaassa ja koneessa kaytetadn seuraavia symboleita:

Henkild- seka laitevahinkovaara. Lue ohjekirja ennen kayttoa.

Soveltuvien EU-direktiivien
turvallisuusstandardien
mukainen.

Luokan Il kone — kaksoiseristetty
— maadoitettua pistorasiaa ei
tarvita.

Kéayté aina suojalaseja. Kéayté aina suojalaseja.

AN\
SN®

oml-
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5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kaytt6a. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydéminen voi aiheuttaa séahkodiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa varten. Sana "sahkétyokalu” tarkoittaa séhkdverkkoon
litettévia (johdollisia) sahkotyokaluja tai akkukayttdisia (johdottomia) sahkotyokaluja.

51 Tydskentelyalue

= Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéajarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Ala kéyta laitetta rajahdysherkissa ympaéristoissa, joissa on palavia nesteitd, kaasuja tai
polya. Sahkotyokalut muodostavat kipingita, jotka voivat sytyttédd polyn tai hdyryt.

= Varmista, etta lahettyvilla ei ole lapsia eik&a muita henkildita tyokalun kayton aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Sahkoturvallisuus

Tarkasta aina etté verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya
jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
minkaanlaisia muutoksia. Ala kéayta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavéat séahkdiskun vaaraa.

= Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampdpattereihin, liesiin ja
jaékaappeihin. Sahkaiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisda
sahkoiskun vaaraa.

= Ala kanna &laka ripusta laitetta johdosta &éléka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampdélahteistd, Oljysta, teravista reunoista ja liikkkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavat sahkdiskun vaaraa.

= Jos kaytat séhkdtyokalua ulkotiloissa, kdyta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kayttd pienentdad sahkodiskun vaaraa.

= Ellei séhkotydkalun kayttoa kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jaannosvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kayttd véahentda séhkoiskun vaaraa.

5.3 Henkildturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina ty6hosi ja kasittele sahkotyokalua aina jarkevasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai laakkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

= Kayta suojavarusteita ja kayta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakypéran tai kuulosuojainten kayttd vahentaa
tapaturmien riskia, kun ne on mitoitettu séahkotydkalun ominaisuuksia ja kayttétarkoitusta
vastaaviksi.

= Varmista, etta laitetta ei voi kdynnista& vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitat laitteen séhkdverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.

= |rrota saatttyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paalle. Tyokalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyorivaan laitteen osaan.

= Ala kurottaudu. Varmista, etté seisot laitetta kayttaessasi tukevalla alustalla ja etta pystyt
pitamaan tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.
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= Ké&yti aina sopivia vaatteita. Ala kayta véljia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, ettd hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

= Jos laitteeseen voidaan liittd& polynimuri ja keruulaite, varmista, ettéd ne on kiinnitetty hyvin
ja niitd kaytetaan oikein. Naiden laitteiden kaytto pienentdd polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

5.4 Sahkolaitteiden huolellinen kasittely ja kayttd

= Alaylikuormita laitetta. K&yta tydhon vain siihen tarkoitettua sahkélaitetta. Sopivan
tyokalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylld tehoalueella.

= Ala kayta sahkolaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkélaite, jota ei voi enaa kytked
paalle tai/eika pois, on vaarallinen ja se on korjattava.

= Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisévarusteita tai asetat laitteen s&iloon. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase
tahattomasti kéynnistymaan.

= Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivéat ole perehtyneet sen kayttoon eivatka naihin kayttohjeisiin.
Séahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkil6t.

= Huolla séhkoélaiteet huolellisesti. Tarkasta, etta likkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia
osia, etta ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista séhkélaitteista.

= Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
terévia, jumittavat vdhemman ja niitd on helpompi kayttaa.

= Kayta sahkolaitetta, lisdvarusteita, varateria jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kayttdohjeissa on neuvottu. Ota kaytdn aikana huomioon myds
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkdlaitteiden kayttd muuhun kuin
maaritettyyn kayttotarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

5.5 Huolto
= Korjauta laitteesi ainoastaan patevalla ammattihenkilolld, joka kayttaa vain alkuperaisia
varaosia. N&in varmistat, etté laitteesi on turvallinen sit& kaytettdessa.

6 ERILLISIA TURVALLISUUSOHJEITA VIIMEISTELYHIOMAKONETTA
VARTEN
= Kayté aina suojalaseja ja polyltd suojaavaa naamaria, kun tydskentelet
viimeistelyhiomakoneella.
= Kiinnita tyostokappale aina paikalleen puristimilla tai muulla tavoin, jotta se ei paéase
luistamaan pois.
= Pida aina pohjalevyn reiat puhtaina polysta.
= Kytke aina polynimuri mukana toimitettuun sovittimeen tydsi ajaksi.
= Noudata aarimmaista varovaisuutta hioessasi lyijypohjaista maalia:
—Kaikkien henkildiden, jotka tulevat ty6tilaan, on kaytettava lyijyvariaineelta ja -hoyryiltéa
suojaavaa kasvosuojusta.
—Lapset ja raskaana olevat naiset eivat saa tulla ty6tilaan.
—Syodminen, juominen ja tupakointi ei ole tyotilassa sallittua.
= Ala jata tyokalua kdyméaan. Kayta tydkalua vain kadessa kiinni pitaen.
= Tuuleta ty6aluetta riittvasti, kun suoritat hiontaa.
= Varmista ettd hiomalaikassa ei ole halkeamia tai murtumia ennen kayttéa. Halkeamat ja
murtumat voivat aiheuttaa loukkaantumisen.

7 KAYTTO
Tutustu hiomakoneen kaikkiin kayttdominaisuuksiin ja turvallisuusvaatimuksiin, ennen kuin
yritat kayttaa laitetta.
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Varoitus! Hiomakoneen virtajohto on aina irrotettava pistorasiasta kun
kokoat osia, merkkaat saatoja, puhdistat tydkalua tai kun se ei ole kaytossa.
Tyokalun virtajohdon irrottaminen estaa kaynnistyksen vahingossa, joka
voisi aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

Ala hio rapattuja pintoja, (VAROITUS: siina tapauksessa takuu mitatéid&an)
se voi tukkia moottorin ja vahingoittaa sen taysin (hiiliharjat, laakerit,...)

7.1 Hionta

= Pida hiomakone edessasi itsestasi poispdin ja irti tydkappaleesta.

= Kaynnista hiomakone.

= Anna moottorin paasta vauhtiin, ja laske siiten kone hitaasti tytkappaleelle hiukan
eteenpain liikuttaen.

= Liikuta hiomakonetta hitaasti tytkappaleella eteen ja taakse tai sivulta toiselle.

= Kun hionta on suoritettu, ota hiomakone pois tyokappaleelta ennen kuin kytket sen pois
paalta.

7.2 Kytkeminen péaalle/pois

Kytke virtapistoke virtaliitantaan.

= Sahkotydkalun kytkeminen padlle: tydnna virtakytkin (1) eteenpéin I-asentoon.

= Sahkétyokalun kytkeminen pois paalta: veda virtakytkin taaksepain O-asentoon.

VAROITUS: Ala koskaan kayta konetta magnesiumisten tytkappaleiden
hiontaan.

7.3 Nopeuden saatokiekko

= Té&ssa tydkalussa on nopeuden saatokiekko edessa.

= Nopeutta vai saataa valilla 6000 rpm ja 11000 rpm.

= Suurempi nopeus saadaan, kun nopeuden saatokiekkoa kadnnetdan MAX -suuntaan.

7.4 Taustalevy-lisalaitteen asennus

Hiontapohjassa on tarrakiinnitys- taustalevy. Siihen voi kiinnittaa lisélaitteita, jotka tarttuvat
tiukasti taustalevyyn kohtuullisesti painaessa.

Kun suoritat vaihdon, irrota vanha lisalaite, poista tarvittaessa polyt taustalevysta ja paina uusi
lisélaite paikalleen. Kohdista hiomapaperin reiat mahdollisimman hyvin taustalevyn reikiin,
jotta polynpoisto toimii tehokkaasti.

Taustalevyn pinta kuluu vahitellen kaytdssa, ja se on vaihdettava, kun se ei enaéa pida
kunnolla kiinni. Jos taustalevyn pinta kuluu ennenaikaisesti, vahenna tydkaluun kayttamaasi
painetta hioessa. Takuu ei kata taustalevyn vaurioita.

7.5 Pdlylokeron (4) kaytto

= Pdlynpoistojarjestelma poistaa hiontapolya tydkappaleelta taustalevyn reikien kautta.
Sielté poly siirtyy polynpoistoliiténtaéan (5) hiomakoneen kotelon takaosassa.

= Asennus: veda ja liu’uta polylokero (4) polynpoistoliitdntdan (5), ja varmista, etta
kiinnikkeet polylokeron (4) oikealla ja vasemmalla puolella menevét kunnolla kiinni ennen
kayton aloittamista.)

= Poisto: Poista polylokero (4), suorittamalla toimenpiteet painvastaisessa jarjestyksessa.

Jos polylokero (4) on tédynna, voit poistaa sen tytkalusta, avata lokeron kannen, tyhjentaa

polyt, puujatteen, jne. Ja lopuksi voit puhdistaa pdlylokeron.

= Poisto: Pida ylakannesta (A) kiinni yhdella kédella ja alakannesta toisella. Irrota yldkansi
alakannesta (B).

= Asennus: Kokoa pélylokero suorittamalla toimenpiteet painvastaisessa jarjestyksessa.
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HIGH QUALITY TOOLS

8 TEKNISET TIEDOT
Nimellisjannite
Nimellistaajuus
Nimellisteho
Py6rimisnopeus
Virtajohdon pituus
Hiomapintaa
Hiiliharjamoottori
Varahtelynopeus
Pehmokahva
Tarrakiinnitys
Itsepuhdistus

9 MELU

POWX0441 Fi

220-240V

50 Hz

330 W
6000-11000 min™*
3m

115x230mm
Kylla
12000-22000min*
Kylla

Kylla

Kylla

Melup&éstojen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)

Aanenpainetaso LpA
Aanitehotaso LWA

82dB(A)
93dB(A)

& HUOMIO! Kéayta kuulosuojaimia, kun danenpaine on yli 85 dB(A).

aw (Tarinataso):

10 PUHDISTUS JA HUOLTO
Laite ei tarvitse erityisté huoltoa.

5.5m/s? K =1,5m/s?

= Turvallisen ja tehokkaan kayton vuoksi, pida kone ja tuuletusaukot aina puhtaina.
= Varmista aina, etté tydkalu on kytketty pois ja virtajohto irrotettu, ennen kuin suoritat

mitaan toita tyokalussa.

11 HUOLTO-OSASTO

= Vialliset kytkimet voidaan vaihtaa huoltopalvelussamme.

= Jos liitdntajohto (tai pistotulppa) on vioittunut, se on vaihdettava asiakaspalvelusta
(huoltopisteestd) saatavaan erityisjohtoon. Liitdntajohdon saa vaihtaa vain
asiakaspalvelumme (huoltopisteet, ks. viimeinen sivu) tai muu ammattilainen (sdhkoémies).

12 SAILYTYS

Puhdista koko kone ja sen lisavarusteet.

= Sailyta lasten ulottumattomissa vakaassa ja turvallisessa asennossa, viiledssa ja kuivassa
paikassa, vélttaen liilan kuumia tai liian kylmia lampétiloja.

= Suojele suoralta auringonpaisteelta. Sailyta pimeassa mikali mahdollista.

= Ala sailyta muovipusseissa kosteuden keraantymisen vélttamiseksi.
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13 TAKUU

= Télle tuotteelle on annettu lakiséateinen 36 kuukauden takuu, joka alkaa
hankintapaivamaarasta, jolloin ensimmainen kayttaja on ostanut tuotteen.

= Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita, tulppia
tai lisvarusteita kuten poria, poran terid, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytosta, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eika
myoskaan kuljetuskustannuksia.

= Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.

= Pidatamme myos itsellamme oikeuden hylata vaatimus, joka koskee tyokalun vaarasta
kaytosta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

= Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.

= Lisatietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

= Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

= Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysta huollosta tai ylikuormituksesta.

= Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liallisesta polysté, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttétarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesté verkkojannitteesta. Tama lista ei
ole rajoittava.

= Vaatimusten hyvaksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentamiseen eika uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

= Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.

= Pidatamme itsellamme oikeuden hylata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (iimanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen saanndéllinen huolto,...)

= Sdilyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.

= Tyodkalu on palautettava purkamattomana jéalleenmyyjalle hyvéksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperéisessé muotoillussa laatikossaan (mikéali kaytettavissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

14 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

= Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkdaikaisen kayton jalkeen, ala havita

sitd tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen héavittdmisesta
ymparistbd suojaavalla tavalla. Sahkolaitteiden tuottamia jatteitd ei saa kasitella
samalla tavalla kuin tavallisia kotitalousjatteité.

Hoida niiden kierratys asianmukaisessa jatteen kasittelylaitoksessa. Kysy neuvoa
talteenotosta ja romutuksesta paikalliselta viranomaiselta tai jalleenmyyjalta.
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15 VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
iimoittaa, etta

Tuote: VIIMEISTELYHIONTAKONE 330W
Tavaramerkki: POWERplus
Malli: POWX0441

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien saénndsten
mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdméan vakuutuksen mitatoitymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (sek& niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspaivaan saakka):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (sek& niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Teknisten asiakirjojen haltija: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic Van Rompuy N.V.
Allekirjoittanut toimii yrityksen toimitusjohtajan puolesta,

(U
e

/ C

Philippe Vankerkhove
Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
13/09/2021, Lier - Belgium
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PQWER POWX0441 EL
NMAAMIKO TPIBEIO 330W

POWX0441

1 E®APMOrH

To 1piBeio xpnaoipoTroleital yia Tn Agiavan kai To yudAiopa EUAwv, TTAGOTIKWY Kal TTapOuoIiwy
UAIKWv. Eival 1d1aitepa onuavTikd va XpnNoIPOTIOIEITE TO CWOTO YUGAOXAPTO AKATAAANAO yia

€TTAYYEAMATIKA Xprion.
MPOEIAOMOIHZH! lNa Tn 81K cag ao@dAeid, S10BACTE TPOCTEKTIKA AUTO TO
® EYXEIPISIO KAl TIG YEVIKEG OBNYieg aO@AAEIAG TIPIV XPNOIMOTIOICETE TO
& pnxavnua. Av dwoeTte To NAEKTPIKO epyaAeio oe dAAo XpoTn, Ba TTpétrel va

dwoeTe padi Kal auTéG TIG 0dnyieg.

MEPITPA®H

AloKOTITNG AsiToupyiag 5. Oupa agaipeong okovng

MaAakr AaBn 6. TAdka Agiavong pe oUGTNUO OKPOTG
KaAwdio 7. Tuahéxapto

Kouti ouAAoyrig okdvng 8. Tpoxog emAoyng TaxuTnTog

AIZTA NMEPIEXOMENQN XZYZKEYAZIAZ

AgaipéoTe 6Aa Ta UAIKG TNG CUOKEUAoiag.

A@aipéaTe Ta SIaXWPIOTIKA KATT. TNG CUOKEUAOIOG (av UTTAPYOUV).

EAéyEre av Ta TEpIEXOUEVA TNG CUOKEUOTIAG gival TTARPN.

EAéyEre To pnydvnua, To KaAwdio TPoPodoaiag, To PIG Kal OAA Ta EAPTANATA yia TTIBAVEG
{NUIEG KOTA TN HETAPOPA.

= DuAdETe Ta UAIKG TNG oUCKeEUOaTiag 600 To SUVATOV TTEPITOOTEPO XPOVO, HEXPI TO TEAOG TNG
TEPIOOOU £yyUNONG. ATTOPPIWTE Ta YETG OTO TOTTIKO 0aG oUOTNUA IGBeonG aTTORAATWV.

rrr s AONEN

MPOEIAONMOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaiag dev gival raixvidial Ta radid dev
TPETEl va Traiouv JE TIG TTAaOTIKEG oaKoUAeg! YTrdpxer Kivduvog Trviyuou!

1x NMAAMIKO TPIBEIO 330W 1x yuaAdxapTo (1x240gr)
1x KouTi GUAAOYNG okbdvNg 1x eyxeipidio odnyiwv
1x MAdka Agioavong pe oUOTAUO OKPOATG 1 x didrpnon TTAGKa

[ ‘ Av KAT1TOI10 OTOIXEIO ALITrEl N €ival KATESTPOAMMEVO, ETTIKOIVWVHOTE PHE TOV
mpounBeuThH COG.

4 ZYMBOAA

> € auTod TO £yxEIPidIo f)/Kal TO pyaAcio xpnaiyoTrolouvTal Ta €€ cUUBOoAa:
AnAwvel Kivduvo ® . .
. - & AlaBdoTe 10 yXeIpidlo TTPIV
TIPOCWTTIKOU TPAUMOTIONOU 1 . i
BAGBNC GTO £pyaAEio. XPNOIPOTIOINCETE TO PNXAVNUA.

20pewva e Ta IoxuovTa KAdon Il - To ynydvnua diobétel
€ Baoikd TpdTUTTO aoPaAeiag OITTAR pévwaon. Aegv xpeideTal

€TTOPEVWG KOAWDIO yEiwang.

Twv EupwTraikwv Odnyiwv.

YTTOXPEWTIKA Xpron "H . .
TIPOCTATEUTIKWYV YUONIWV. ‘ Popéote yavria
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5 TENIKEZ YMBOYAEZ INA THN AZ®AAEIA

AiaBaoTe OAeg TIG TTPOEIBOTTOINCEIG Kal 0dnyieg. H pn Tpnon Twv TTPo€gIBOTTOINCEWY Kal
0dnyIWv ITTopoUlV va aTroTeAETOUV aITia NAEKTPOTTANEIaG, GwTIAS f/kal goBapwv
TPAUPATIOUWY. O 6p0g «NAEKTPIKO EPYAAEIO» TTOU XPNOIPOTIOIEITAI OTIG TTPOEISOTTOINCEIG
avoQEPETal o€ NAEKTPIKA EpyaAgia TTOU AeIToupyoulv pe TPo@odoaia PeUPATOG (UE KAAWDIO
Tpopod0oaiag) f ue uTraTapia (aguppaTa).

51 Xwpog epyaciag

= AlatnpeiTe TO XWPO £pyaciag oag kabapd kal Taktotroinuévo. H atagia kar o eANITTAG
PWTIOPOG OTO XWPO £pYaaiag HTTopolv va TTPOKAAECOUV aTuXAHaTa.

= Mnv gpyaleoTe Pe Tn oUOKEUR o€ TTEPIBAAAOV OTTOU UTTAPXE! KivOUVOG €KPNENG, OTO OTT0I0
UTTAPXOUV EUKAUOTA UYypPd, aépia ] okovn. Ta NAEKTPIKG epyaAgia dnuioupyouv
KUPOTOOTTIVOAPEG, TA OTTOIATTOU UTTOPOUV Va 0dNyroouV g€ avagAegn TNG okOvNg ) Twv
ATHWV.

= Kard tn didpkeia TG XPAoNG ToU NAEKTPIKOU EPYaAEioU, PPOVTIOTE WOTE VA UNV
TTANOIGZouV KovTda TTaIdId Kal GAAa ATopa. € TTEPITITWON TTOU ATTOCTIACTEI N TTPOCOoXN
0agG, EVOEXETAI va XAOETE TOV EAEYXO TNG OUOKEUNG.

5.2 HAekTpikn acpdAsia

Na eAéyxeTe TAvTa av n 10XUG TPOPOBOCiag AVTIOTOIXEI OTNV TAON TTOU
avaypd@eTal TNV TTAGKA XAPAKTNPICTIKWY.

= To @ig Tou KOAWBIoU TOU NAEKTPIKOU £pyaAgiou TTPETTEI va TaIPIAgEl OTnV avTioTolxn Trpida.
Agv eTMITPETTETAI PE KAVEVA TPOTTO N HETAOKEUN TOU @QIG. Mn XPNOIYOTIOIEITE TTPOCAPHOCTIKA
@IG OTA YEIWPEVA NAEKTPIKG epyaAeia. Ta @Ig TTou Bev £XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINCEIG KAl Ol
KOATAAANAEG TTPICEG PEILVOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIaG.

= ATTOQEUYETE TNV ETTAQPI) TOU CWHOTOG OAG PE YEIWHPEVEG ETTIQAVEIEG OTTWG CWANVEG,
BeppavTika ocwuata (KaAopIPEP), koudiveg Kal yuyeia. OTav To CWPa 0ag gival YEIWUEVO,
augaveTal o Kivduvog NAEKTPOTTANEiaG.

= Mnv ekBéTeTe TO NAekTPIKS EpyaAeio oTn Bpoxn ) Tnv uypaaia. H digicduon vepol GTo
NAEKTPIKO epyaAeio augavel Tov KivOuvo nAeKTpoTTANSiag.

= Mnv KakOUETOXEIPICEOTE TO KAAWDIO. Mn XxpnOIJOTTOINCETE TTOTE TO KAAWDIO yia va
UETOQEPETE, VO TPARAELETE A va aTTOCUVOETETE TO epyaleio attd Tnv Tpifa. Kpardre 1o
KOAWBIO pakpid atrd uwnAég Bepuokpaaies, AAdia, KOPTEPEG AKUES N KIVOUUEVO
eCaptiuaTa. Tuxov xaAaopéva f umrepdepéva KaAwdia auavouv Tov Kivduvo
nAekTpoTTANngiag.

= Otav XpnOIUOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO OE ECWTEPIKOUG XWPOUG, VA XPNOILOTIOIEITE
TIAVTOTE TTPOEKTACEIG (MTTAAQVTECEG) TTOU €XOUV EYKPIBET yia Xprion o€ §WTEPIKOUG
XWPOUG. H Xprion TTPOEKTACEWY EYKEKPIUEVWV VIO EPYOCIa OE EEWTEPIKOUG XWPOUG
MEIWVEI TOV KiVvOUVO NAEKTPOTTANEIaG.

= Av gival aTTOpQiTNTO VA XPNOIKMOTIOINCETE £va NAEKTPIKO £PYOAEIO OE PEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypaaia, N Tpo@odoaia TG CUCKEUNG Ba TTPETTEl va yivel aTmd gUOTNUA TTAPAPEVOVTOG
pevpaTtog (RCD). H xprion evog cuatripatog RCD pelwvel Tov Kivouvo nAeKTpoTTANngiag.

5.3 Arouikn acpdAsia

= Na gioTe TTPoOEKTIKOI. Na TTPOOEXETE QUTO TTOU KAVETE KAl VA XPNOIUOTIOIEITE TNV KOIVH
AoyikA oTnv epyaaia oag pe €va NAekTPIKG epyaleio. Mn XeIpiCeoTe Tn CUCKEUN, €AV €i0TE
KOUPAGHEVOI ] UTTO TNV ETTAPEIA VAPKWTIKWY, AAKOOA i @apudkwy. Mia oTiyun
atrpooegiag, katd Tn SIGPKEIA XPrONG TNG CUCKEURG, UTTOPEi va 0dnynoel ae colapd
TPAUUOTIONO.

= Na XpnOIUOTIOIEITE ATOUIKO TTPOCTATEUTIKO £EOTTAICUO KAl va QOPATE TTAVTA TTPOOTATEUTIKA
YUuoMid. H xpAcn aTopikou TTpooTaTeuTikoU £E0TTAICUOU, OTTWG aVOTIVEUOTIKH HAOKA,
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TratrouTola Pe avTioANIoBNTIKEG OOAEG, KpAvog | wTaaoTideg, avaAoya Pe Tov TUTTO Kal Thv
£PAPHOYK TOU NAEKTPIKOU €PYAAEIOU, EAQTTWVEI TOV KiVOUVO TPOUUATICHWY.

= ATTOTPETTETE TO EVOEXOUEVO TUXQIAG EVEPYOTTOINONG TNG CUOKEUNG. BeBaiwbeite 611 0
810KoTITNG BpiokeTal atn Béon OFF (0), TTpiv ouvdéaeTe To @Ig oTnv TTpida. Edv, kartd mn
METOPOPA TNG GUOKEUNG, EXETE TO OAXTUAG 0OG TTAVW OTO SIOKOTITN A} N CUOKEUN €ival
gvepyoTroinuévn 6tav ouvdeBei oTnv TIPifa, YTTopEi va TTPOKANOEI aTUxNua.

= T[lpiv BéoeTe O€ AeITOoupyia TN GUOKEUR, OTTORAKPUVETE TA ACQAAICTIKA KOl PUBUIOTIKG
epyaAeia. ‘Eva epyaleio f kAeIdi ao@aAiong, To oTToio BPioKeTal € Eva TTEPICTPEPOUEVO
€€APTNUO TNG OUCKEUNG, UTTOPEI va 0dNYACEl OE TPAUUATIOUO.

= Mnv uTTEPEKTIPATE TIG dUVOTOTNTEG 0aG. MaTdTe oTaBePd KATW Kal dlaTnPEITE TTAVTa TNV
I00ppoTTia oag. 'ETol Ba uTTopeite va eAEyxeTe KOAUTEPA TN GUOKEUN, O€ TTEPITITWON UN
QAVOAPEVONEVNG KOTAOTAONG.

= ®opdre KatdAAnAa polxa. Mnv @opdaTte @apdid pouxa ) koouruaTa. MNpooéxeTe WOTE Ta
paAAid, Ta poUya Kal Ta yavTia 00G va unv TTANCIAdouv o€ Kivoupeva pépn. YTTAapxeEl
Kivduvog yia Ta @apdid pouxa, Ta KOGUAUATA 1) Ta JaKPIG JoAAIG, va TTIacTouv aTa
KIVOUHEVA PEPN.

= Edv umrdpyxel TomoBetnuévn didtagn avappdenaong i CUAAOYAG TNG OKOVNG, BeBaiwbeite OTI
auTn gival ouvdedepévn kal OTI xpnaolpoTroleiTal owoTd. H xprion TéTolwv diatdgewv
MEIWVEI TOV KivOUVO TTOU TTPOKAAEiTal atTd TNV OKOVN.

5.4 T1pOTEKTIKOG XEIPIOUOS KAl XPiON TWV NAEKTPIKWYV EPYAAEiwV

=  Mnv aokeite uTTEPBOAIKS QPOPTIO GTN GUOKEUN. XPNOIUOTIOIEITE TO KATAAANAO NAEKTPIKO
epyoAgio avaAoya PE TNV Epyacia oag. XpNOIMOTTOIWVTAG TO KOTAAANAO NAEKTPIKG epyaAeio
epyaleoTe KaAUTEPa Kal P eyaAUTEPN aopaAeia, aTnv kaBopiopévn TTEPIOXK aTrédoong.

= Mn XPNOIYOTIOIEITE NAEKTPIKG EPYAAEIR TWV OTTOIWV O BIOKOTITNG Eival EAATTWHATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO £pyaAEioTTOU dev UTTOPET va evepyoTTOINBEi i} va atrevepyoTroinBei atd To
OIaKOTITN €ival ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VA ETTIOKEUOOTEI.

= [lpIv TpaypaTOTIOINCETE PUBUICEIG, TTPIV AAAAEETE ageOoOUAp ) ATTOBECETE TN GUOKEUN,
QATTOOUVOECETE TO PIG ATTO TNV TTPICA. AUTA TO TIPOANTITIKA HETPO ATTOTPETTOUV TNV TUXAIX
£€vapgn evepyoTToinon TNG GUOKEUNG.

= QuAdooeTe Ta NAEKTPIKA epyaleia TTOU Sev XPNOIUOTIOIEITE, OE XWPOUG GTOUG OTTOIOUG dev
£€xouv TpéoBacn TaIdid. Mnv emITPETTETE TN XPAON TNG CUCKEUNG aTTd GTopa TToU Oev €ival
e€oikelwpéva pe aUuTAVY 1) TTou dev €xouv dlaBdacl TiG odnyieg. Ta NAekTpIkd epyaAeia givai
€TMIKivOUva, 6TaV XPNOIUOTTOIOUVTAl ATTO ATOA TTOU OEV £XOUV OXETIKA EUTTEIIAL.

= ®povTifeTe TN OUCKEUR pE TIPOoOXT. EAEyXETE €@V Ta KIvoUpeva PEPN AEIToUpyouV Xwpig
TPORANUa Kal dev PTTAOKGPOVTaI, EQV UTTAPXOUV £EQPTAUATA OTTAgpPEVa R PE CnUIEG, TA
otroia emmnpeddouv Tn AeIroupyia TNG CUOKEUNG. PPOVTIOTE yIa TNV ETTIOKEUN TUXOV
€€aPTNUATWY TTOU €XOUV UTTOOTEI {nMId, TIPIV XPNGCIPOTTOINCETE TN GUOKEUN. H eAAITTAG
OUVTAPNON NAEKTPIKWY £PYOAEiwV aTTOTEAEI aITia yia TTOAG aTuXrpaTaA.

= Aiatnpeite Ta epyaleia KOTAG aixunped kai kabapd. Edv Ta epyaAeia KOTIAG ouvtnpouvTal
OWOTA Kal £XOUV aIXPNPES AETTIOEG, UTTAOKGPOVTAI AlYOTEPO Kal AEITOUPYOUV TTIO EUKOAQ.

= XpnoidoTroleite Ta NAEKTPIKA epyaAeia, afeooudp, évBeTa e€apTrpaTa, KATT. oUp@wva Pe
TIG TTAPOUCEG 0dNYieG Kal CUNPWVA UE TIG TIPOBIAYPAPES auToU Tou €181KOU TUTTOU
OUOKEUNG. Oa TTPETTEl va AauBAvETE UTTOWN TIG CUVONKEG £PYaCiag Kal TNV EKTEAOUHEVN
evépyela. H xprion Twv NAEKTPIKWY epYaAgiwV yia GAAO OKOTTO, EKTOG TOU TTPOOPIOUEVOU,
JTTOpEi va 0dnynAaoel o€ ETIKIVOUVEG KOTAOTATEIG.

5.5 ZépPis

= @povTioTE WOTE N CUOKEUN 0AG VO ETTIOKEUAZETAI HOVO OTTO EEEIDIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO Kal JOVO JE yvhoIa avToAAaKTIKA. ‘ETa1 Ba diac@aAieTal n diatpnon Tng
ao@aAoUg AEITOUPYIaG TNG CUCKEUNG.
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6 IYMNAHPQMATIKEEZ OAHIIEX AX®AAEIAZ A TPIBEIA

= Na popdre TavTa yuaAid ao@aAgiog Kal JGoKa TTPOOTACIAG ATTé Tn OKOVN KATE Tn
SIGPKEIQ TNG EPYOTiaG 0ag PE TO TTAAYIKO TpIBEio.

= [lavta va XpnOINOTTOIEITE OPIYKTAPES YIa VO aCPAAICETE TO TEPAXIO EPYATIAg OAG Kal va
aTroQUYETE TNV OAIGONCN ToU.

= AiatnpeiTe TIG OTTEG OTNV TTAGKA BAong aTTaAAaypéVeES ATTO TN OKOVN.

= Tlavta va ouvOEeTe TNV NAEKTPIKA OKOUTTO OTOV TIPOCAPUOYEG KATA TN SIAPKEIA TNG
gpyaaiag.

= Na €ioTe 11aiTEPA TTPOTEKTIKOI OTAV EPYACEOTE OE ETMPAVEIEG KAAUPUEVEG PE XPWHA PE
Baon Tov péAuBdo.

—OA\a Ta GTopa TTOU EIGEPYOVTAI GTOV XWPO £PYAiag, TTPETTEI VO pOPOUN EIDIKA OXEDIAOUEVN
pAaoKa yia Tnv TTpooTaacia atro Tn oKOvn Kal TIg aVaBUMIACEIG TWV XPWHATWY TTOU
TTEPIEXOUV HOAUBDO.

—Mnv emTpéteTe g€ TaIdId ] eyKUOUG va €IGEPYOVTAI OTO XWPO £PYATiag.

—Mnv TpWwTE, TTIVETE i} KATTVICETE OTO XWPO EPYATIAG.

= Mn @elyeTe Kal a@riveTe To epyaAeio va Asitoupyei. Na B£TeTe To epyaleio ae AeiToupyia
HOVO OTaV TO KPATATE PE T XEPIA GOG.

= Na @povTifeTe yIa TOV ETTOPKA AEPIOPS TOU XWPOU £pyaciag oag Tav EKTEAEITE Epyaaieg
Agiavong.

= BeBaiwbeite 611 dev UTTAPYOUV payiopaTa r} OTTACIPo TTpIV TN Xperon. Ta payioyarta A 1o
OTIGGIYO PTTOPE] VO TIPOKAAECOUV OWHATIKEG BAGBEG.

7 AEITOYPTIA
Mpiv XpnoiyoTToINCETE TO TPIREIO COG, PPOVTIOTE va £EOIKEIWOEITE e OAQ TO XAPOAKTNPIOTIKA
A€IToupyiag Tou Kal TIG ATTAITACEIG ACPAAEIag.

KATA TNV TOTroBETNON €§OPTNUATWY, TNV TTPAYHATOTTOINGT PUBPicEwWYV, TOV
KaBapIopo, KaBwg Kai 6Tav dev Xxpnoipotrolsital. Me Tnv aroouvdeon Tou
epyaAeiou a1rd TO peUPA ATTOPEUYETAI N TUXAIO EKKiVon, N oTroia YTropei
va TTPOKAAEéCEl CORAPO TPOAUMATIOMNO.

f Mposidotroinon! To TpiIfeio TPETTEI TTAVTA VA ATTOOUVIEETAI OTTO TO PEUHA

Mnv 1piBeTe emipaveieg emkaAuppéveg pe oofd, (MPOEIAOMOIHZH: Ze
QUTAV TNV TTEPITITWON N €yyunon KaBioTaral dkupn) KaBwg PTTopEi va
PPasgel Tov KIVNTAPA (TIG YAKTPEG AvBpaKa, T OPAIPIKA édpava, KTA.)

7.1 Agiavan (yuaAoxdprioua)

= KpaTtroTe TO TPIREI0 PTTPOCTA KOl HOKPIG aTTO £€0dG, KOl O€ ATTO0TACT aTrd TO TEPAXIO

epyaaoiag.

=eKIvAOTE TO TPIREiIO

MepiyéveTe va atmokTOEl TaXUTNTA TO HOTEP KAl JETA XAUNAWOTE To oTadIakd TTavw OTO

TEPAXIO EPYOCiag PE MIA PIKPH KiVNon TTPOG Ta EUTTPOG.

= MeTakivrioTe TO TpIREIO apyd TTAVW OTO TEPAXIO EPYATIAg, PE KIVAOEIG EUTTPOG - TTHoWw N
a1ré TTAeUpd o€ TTAEUPA.

= AQouU TeAEIWOETE TNV £pyacia Asiavong, a@aipéoTe TO TPIBEIO ATTO TO TEPAXIO EPYATIOG
TIPIV TO OBNOETE.

7.2 Armrevepyomoinan

2UVvOEOTE TO QIG OTNV TTPICa.

= [a va BéoeTe ae Aeitoupyia To NAEKTPIKO epyaheio: MiEaTe Tov dlakOTITN Aeiroupyiag (1)
TTPOG Ta EUTTPOG, 0Tn B€on “I”.
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= [a va diakOWeTe TN AeiToupyia Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou: TpaBngTe Tov SIaKOTITN
AeiToupyiag TTpog Ta Tiow, otn Béon “O”.

MPOEIAOIMNOIHZH: Mn XpNOIMOTIOINOETE TTOTE TO UNXAvnua yia Agiavon
TEYOXiWV EPyaaiag amod payvioio.

7.3 Tpoxo¢ emAoyng raxurnrag

= AuTO TO gpyaAgio €xel Evav TPoXO eTTIAOYNAG TaXUTNTAG OTO PTTPOCTIVO PEPOG.

= H rtaxdtnta ptropei va puBuioTei petagy 6000 o.a.A. kar 11000 o.a.A.

= Augdvete Tnv TaxUTNTO YupidovTag Tov TPoXO ETTIAOYAG TaxUTNTAG TTPOG TN MEyIoTn (MAX).

7.4 Tomo6érnan rou méAuarog evioxuong

H mAdka Agiavong eival epodiacuévn pe TrEAPa evioxuong atrd KOoUTGOUK TTOU OTEPEWVETAI HE
ouoTnua okpatg. MTropei va xpnoiyoTroinbei pe e§apTripaTa Tou utroaTnpiouv To oUCTNHA
OKPATG, TO OTTOI0 JE QUTO TOV TPOTTO GTEPEWVOVTAI KAAG AOKWVTAG PETPIA TTIEDN.

MNa va aAAGEeTe €€GpTNHA, apaipéoTe aTTAWG TO TTaAIG eEAPTNHA, APAIPETTE TN OKOVN OTTO TO
TrEAUa evioxuong, av XpelddeTal, kal ToTToBeTAOTE To VEo e€dpTna oTn Béon Tou. GpovTileTe
va UBUYPOMIZETE TIG TPUTTEG TOU YUAAOXAPTOU WE TIG TPUTTEG OTO TIEAA Evioxuong 660
KOAUTEPQ UTTOPEITE WOTE VA PTTOPEI TO OUCTNHA OPAIPECNG OKOVNG VO AEITOUPYEI
ATTOTEAECUATIKA.

MeTa 116 eKTETAPEVN XPAON, N ETMIQAVEIQ TOU TTEAPATOG EvioXuong ¢OeipeTal Kal TO TTEAPQ
TIPETTEI VO QVTIKATAOTAOE 6Tav dev PTTopEi TTAEOV va OTEPEWOE KOAD. Av n eTIQAVEIA TOU
TEAUATOG evioxuong @BeipeTal TTpdwPaA, YEIWOTE TNV TTOOOTNTA THEONG TTOU AOKEITE KATA TN
Aeiroupyia Tou epyaAeiou. H kataaTpo®r Tou TrEAJaTOG Oev KAAUTITETAI OTTO TNV €£yyUnon.

7.5 Xprian rou koutioU ouAAoyrig okovng (4)

= To ouoTnua agpaipeong okOvVNG agaipei TN oKOvN TNG Aciavong atod To TEPAXIO pyaadiag
uéoa atrd TIG TPUTTEG TOU TTEAUATOG EVIOXUGNG. TN OUVEXEIQ, N OKOVN UETAPEPETAI HECW
NG BUpag agaipeang okévng (5) ato Tiow PEPOG Tou TrEPIBAAKATOG Tou TpIREiou.

=  Tomobétnon: TpaBnre ka1 cUPETE To KOUTi GUAAOYAG okdvNg (4) péoa atn BUpa
agaipeong okovng (5). BeBaiwBeite 611 Ta pdvrala de€id kal apioTepd oTo KOUTi GUANOYNG
okévng (4) eival otn B€an Toug Kal 6T auTd gival aTPAAEG yia xprion TIPIV EEKIVAOETE TV
epyaaia.

= Agaipeon: Mo va agaipéaete T0 KOuTi CUAOYAG akdvNng (4), akoAouBroTe TNV TTApATTAVW
d1adIkagia Pe TNV avTioTpoen oeIpd.

Av 10 KOUTi GUAOYNAG OKOVNG (4) €XEl YEUiIOEI, apaipEéTTe TO AT TO EpYaAEio Kal avoigTe To

KGAUpPa Tou KouTIoU, adeIdoTe TN KOV, TNV EUAGOKOVN KATT. TTOU UTTAPXOUV HETA GTO KUPIO

TUAMA Kol TEAOG KaBapioTe TO KOUTI.

= Agaipeon: KpatioTe 10 Tavw KGAuppa (A) pe To éva XEPI Kal TO KATW KAAUPPA PE TO GAAO.
ATTOO0UVEEDTE TO TTAVW KAAUPPG aTTé TO KATW KGAUppa. (B)

=  Tomobétnon: MNa va cuvappoAoyAoEeTe To KOUTi GUAOYRG akdvNng, akoAouBnaTe TNV
Trapatrdvw d1adikacia e TNV avTioTpoen oeIpd.
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8 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

OvouaoTikA Taon 220-240V
OvopaaoTikh cuxveTnTa 50 Hz
OvouaoTikn 10XUG 330 W

TaxitnTa TEPICTPOPAS
Mnkog kaAwdiou

6000-11.000 min
3m

Eme@aveia Asiavong 115x230mm
MoTép pe kKapBouvakia Nai

TaxutnTa TAAGVTWONG 12000-22000min*
MaAakr) AaBn Nai

2U0TNUO TOXEIOG OTEPEWTDNG Nai

A&iToupyia autépaTng agaipeang okédvng Nai

9 OOPYBOZX

TiuéG eKTTOUTTAG BOPUROU PETPNUEVES CUUQPWVA HE TO OXETIKO TTPOTUTTO. (K=3)

27G0un NXNTIKNAG Trieong LpA
Z1a0uN NXNTIKAG 10XU0Gg LWA

82dB(A)
93dB(A)

EL

& NMPOZOXH! ®opdre wToaoTiISEG OTAV N NXNTIKNA TTigon gival Tavw amo 85

dB(A).

aw (Kpadaapoi):

10 KAGAPIZMOZ KAI £YNTHPHZH
To pnxdvnua dev atraiTei Kayia 101AITEPN oUVTHPNON.

5.5m/s?

K =1,5m/s?

= [ia ao@dAcia kal atrodoTIKA €pyacia, va KabapileTe TOKTIKA TO EPYAAEIO Kal TIG UTTOOOXEG

eaepiopol.

= Tl&vTta n ekTEAECN OTTOIQOBATTIOTE £PYACiag o€ aUTO TO EPYOAEIO va yiveTal Jévov agou

BeBaiwbeite TTWG TO epyaAeio gival KAEIOTO kal ByaApévo atto Tnv TTpida

11 TMHMA ZEPBIZ

Tuxo6v eAATTWHATIKOI SIOKOTITEG Ba TIPETTEI va avTIKABioTavTal atrd To TUAYA EEUTTNPETNONG
TTEAATWYV TNG ETAIPEIAG YOAG.

Edv To kaAwdio auvdeang (f TO @IG) €xel UTTOOTEI {NUId, Ba TTPETTEN va QVTIKOTOOTABET pE
KaTdAANAo KaAwdIo, To oTToio diaTiBeTal aTTd TO TPAPA £EUTTNPETNONG TTEAATWV TNG
eTaipeiog pag. H avrikardotaon Tou KoAwdiou gUvdeong Ba TIPETTEl va TTPAYUATOTIOIEITaI
MOvo atré To THAUA €EUTTNPETNONG TTEAATWV TNG £TAIPEIOG Pag (deiTe TEAeuTaia oeAida)
a1 €EEIBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

12 AMNOGHKEYZH

KaBapioTe kaAd To epyaleio kal Ta eEapTAPATE TOU.

ATTOBNKEUOTE TO PAKPIA aTTd Ta TTAIdIA, O€ YIa OTAaBePN Kal ao@aAf BE€an, o€ Yuypod Kal
OTEYVO XWPO, KOl aTTOQUYETE TIG UTTEPBOAIKE UWNAEG Kal UTTEPBOAIKG XaUNAEG
BepuoKpaTiEG.

MpooTareleTe TOo a6 aTTEUBEiag €kBean aTO WG Tou AAIOU. AIATNPACTE TO OTO OKOTADI,
€qv gival duvaTov.

Mnv 10 KpaTaTe O€ TTAAOTIKEG TOAVTEG KQI OTTOPUYETE T CUCCWPEUCN UYPaACiag.
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13

14

——
N= A

EMCYHZH

AuTé TO TTPOIdV €xEl EyyUNon CUP@WVA PE TOUG VOUIPOUG KavoviopoUug yia Trepiodo 36
UNVWV TToU IoXUEl aTTO TNV NUEPOUNVIa ayopdg Tou TTPWTOU XPRAaTN.

AuTA n eyyunon KaAUTITEI OAQ Ta EAQTTWUOTIKG UAIKG N EAQTTWUOTA KOTOOKEUAG. Agv
oupPTTEPIAOPBAVEI HTTOTAPIEG, POPTIOTEG, EAATTWHATIKG EEAPTAPATA TTOU UTTOKEIVTAI OE
@ualoloyikn eBopd, 6TTWG PouAeudyv, KapBouvakia, KAAWSIa Kal PIG, i afegoudp OTTWG
TpUTTavia, JUTEG TPUTTAVIWY, TTPIOVOAAUEG, KATT., {NUIEG 1 EAQTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV
aTrd KOKR XPAOT, aTUXAUOTA i} TPOTTOTTOINTEIG, OUTE ££0d0 HETAPOPAG.

Znui€G A/Kal EAATTWHOTA TTOU TTPOKUTITOUV OTTO KAKK XPAON, £TTIONG OEV EUTTITITOUV OTOUG
GpOUG auTrg TNG €yyunong.

ETiong atrotroiodpeBa kaBe euBUVN yia OTTOIOVOATIOTE CWHATIKG TPAUPATIOPO TTPOKANBET
aTré KoK XPrion Tou pyaAgiou.

O1 €1MIOKEVEG TTPETTEN VA YivovTal HOVO aTTé €E0UCIOOOTNHEVO KEVTPO ECUTTNPETNONG
TeEAATWV yia epyaleia Powerplus.

Ma TepIoodTEPEG TTANPOPOPIEG, YTTOPEITE TTAVTA VO KAAEoETE Tov apiBuod 00 32 3 292 92
90.

OTtro100nTTOTE PETAPOPIKG £€0da Ba eTTIBApPUVOUV TTAVTA TOV TTEAATN, EKTOG Qv EXEI
ouPeWVNOBEi JIOPOPETIKA YPATITWG.

EvrouToig, dev ytropei va eyepBei kapia agiwan gyyunong av n {nuid Tou pnxXavAuaTog
€ival atroTéAeoPa TTAPAPEANPEVNG CUVTHPNONG ) UTTEPPOPTWONG.

ATTOKAEIETAI KATNYOPNUATIKA ATTO TNV £yyUnon OTTOIadNTTOTE {nuId TTPOKUWE! ATTd
£10XWPENON uypou, dicioduon uTTEPBOAIKAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EOKEPUEVN CNUIA (OKOTTIHG
1 atmd peydAn atmepiokeyia), akatdAAnAn xprRon (xernon yia oKoTroug yia TOUG OTToioug N
ouokeur] 8ev gival Kat@AANAN), adé€ia xprion (TT.X. apéAgia TAPNONG Twv 0dNyIWV TToU
divovTal oTo gyXeIpidIo), avemTAdEIQ CUVAPUOASYNON, TTAREN OTTO KEPAUVO, TOAAUA TAONG
OIKTUOU pelpaTog. Autr n AioTa dev gival TTEPIOPICTIKNA.

H amodoxn afiwaswv gyylnong 8ev YTropei TToTé va 0dnyAoEl O€ TTapdTaon Tng TEPIGSoU
€yyunong ouTe o€ évapgn véag TTePIGdoU eyyUuNoNg OTNV TTEPITITWON AVTIKATAOTAONG MIOG
OUOKEUNG.

O1 ouokeuég ) Ta €apTApATa TTou avTikaBioTavtal Baoel eyyunaong, TEpIEPXOVTAl OTNV
katoxn Tng Varo NV.

AlatnpoUpe 1o dIKaiwpa va atmoppiyoupe KaBe agiwon otrou dev gival duvarA n
emBeBaiwon TNG ayopdg ) dev gival gagég v To TTPOIdV €xel GuvTNPENBEi CWOTA.
(KaBapég oTrég agpiopoU, TOKTIKF) GUVTHPNOT OTA KAPBOUVAKIA, KATT.)

Mpétel va kpatAoEeTe TNV ATTOBEIEN AyoPag WG TEKUAPIO TNG NUEPOUNVIOG ayopdg Tou
TTPOIGVTOG.

To pnxavnud oag TTPETTEl VA ETTICTPAPEI OTOV TTPOUNBEUTH) OAG PN OTTOOUVAPHOAOYNUEVO
Kal o€ aTTodeKTa KaBapn KatdoTaon, (MECa OTNV apXIKH TOU TTAQOTIKA) CUCKEUACIa, av

10X UEl yIa TO TTPOIOV), CUVODEUSHEVO OTTO TNV ATTOdEIEN ayopds.

NMEPIBAAAON

Edv n ouokeury oag TTPETTEl VO QVTIKOTOOTABEI PMETG aTTO TTapaTETAPEVN XPRON,
MNV TNV TETAEETE OTA OIKIAKA ATTOPPIUUOTA OAAG ATTOPPIYTE TNV JE AOPAAN yia TO
TepIBaAAov TpATTO.

Ta atroppippara Tou TTapdyovTal atmmd Ta NAEKTPIKA UnyavripaTa &gV UTTOPOUUE
va Ta emegepyaoToue OTTwG Ta OIKIaKE atoppippata. [lpovonoTte yia Tnv
avokUKAwon ekei  omou  eival  O100€0ipueg o1 KOTAAANAEG  eyKaTAOTAOTEIG.

/1 YupBouAeuBeiTe TOUG TOTTIKOUG QOPEIG ) TOV AVTITIPOOWTIO YIa CUUBOUAEG OXETIKG

JE TN GUAAOYA Kai TNV aTréppIyn.
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H VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier -
BELGIUM, dnAwvel 6TI TO KATWO!I

Mpoiodv: MAAMIKO TPIBEIO 330W
EUTTOPIKO Orpa POWERplus
MOVTEAO: POWX0441

gival oUPQWVO PE TIG BACIKEG ATTAITACEIG Kal GANEG OXETIKEG JIATALEIG TWV EPOPUOOTEWY
Eupwtraikwv Odnyiwv, pe BAan TNV €QAPUOYR TWV EUPWTTAIKWY EVAPUOVIOUEVWY TTPOTUTTWV.
OT1ro1081TTOTE AVvEU adEiag TPOTTOTTOINON TG CUOKEUAG KABIOTA Gkupn auTr Tn dAAwon.

Eupwtraikég Odnyieg (ouptrepIAapBavovTag, Katd TEPITITWAT, TIG TPOTTOTIOINCEIG TOUG £WG TNV
nUEpPoUNvia uTIoYPaPrig):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Eupwtraikd evappoviopéva  TpoTUTTA  (CUuPTIEPIAANBAVOVTOG, KOTA  TTEPITITWON,  TIG
TPOTIOTIOINCEIG TOUG £WG TNV NUEPOMNVIQ UTTOYPAPAG):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

O¢eparo@uAakag TnG TexvikAg Tekunpiwaong: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

O kdaTwBI uTtoyeypappévog evepyei ¢ ovopaTog Tou MevikoU AieuBuvTr| TG eTaipeiag,

$ =

Philippe Vankerkhove
PuBpioTikég YToBéaeig — AieuBuvtig Zuppopewong
13/09/2021, Lier - Belgium
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BRUSILICA ZA ZAVRSNU OBRADU 330w
POWX0441

1 PRIMJENA

Brusilica se koristi za bruSenje i poliranje drveta, plastike i sli¢nih materijala. Vrlo je vazno da
koristite brusni papir ispravne gradacije!!!! Nije prikladno za profesionalnu uporabu.

® UPOZORENJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
& procitajte ovaj prirucénik i op¢e upute o sigurnosti. Ove upute €ine sastavni

dio opreme elektricnog alata, pa i u sluéaju prodaje drugom vlasniku.

2 OPIS

1. Sklopka za uklju€ivanje i iskljuCivanje 5. lzlaz za praSinu

2. Meki rukohvat 6. Brusna plo¢a za ¢i¢ak brusni papir
3.  Kabel 7. brusni papir

4. Kutija za prikupljanje praSine 8. Gumb za regulaciju brzine

3 POPIS SADRZAJA PAKETA

= Uklonite sav ambalazni materijal.

= Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).

= Provjerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.

= Provijerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom

transporta ostali neo$teceni.
= Ambalazni materijal saCuvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

1x Brusilica za zavr$nu obradu 330W 1x brusni papir (1x 240 g)
1x kutija za prikupljanje prasine 1x upute za uporabu
1x Brusna plo¢a za Ci€ak brusni papir 1x bu$enje ploca

\ | Ako dijelovi nedostaju ili su o$teceni, kontaktirajte vaSeg prodavaca.

4 SIMBOLI

U ovom priru¢niku i/ili stroju se koriste ovi simboli:

Pazljivo procitajte upute.

Stroj Il razreda — Dvostruka
sigurnosnim standardima izolacija — Nije vam potreban
Europskih direktiva. utika€ s uzemljenjem.

Oznadava opasnost od
tjelesne ozljede ili oStecenja
alata.

€ U skladu s bitnim vazeéim

=bl®

Obvezna zaétita ociju. \ Nosite zastitne rukavice
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5 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA ELEKTRICNIM
ALATIMA

Pazljivo procitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U slu€aju nepridrzavanja bilo koje upute
i upozorenja moguca je pojava elektriénog udara, pozara i/ili pojava ozbiljnih ozljeda. Sva
upozorenja i upute spremite za buduéu uporabu. Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima odnosi
se na sve alate s mreznim elektri€nim napajanjem (sa priklju¢nim kabelom) ili s
akumulatorskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).

5.1 Radno mjesto

= Radno mjesto odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.

= Ne koristite alate s napajanjem u eksplozivnom okruzenju, kao $to je neposredna blizina
zapaljivih tekuéina, plinova ili prasine. Alati s napajanjem u radu stvaraju iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok koristite elektri¢ni alat djecu i promatrace udaljite s mjesta rada. Zbog odvlacenja
paznje tijekom rada mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektriéna sigurnost

= Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na nazivnoj plo€ici.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Nikad i ni na koji nacin ne vrsite
preinake na utikaCu. Ne Koristite prilagodne utikaCe za napajanje elektricnog alata koji ima
uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanijit ¢e opasnost od
elektri¢nog udara.

= Izbjegavajte tjelesni dodir s uzemljenim povr§inama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektricnog udara povecava se kad je vas$e tijelo u dodiru s
uzemljenom povrsinom ili tlom.

= Ne izlazite elektri¢ni alat kiSi ili djelovanju vlage. Prodor vlage u elektrini alat povecat ¢e
opashost od elektricnog udara.

= S priklju€nim kabelom postupajte pazljivo. Prikljuni kabel nikad ne koristite za noSenje,
povlagenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni i prignjeceni kabeli
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

= Pri uporabi elektricnog alata na otvorenom koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Na taj cete na€in smanijiti opasnost od elektricnog udara.

= Ako je uporaba elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjezna, koristite izvor napajanja
koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit ¢e opasnost od
elektricnog udara.

5.3 Osobna sigurnost

=  Pri uporabi elektri¢nog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate,
ponasajte se razumno. Ne Koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

= Koristite zaStitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske protiv
prasine, protuklizne sigurne obuée, kacige ili Stitnika za usi, ako se pravilno koristi moze
umanijiti rizik od ozljeda.

= |zbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Prije priklju€ivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za ukljuCivanje isklju¢ena. NoSenje elektri¢nog alata dok je prst na
sklopki za ukljugivanje ili priklju€ivanje aparata na elektri¢nu uti€nicu dok je sklopka
uklju€ena moze uzrokovati nezgode.

= Skinite s alata sve klju¢eve za podesavanije ili pritezanje prije uklju€ivanja napajanja.
Zatezni ili klju¢ za podeSavanje koji ostane prikljucen s rotirajucim dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.
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= Ne naginjite se previSe. Tijekom stajanja uvijek odrzavajte stabilan stav. Na taj éete nacin
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

= Odjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

= Ako uredaji imaju priklju€na postrojenja za izvlacenje i skupljanje prasine, svakako ih
prikljucite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanjit ¢e opasnosti u
svezi s prasinom.

5.4 Uporaba i odrzavanje elektricnog alata

= Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom posao éete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.

= Ne koristite alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuciti ili iskljuciti. Elektri¢ni alat koji ima
razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.

= Prije podeSavanja, promjene prikljuaka ili skladiStenja elektricnog alata iskljucite utikac iz
napajanja. Takve sigurnosne mjere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
pokretanja elektricnog alata.

= Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne dozvolite
osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama neobucenih korisnika.

= QOdrzavajte elektri¢ni alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neudes$eni ili zakoc&eni,
ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad elektricnog
alata. Ako postoje oSteéenja, svakako ih otklonite prije uporabe alata. Mnoge su nezgode
nastale upravo zbog slabo odrZzavanog elektricnog alata.

= Rezne alate odrzavajte ostrima i Cistima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata €iji rezni
bridovi trebaju biti o$tri, smanjit ¢e se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit ¢e i lak§e upravljati
takvim alatom.

= Koristite elektri€ni alat, prikljucke, alatne nastavke i sli¢no i to u skladu s ovim uputama i
na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektricnog alata, vodite pritom racuna o
uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektricnog alata za radnje za koje on
nije predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

5.5 Servis

= Servis elektricnog alata povjerite kvalificiranoj stru¢noj osobi koja ¢e koristiti isklju€ivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrzati svojstva prema sigurnosnim
normama.

D

DODATNI SIGURNOSNI SAVJETI ZA BRUSILICE

Uvijek nosite sigurnosne naocale i masku protiv prasine kad radite s tracnom brusilicom.
Uvijek pritegnite izradevinu pritegama ili na neki dugi nacin kako ne bi iskliznula.
Otvore na temeljnoj plo¢i odrzavajte istima i bez prasine.
Usisiva¢ za prasSinu prikljucite za vrijeme rada na postavljeni adapter.
Posebnu paznju obratite prilikom bruSenja boje na bazi olova:
—Sve osobe koje ulaze u podrucje rada moraju nositi posebno izradenu masku za zastitu od
prasine i isparavanja boje na bazi olova.
—Djeca trudnice ne smiju ulaziti u radno podrucje.
—Ne jedite, ne pijte i ne pusite u podrucju rada.
= Ne ostavljajte alat u radu. Alat koristite samo kad ga drzite u ruci.
= Ventilirajte podrucje rada na odgovarajuéi nacin dok vrsite brusenje tracnom brusilicom.
= Pobrinite se da na papiru prije upotrebe nema pukotina ili prekida. Pukotine ili prekidi
mogu izazvati osobnu ozljedu.

Copyright © 2022 VARO Stranica |4 WWw.varo.com



POWER POWX0441 HR

7 UPUTE ZA UPORABU

Prije koritenja brusilice upoznajte se sa svim radnim funkcijama i zahtjevima u vezi sigurnosti.

Upozorenje! Brusilicu uvijek treba iskop¢ati iz napajanja prilikom sklapanja
dijelova, podesavanja, ¢iS¢enja ili kad alat nije u uporabi. Iskapcanje alata
sprijecit ¢e nehoti¢no pokretanja koje bi moglo prouzroditi ozbiljne ozljede.

Nemojte brusiti gipsane povrsine, (UPOZORENJE: U tom slucaju nece
vrijediti jamstvo) time mozete dovesti do zacepljenja na motoru (cetkice,
kugli¢ni lezajevi, ..).

7.1 Brusenje

= Drzite brusilicu na sigurnoj udaljenosti ispred sebe i iznad izradevine.

= Pokrenite brusilicu

= Pustite neka motor dostigne potrebnu brzinu i zatim je postupno spusite na izradevinu
laganim pokretom prema naprijed.

= Brusilicu polagano pomicite preko izradevine pokretima naprijed-natrag ili s jedne na
drugu stranu.

= Nakon zavrSetka bruSenja skinite brusilicu s izradevine prije isklju€ivanja.

7.2 Ukljucivanje i isklju¢ivanje

Utikac¢ prikljucite na napajanje.

= Ukljucivanje alata: gurnite sklopku za uklju€ivanje i iskljuc¢ivanje (1)) prema naprijed na
polozaj “I”.

= Iskljuéivanje alata: gurnite sklopku za ukljuivanje i isklju€ivanje natrag na polozaj “O”.

A UPOZORENJE: Nikad ne koristite alat za brusenje uratka od magnezija.

7.3 Gumb za regulaciju brzine

= Alat na prednjoj strani ima gumb za regulaciju brzine.

= Brzinu je mogucée podesiti izmedu 6000 i 11.000 o/min.

= ViSa brzina postize se okretanjem gumba za regulaciju brzine u smjeru oznake MAX.

7.4 Ugradnja jastuci¢a podloge

Brusna plo€a opremljena je gumenim jastuci¢em podloge sa ¢ickom. Koristi se pribor podloge
sa CiCkom za CEvrsto prianjanje jastuci¢a podloge prilikom umjerenog pritiska.

Za promjenu jednostavno odlijepite pribor sa ¢i¢kom, prema potrebni uklonite prasinu s
jastugi¢a podloge i na to mjesto pritisnite novi pribor. Sto bolje poravnajte otvore brusnog lista
s otvorima na jastuci¢u podloge radi u¢inkovitog rada sustava za izvlaenje prasine.

Nakon duZze uporabe povrsina jastuci¢a podloge ¢e se istrositi i ako viSe ne osigurava ¢vrsto
prianjanje potrebno ju je zamijeniti. Ako se prednja strana jastuci¢a podloge prerano istroSila,
smanijite pritisak na alat tijekom rada. OStecéenje jastucic¢a podloge nije pokriveno jamstvom.

7.5 Koristenje kutije za prikupljanje prasine (4)

= Sustav za izvlagenje prasine izvlaci prasinu od bru$enja s izradevine kroz otvore u
jastuci¢éu podloge. PraSina se zatim prenosi kroz otvor za izvla€enje prasine (5) na
straznjem dijelu kucista brusilice.

= Za postavljanje: povucite i klizanjem postavite kutiju za prikupljanje prasine (4) vizlaz za
prasinu (5), prije po€etka uporabe alata provijerite jesu li kopce s lijeve i desne strane
kutije za prikupljanje prasina (4) na svojem mijestu i sigurno ucvrscéene.)

= Za skidanje: Prilikom skidanja kutije za prikupljanje prasine (4) slijedite gore navedeni
postupak suprotnim redoslijedom.
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Ako je kutija za prikupljanje praSine (4) puna, skinite je s alata, otvorite poklopac kutije i

ispraznite praSinu, sitnu piljevinu i sli¢no, nakon toga ocistite kutiju za prikupljanje prasine.

= Za skidanje: Drzite gornji poklopac (A) jednom rukom, a donji poklopac drugom. Odvojite
gornji s donjeg poklopca. (B)

= Za postavljanje: Prilikom stavljanja kutije za prikupljanje prasine slijedite gore navedeni
postupak suprotnim redoslijedom.

8 TEHNICKI PODACI

Nazivni napon 220-240V
Nazivna frekvencija 50 Hz
Nazivna snaga 330 W
Brzina rotacije 6.000-11000 o/min
Duljina kabela 3m
Brusna povrsina 115x230mm
Motor s ugljenim Cetkicama Da
Brzina titranja 12000-22000min*
Meki rukohvat Da
Sustav sa ¢ickom Da
Funkcija samoispraSivanja Da

9 BUKA

Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovaraju¢im standardom. (K=3)
Razina zvuénog tlaka LpA 82dB(A)
Razina zvuéne snage LwA 93dB(A)

PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od
85 dB(A).

aw (Vibracije): 5.5m/s? K=1,5 m/s?

10 CISCENJE | ODRZAVANJE

Paznja! Prije izvodenja bilo kakvih radova na uredaju, iskljuite ga iz
uti€nice

= Nije potrebno posebno odrzavanje stroja.

= Zasiguran i efikasni rad uvijek odrzavajte Cistima otvore za ventilaciju.

11 SERVIS

= OStecene sklopke treba zamijeniti u naSem servisnom odjelu.

= Ako je priklju€ni kabel (ili mrezni utikac) oStecen, treba ga zamijeniti prikljuénim kabelom
dostupnim u naSem servisnom odjelu. Zamjenu priklju¢nog kabela smije vrsiti nas servisni
odjel (pogledajte zadnju stranicu) ili kvalificirana osoba (kvalificirani elektricar).
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12 SKLADISTENJE

= Temeljito ocistite cijeli alat i nastavke.

= Spremite ga na mjesto izvan dohvata djece, na stabilnu i Evrstu povrSinu, na hladno i suho
mjestu, izbjegavajte preniske ili previsoke temperature.

= Zastitite ga od neposrednog djelovanja suncevog svjetla. Ako je moguce, Cuvajte na
tamnom mjestu.

= Ne Cuvajte u plasti¢nim vre¢ama radi sprjeCavanja nakupljanja vlage.

13 JAMSTVO

= Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi, u skladu sa zakonom, 36 mjeseci racunaju¢i od datuma
kupnje uredaja od strane prvog kupca.

= Ovo jamstvo obuhvacéa sve kvarove u materijalu i proizvodniji isklju€ujuci: baterije, punjace,
dijelove neispravne zbog uobicajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva, Cetkica, kabela i
utikaca ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.; oStecenja ili
kvarove nastale zbog pogresne upotrebe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu uklju¢eni
troSkovi prijevoza uredaja.

= Ostecenja ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuc¢e upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

= Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovarajuceg nacina koristenja alata.

= Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.

= ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

= Transportne troskove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

= |stodobno, popravak se nece obaviti o jamstvenom troSku ako je oStecenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= |z jamstva se definitivno izuzimaju oStec¢enja koja su nastala zbog natopljenosti teku¢inom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili opéim nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priru¢niku),
nestru¢ne montaze, udara groma ili pogre$nog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.

= Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produzenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

= Uredaiji ili dijelovi €ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasnistvom
Varo NV.

= |mamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije priloZzen ovjereni racun ili u slu€aju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito istiti, a
ugljene Cetkice treba redovito servisirati...)

= Jamstvo vrijedi uz predocenje raCuna s datumom kupnje.

= Alat se mora vratiti nerastavljen vasem trgovcu u prihvatljivo o¢i§éenom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
racun s datumom kupnje.

14 OKOLIS
ri Ako uredaj nakon dugotrajne uporabe treba zamijeniti, ne odlazite ga u kucni

d otpad ve¢ na nacin siguran za okolis.

—© Dijelove elektri¢nih uredaja koji su istro$eni i koje treba baciti nije dozvoljeno
odlagati zajedno s kué¢nim otpadom. Reciklirajte u najblizem postrojenju za
B cciklasu. Provjerite s lokalnim vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.
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15 IZJAVA O SUKLADNOSTI m

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija,
izjavljuje da je,

Vrsta uredaja: Brusilica za zavr$nu obradu 330W

Robna marka: POWERplus

Model: POWX0441

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajuéih europskih
direktiva, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢e izjavu uginiti niStavnom.

Europske norme (uklju¢ujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako postoje):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europske uskladene norme (uklju€ujuci i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.
Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

&‘—‘- —_—

S

Philippe Vankerkhove
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
13/09/2021, Lier - Belgium
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BRUSILICA ZA ZAVRSNU OBRADU 330W
POWX0441

1 PRIMENA

Ova brusilica se koristi za bruSenje i poliranje drveta, plastike i sli¢nih materijala. Veoma je
vazno da se koristi odgovarajuéi brusni papir !!!! Nije pogodno za profesionalnu upotrebu.

UPOZORENJE! Radi vase licne bezbednosni, pazljivo procitajte ovo

f& uputstvo za upotrebu i opsSta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog
uredaja. Vas elektricni alat treba da date drugim korisnicima iskljucivo
zajedno sa ovim uputstvima.

2 OPIS

1. Dugme prekidaca za 5.  Otvor za uklanjanje praSine.
ukljucivanje/iskljucivanje 6. Brusna plo€a sa sitemom ¢i¢ak za

2. Meki rukohvat pricvrséivanje

3. Kabl 7.  Brusni papir

4. Kutija za sakupljanje prasine 8. Broj€anik za regulaciju brzine

3 SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA

= Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanije.

= Uklonite preostalo pakovanje i umetke koriS¢ene pri pakovanju (ukoliko ih ima).

= Proverite da li je sadrzaj pakovanja kompletan.

= Proverite uredaj, elektri¢ni kabl, utika€ elektric¢nog kabla i sav pribor na oStecenja prilikom

transporta.
= Sacuvajte materijal za pakovanje $to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u va$ lokalni sistem za odlaganje otpada.

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju
igrati sa plastiécnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

1x brusilica za zavr§nu obradu 330W 1x brusni papir (1x240gr)
1x kutija za sakupljanje prasine 1x uputstvo za upotrebu
1x Brusna plo¢a sa sitemom c¢i¢ak za 1 x nepdopaTuHr nno4va

priévrdcivanje

0 Ukoliko neki delovi nedostaju ili su osteceni, molimo da stupite u kontakt sa

= prodavcem.
4 SIMBOLI
Sledeci simboli su kori§¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:
Oznacava rizik od povredivanja o Pazljivo procitajte uputstvo za
osoba ili oSteéenja alata. rad.
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U skladu sa osnovnim primenjivim Uredaj klase |l — Dvostruka
bezbednosnim standardima izolacija — Nije potrebna
evropskih direktiva. uzemljena uticnica.
Obavezna zastita za oci. ‘“71] Nosite rukavice

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja

i uputstava, moze do¢i do elektricnog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i

uputstva sa€uvajte za buduce potrebe. Termin ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektricni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije

(beziéni).

5.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrzavajte Cistom i dobro osvetljenom. Nezgode se ¢eSc¢e deSavaju u
neurednim i mracnim oblastima.

= Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive prasine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektricna bezbednost

Uvek proveravajte da li napon elektricne mreze odgovara naponu na plo¢ici
sa hominalnim vrednostima.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika¢. Sa uzemljenim elektri¢nim alatima nemoijte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektricnog udara.

= Izbegavajte dodir za uzemljenim povrSinama kao $to su cevi, radijatori, $poreti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji vedi rizik od elektricnog udara.

= Elektricni alat ne izlazite kisi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji vedi rizik od
elektricnog udara.

= Nemojte da oStetite kabl. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vu€enje ili isklju€ivanje
elektricnog alata. Kabl uvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni kablovi poveéavaju rizik od elektricnog udara.

= Ako elektriCni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

= Ako ste primorani da elektri¢ne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

5.3 Li¢na bezbednost

= Budite pazljivi, vodite racuna Sta radite i razborito koristite elektricni alat. Elektri¢ni alat
nemojte Koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku koriS¢enja elektricnog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.
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Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. Kori¢enje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
sluSalice, u odgovarajuc¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.

= Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u uti¢nicu, proverite da li je
prekidac u isklju¢enom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljuCujete u struju dok je prekida¢ u ukljuéenom polozaju moze
do¢i do nezgoda.

= Pre ukljuCivanja elektrinog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuceve za
odvijanje. Ako je klju¢ il komad alata priévrs¢en za rotirajuéi deo elektricnog alata, moze
doc¢i do telesnih povreda.

= Ne pokuSavajte da dosegnete tacke van vaSeg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako éete imati bolju kontrolu nad elektricnim alatom u
neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odecu niti nakit. Neka vam kosa, odeca i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

= Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite rauna
da oni budu priklju¢eni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

5.4 Koriscéenje i odrzavanje elektriénog alata

= Nemojte oCekivati od elektricnog alata da uradi viSe nego Sto on to moze. Koristite
odgovarajuci alat za ono $to Zelite da uradite. ElektriCni alat ¢e postici bolje rezultate i bice
bezbedniji ukoliko se koristi u okviru onoga za $ta je dizajniran.
alati kojima se ne moze upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.

= |zvucite utika¢ iz izvora napajanja pre bilo kakvog pode$avanja, menjanja dodatne opreme
ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
ukljucivanja elektri¢nog alata.

= Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektricnim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obu¢ene za rad sa njima.

= QOdrzavajte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oSteceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektricnog alata. U slu¢aju oStec¢enja, elektri¢ni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.

= Alate za seCenje odrzavajte oStrim i Cistim. Dobro odrZavani alati za se€enje sa oStrim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontroliSu.

= Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao $to je predvideno za tip elektri¢nog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
posao koji ¢ete obavljati. KoriS¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

5.5 Servisiranje
= Elektri¢ni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi iskljucivo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.

6 DODATNI BEZBEDNOSNI SAVETI ZA BRUSILICE

= Nosite uvek zastitne naocare i masku za zastitu od prasine tokom rada sa brusilicom za
zavrdno bruSenje.

= Uvek ugvrstite radni materijal pomocu stega ili na slican nacin da biste izbegli isklizavanje.

= Uvek odrzavajte otvore u brusnoj ploci istim od prasSine .
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Za vreme rada uvek prikljucite usisivac za praSinu na prikljuceni adapter.
Budite posebno pazljivi kada brusite boju na bazi olova:
—Sva lica koja ulaze u radnu zonu moraju da nose masku koja je specijalno dizajnirana za
zastitu od praSine i isparavanja boja na bazi olova.
—Deca i trudnice ne smeju da ulaze u u radnu zonu.
—Nemojte jesti, piti ili pusiti u radnoj zoni.
= Nemoijte ostavljati alat u radu. Pustite alat da radi samo kada ga drzite u ruci.
= Provetravajte adekvatno vasu radnu zonu dok vrSitebrusenje.
Pre upotrebe se uverite da na brusnom papiru nema naprslina ili oStecenja. Naprsline ili
ostecenja mogu da prouzrokuju liéne povrede.

POWER

7 INSTRUKCIJE ZA RAD

Pre nego $to pokuSate da upotrebite ovu brusilicu upoznajte se sa svim radnim
karakteristikama i zahtevima po pitanju zastite.

Upozorenje! Brusilica uvek mora da bude isklju¢ena iz struje kada se
sklapaju delovi, vrSe podeSavanja, prilikom ¢iS¢enja i kada ovaj alat nije u
upotrebi. Iskljucivanje iz struje ¢e spreéiti sluéajno startovanje koje bi
moglo daizazove ozbiljnu povredu.

Nemojte da brusite gipsane povrsine, (UPOZORENJE: u tom sluéaju gubite
garanciju) jer to moze da zapusi motor (Cetkice, kugli¢ne lezaje,...).

7.1 Brusenje

= Drzite busilicu ispred i na odstojanju od sebe, tako da ne dodiruje radni predmet.

Startujte brusilicu.

Sacekajte da motor postigne brzinu a zatim je postupno spustite na radni predmet blagim

pokretom ka napred.

= Pomerajte brusilicu polako preko radnog predmeta pokretima napred-nazad ili s jedne
strane na drugu.

= Nakon zavrSetka bruSenja uklonite brusilicu sa radnog predmeta pre nego $to je iskljucite.

7.2 Ukljucivanje/iskljucivanje

Ukljucite utika€ u eletktricnu mrezu.

= Da biste ukljucili ovaj alat: gurnite ka napred dugme prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
(1) u polozaj "I".

= Da biste iskljucili ovaj elektriCni alat: povucite ka nazad dugme prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje u polozaj "O".

UPOZORENJE: Nikada nemojte koristiti ovu masinu za brusenje radnih
predmeta od magnezijuma.

7.3 Broj¢anik za regulaciju brzine

= Ovaj alat ima broj¢anik za regulaciju brzine na prednjoj strani.

= Brzina se moze podeSavati izmedu 6000 o/min i 11000 o/min.

= Veca brzina se dobija kada se broj¢anik za regulaciju brzine okrene u smeru MAX.

7.4 Instaliranje pribora na podmetac¢
Brusna ploca je opremljena gumenim "Ci¢ak" podmeta¢em. Ona koristi pribor oblozen sa
"¢ickom" koji se ¢vrsto hvata za podmetac kada se nanese sa umerenim pritiskom.
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Da biste izvrsili promenu, jednostavno oljustite stari pribor, uklonite prasinu sa podmetaca po
potrebi i pritisnite na mesto novi pribor. Obavezno poravnajte rupe na brusnom listu sa
rupama na podmetacu $to bolje mozete da biste omogucili da sistem za uklanjanje prasine
efikasno funkcionise.

Nakon znatne upotrebe povrSina podmetaca ¢e postati pohabana i mora se zameniti kada
viSe ne omoguéava ¢évrsto hvatanje. Ukoliko se lice podmetaca prerano haba, smanijite pritisak
koji se vrsi za vreme rada alata. OSte¢enje podmetaca nije pokriveno garancijom.

7.5 Upotreba kutije za sakupljanje prasine (4)

= Sistem za uklanjanje prasine izvlaci prasinu nastalu prilikom bru$enja sa radnog predmeta
kroz otvore u podmetacu. Prasina se zatim prenosi kroz otvor za uklanjanje prasine (5) na
zadnjoj strani kucista brusilice.

= Da bhiste instalirali: povucite i skliznite kutiju za prasinu (4) u otvor za uklanjanje prasine
(5); osigurajte da bravice sa leve i desne strane kutije za sakupljanje prasine (4) budu na
mestu i da je priévrS¢ena pre nego $to zapoc€nete rad.

= Da bhiste uklonili: Kada skidate kutiju za sakupljanje prasine (4), pratite prethodno opisani
postupak obrnutim redosledom.

Ukoliko je kutija za sakupljanje prasine (4) puna, mozete da je izvadite iz ovog alata i da

otvorite poklopac kutije i zatim da iz nje ispraznite prasinu, drvene opiljke itd.; na kraju oCistite

kutiju za sakupljanje praSine.

= Da biste uklonili: Jednom rukom drzite gornji poklopac (A) a drugom donji poklopac.
Odvaoijite gornji poklopac od donjeg poklopca. (B)

= Da bhiste instalirali: Kada sklapate kutiju za sakupljanje prasine, pratite prethodno opisani
postupak obrnutim redosledom.

8 TEHNICKI PODACI

Nominalni napon 220-240V
Nominalna frekvencija 50 Hz
Nominalna snaga 330 W
Brzina obrtanja 6000-11.000 min*
Duzina kabla 3m
Brusna povrsina 115x230mm
Motor sa grafitnim Cetkicama Da
Brzina oscilovanja 12000-22000min*
Meki rukohvat Da
"Citak" sistem Da
Funkcija samouklanjanja praSine DA

9 BUKA

Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
Nivo zvuénog pritiska LpA 82dB(A)
Nivo zvu€ne snage LwA 93dB(A)

A PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

aw (Vibracije): 5.5m/s? K=1,5m/s?
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10 CISCENJE | ODRZAVANJE

= Paznja! Pre obavljanja bilo kog posla na opremi, iskop¢ajte kabl za struju.
= Ova masina ne zahteva bilo kakvo posebno odrzavanje.
= Zabezbedan i efikasan rad uvek odrzavajte masinu i ventilacione otvore Ccistim.

11 SERVISNO ODELJENJE

= OSteceni prekidaci se moraju zameniti u naSem korisnickom servisnom odeljenju.

= Ukoliko je priklju€ni kabil (ili elektrini utikac) oSte¢en, mora da se zameni specijalnim
priklju¢nim kablom koji je dostupan u naSem servisnom odeljenju. Zamenu priklju¢nog
kabla sme da izvrsi samo kvalifikovani stru€njak (kvalifikovani elektri¢ar) u naSem
servisnom odeljenju (videti poslednju stranicu).

12 ODLAGANJE

= Detaljno odistite celu masinu i sav njen dodatni pribor.

= Cuvajte je van domasaja dece, u stabilnom i bezbednom poloZaju, na hladnom i suvom
mestu; izbegavajte isuviSe visoke i isuviSe niske temperature.

= Zastitite je od izloZzenosti direktnom sunéevom svetlu. Cuvajte je u mraku, ukoliko je to
moguce.

= Nemojte je drzati u plasticnim kesama kako bi se izbeglo nagomilavanje viage.

13 GARANCIJA

= U skladu sa zakonskim odredbama, ovaj proizvod je pod garancijom 36 meseca od dana
kupovine od strane prvog korisnika.

= QOva garancija pokriva sve materijalne i fabricke greske, ali ne ukljucuje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao §to su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStec¢enja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troSkove transporta.

= Ostecenja ifili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuc¢e upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

= Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

= Popravke se mogu vrsiti samo u ovla§¢enom centru korisnike sluzbe za Powerplus alate.

= ViSe informacija moZete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

= Sve troSkove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

= Istovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
ostecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

= QOva garancija apsolutno ne obuhvata o$te¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestru¢nog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.

= Prihvatanje reklamacija obuhvaéenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja pocetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

= Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.

= Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuc¢i nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).

= Morate Cuvati raun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.
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= Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo €istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

4 ZIVOTNA SREDINA

Ako je potrebno da zamenite masinu nakon njenog zZivotnog veka, nemojte je

R odlagati sa ku¢nim otpadom, ve¢ je odlozite na ekoloski prihvatljiv nacin.
5{ Iskori§éeno motorno ulje odlazite na nacin koji ne zagaduje okolinu. Savetujemo
—© vam da ga u zatvorenoj posudi odnesete u lokalni centar za prikupljanje. Nemojte

— ga bacati u otpad niti ga sipati u zemlju.

15 IZJAVA O USKLADENOSTI m

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija, izjavljuje
daje,

Proizvod: brusilica za zavr$nu obradu 330W
Marka: POWERplus
Model: POWX0441

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva
Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo kakva
neovlaséena modifikacija uredaja poniStava ovu deklaraciju.

Direktive Evropske unije (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Evropski harmonizovani standardi (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.
Dole potpisani deluje u ime generalnog direktora kompanije,

Q—“— —

== -‘::i‘\
g .

7 . - .

—

\

Philippe Vankerkhove
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
13/09/2021, Lier - Belgium
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LESTICI BRUSKA 330W
POWX0441

1 OBLAST POUZITI
Bruska se pouziva k brouseni a leSténi dfeva, plasttd a podobnych materiald. Je velmi dllezité
pouzivat vhodny brusny papir!!!! Nehodi se k profesionalnimu pouziti.

UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své

’& vlastni bezpecénosti tento navod k pouziti a obecné bezpeénostni instrukce.
Vas elektricky nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito
pokyny.

POPIS
Tlagitko hlavniho vypinace
Mékky uchop

2

1 Port na odsavéni prachu
2.

3. Kabel

4

3

Brusna deska s hakem a smyckou
Brusny papir
Ciselnik regulace otacek

© No g

Skfinka na sbér prachu

SEZNAM OBSAHU BALENI
Odstrarite veSkeré balici materialy.
Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).
Zkontrolujte Uplnost obsahu obalu.
Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové pfivodni 8idre, zastréce a veSkerém pfisluSenstvi
nevznikly béhem prepravy Skody.
= UloZte si balici materidly na co nejdelSi dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby. Potom je
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

VAROVANI: Balici materidly nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat s
plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

1x Lestici bruska 330W 1x brusny papir (1 x 240 g)
1x skfifika na sbér prachu 1x navod k pouziti
1x Brusna deska s hakem a smyckou 1 x perforovani deska

' Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obrat'te se na svého
' obchodnika.

4 SYMBOLY

V tomto navodu a u pfistroje jsou pouzivany nasledujici symboly:

o0sob nebo poskozeni

Znamena rizko zranéni (4 Pfed pouzitim si pfectéte navod k
nastroje. ﬁ pouziti.

normami Evropskych oy
- zastréku.
smérnic.

V souladu se zakladnimi v oo
- . - Stroj tfidy Il — Dvajita izolace —
platnymi bezpe€nostnimi L0 "
Nepotiebujete uzemnénou
Povinna ochrana zraku. Noste ochranné rukavice
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5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
NASTROJE

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vSechny instrukce. Nedodrzeni upozornéni a
instrukci muze vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému Urazu.
Uschovejte si veSkera upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdé&ji nahlédnout.
Termin "elektricky nastroj" v upozornénich znamena elektricky nastroj pfipojeny (kabelem) k
siti nebo elektricky nastroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= Udrzujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a neprehledna pracovisté zvysuiji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické nastroje v potencialné vybusném prostredi, napfiklad v
pfitomnosti hoflavych kapalin, plynd nebo prachu. Elektrické nastroje produkuii jiskry,
které mohou prach nebo vypary zapalit.

= P¥i praci s elektrickym nastrojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést
vasi pozornost a ztratite kontrolu nad nastrojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

Vzdy kontrolujte, zda privadéné napéti odpovida napéti uvedenému na
typovém Stitku.

= Zastreky elektrického nastroje museji odpovidat zasuvkam. Zastrcku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte nikdy rozvodné zastrcky.
Riziko zasaZeni elektrickym proudem je mens$i u neupravovanych zastréek a
kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vase télo uzemnéné.

= Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do
elektrického néastroje, zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

= S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy nastroj nenoste nebo netahejte na kabelu a
nevytahujete zastr¢ku ze zasuvky tahem za kabel. Sritiru chrarite pred teplem, olejem,
ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvysuiji riziko
zasazeni elektrickym proudem.

= P¥i praci s elektrickym nastrojem pod Sirym nebem pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vné&jSimu pouziti zmen3uje riziko zasazZeni
elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym nastrojem na vlhkém misté nevyhnutelna, pouzijte zdroj proudu
chranény spina¢em proti zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD zmenSuije riziko
zasazeni elektrickym proudem.

5.3 Osobni bezpeénost

= Pfi praci s elektrickym nastrojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym nastrojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym nastrojem mize
vést k vaznému osobnimu zranéni.

= Pouzivejte bezpecnostni vybaveni. VZdy si chrarite zrak. Bezpe€nostni vybaveni, jakym je
protiprasny respirator, neklouzava bezpecénostni obuv, ochranna pfilba nebo chranic
sluchu, které se pouzije, kdykoliv to okolnosti vyZaduji, omezuje osobni zranéni.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastrcky do zasuvky se ubezpecte, Zze
je vypinac v poloze vypnuto. NoSeni nastroji s prstem na vypinaci a pfipojovani nastroji k
siti s vypinatem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.
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= Pfed nastartovanim nastroje odstrante veskeré stavéci kliny a kli¢e. Klin nebo kli¢
ponechany v otacivé ¢asti elektrického nastroje muze zpUsobit Uraz.

= Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu. To vam
umozni mit nastroj pod lepsi kontrolou v neo¢ekavanych situacich.

= Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oble€eni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, oble€eni a
rukavice mimo dosah pohybuijicich se dilG. Volné oblec€eni, bizuterie nebo dlouhé vlasy se
mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

= Jsou-li k dispozici mechanismy umoznujici odvod a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a Fadné pouzivani. Pouziti téchto mechanismu snizuje rizika vyvolavana
prachem.

5.4 Pouzivani elektrickych nastroji a péce o né

= Neocekavejte od elektrického nastroje, co nemuze splnit. Pouzivejte elektricky nastroj
vhodny pro vas ucel. Elektricky nastroj vykona svij ukol Iépe a bezpeénéji, pouzije-li se
tempem, pro které byl zkonstruovan.

= NepouZivejte elektricky nastroj, jestlize ho nelze vypinacem zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky nastroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.

= Prfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo ukladanim elektrickych
nastroji odpojte zastréku od zdroje energie. Takova preventivni bezpeénostni opatfeni
snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického nastroje.

= Nepouzivané elektrické nastroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny s nastrojem ani s témito pokyny. Elektrické nastroje
jsou v rukach neskolenych uzivatel nebezpecné.

= Provadéjte udrzbu elektrickych nastroji. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné
sefizené nebo zadfené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo
dotknout provozu elektrického nastroje. Pfi poSkozeni dejte elektricky nastroj pfed
pouzitim opravit. Mnoho nehod zpusobuji pravé nedostate¢né udrzované elektrické
nastroje.

= Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze by se fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.

= Pouzivejte elektricky nastroj, pfislusenstvi a nastrojové bity atd. v souladu s té€mito pokyny
a zplUsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického nastroje; pfitom berte v Gvahu
pracovni podminky a praci, jiz je tfeba vykonat. PouZiti elektrického nastroje zptisobem
jinym, nez pro ktery je ur¢en, mize vytvorit potencialné nebezpecnou situaci.

5.5 Servis

= Servisni prace na elektrickém nastroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery
pouziva vyhradné originalni nahradni dily. Tak si zajistite, ze nastroj bude i nadale
bezpecny.

DALSi BEZPECNOSTNI TIPY PRO PRACI S BRUSKOU
PFi praci s bruskou vzdy pouzivejte ochranné bryle a ochrannou masku.
Opracovavany kus vzdy zajistéte pomoci upinadla, by nemohl sklouznout.
Dbejte, aby na otvorech v zakladové desce nebyl prach.
Béhem prace vzdy zapojte k pfilozenému adaptéru vysavac.
Budte obzvlast opatrni pfi obruSovani olovnatych barev.
—VSechny osoby, které vstoupi na pracovisté musi mit masku, ktera byla specialné
navrzena pro ochranu proti olovnatym barvam a vypariim.
—Déti a téhotné Zeny nesmi na pracovisté vstupovat.
—Na pracovisti nejezte, nepijte a nekufte.
= Nenechavejte nastroj béZet. Spustte nastroj pouze kdyz jej drzite v ruce.
=  Pfi brouseni mistnost fadné vétrejte.
= Prfed pouzitim zkontrolujte, zda nejsou na podlozce trhliny nebo poskozeni. Trhliny nebo
poskozeni mohou zpUsobit poranéni osob.

= ===
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7 OBSLUHA
Nez se pustite do prace s bruskou, obeznamte se nejprve se vSemi jejimi provoznimi
funkcemi a bezpecnostnimi pozadavky.

Vystraha! Pfi sestavovani dilli, oznacovani Uprav, ¢isténi a v klidovém stavu
by bruska méla byt vzdy odpojena od napajeciho zdroje. Odpojeni nastroje
zabrani nahodnému spusténi, které by mohlo zplsobit vazné zranéni.

Nepouzivejte k brouseni sadrovych povrchii (VAROVANI: V tomto pfipadé
je zaruka neplatna), nebot’ mize dojit k zaneseni motoru (kartace, kulickova
loziska, ...).

7.1 Brouseni

= Drzte brusku pfed sebou a od sebe, mimo dosah obrobku.

= Spustte brusku

= Nechte motor dosahnout provozni rychlosti a pak brusku postupné pfikladejte k obrobku s
mirnym pohybem dopfedu.

= Pohybujte bruskou po obrobku tahy dopfedu a dozadu nebo tahy ze strany na stranu.

= Po dokonceni brouseni nejprve sejméte brusku z obrobku a pak ji vypnéte.

7.2 Vypinac¢ zapnuto/vypnuto

Pfipojte zastrcku do elektrické sité.

= Zapnuti elektrického nastroje: tlacitko hlavniho vypinace (1) pfepnéte dopfedu do polohy
.

= Vypnuti elektrického nastroje: tlacitko hlavniho vypinace prepnéte dozadu do polohy “O”.

VAROVAN:I: Nikdy stroj nepouzivejte na brouseni obrobku z hoféiku.

7.3 Kolec¢ko pro nastaveni rychlosti

= Tento nastroj ma vpredu kolecko pro nastaveni rychlosti.

= Rychlost nastroje Ize plynule nastavovat v rozmezi 6000 az 11000 ot/min.

= VyS&Si rychlosti se dosahne, kdyz je koleCko pro nastaveni rychlosti oto¢eno ve sméru
MAX.

7.4 Instalace prislusenstvi opérné desky

Brusna deska je vybavena gumovou opérnou deskou na bazi suchého zipu. Pouzivaji se na ni
prisluSenstvi pfipeviiovana suchym zipem, ktera po mirném zatlaceni pevné pfilnou.

Chcete-li je vyménit, jen odloupnéte pfedchozi pfisluSenstvi, odstrarite v pfipadé potfeby
z pritlaéné desky prach a pfitlaéte nové pfisluSenstvi na misto. Vyrovnejte otvory v brusném
papiru co nejlépe na otvory v pfitlatné desce, aby mohl systém odsavani prachu ucinné
fungovat.

Po dlouhodobém pouzivani se pfitlatna deska opotfebuje; jakmile pfestane poskytovat
pevnou oporu, je tfeba ji vymeénit. Opotfebuje-li se povrch pritlatné desky predc¢asné, snizte
tlak vynakladany pfi praci s nastrojem. PoSkozeni desky neni kryto zarukou.

7.5 Pouziti skfiriky na sbér prachu (4)

= Systém odsavéani prachu extrahuje brusny prach z obrobku skrze otvory v opérné
podloZce. Prach se pak vede portem pro odsavani prachu na zadni ¢asti télesa brusky.

= |Instalace: uchopte a vsunte skfifiku na sbér prachu do odsavaciho portu, a ujistéte se, ze
zapadkyna levé a pravé strané skfinky na sbér prachu (4) zapadly na sva mista a jsou
tedy bezpeéné prfedzahajenim provozu. (A)
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= Sejmuti: Pfi odstrafiovani skfinky na sbér prachu postupujte podle vySe uvedeného

postupu v opaéném poradi.

Jestlize je skfifika na sbér prachu plna, mizete ji sejmout z tohoto nastroje, otevfit viko
skfinky, vysypat zevnitf prach, dfevéné piliny atd. a nakonec skfifiku na sbér prachu vygcistit.
= Sejmuti: Uchopte horni kryt (A) jednou rukou a dolni kryt druhou. Odpojte horni kryt od

dolniho krytu. (B)

= Postup instalace: Pfi montazi skfinky na sbér prachu provedte vySe uvedené kroky v

opacném poradi.

8 TECHNICKE UDAJE
Jmenovité napéti
Jmenovity kmitocet
Jmenovity pfikon
Rychlost otaceni
Délka kabelu
Brouseny povrch
Carbon brush motor
Rychlost kmitani
Mékky uchop
Systém suchého zipu
Samodistici funkce

9 HLUCNOST

220-240V

50 Hz

330 W
6000-11000 min*
3m

115x230 mm
Ano
12000-22000min*
Ano

Ano

Ano

Hodnoty hlukovych emisi se méfi podle prislusné normy. (K=3)

Urover akustického tlaku LpA

Uroveri akustického vykonu LwA

82dB(A)
93dB(A)

pripadé noste individualni chranié sluchu.

A POZOR! Hladina akustického tlaku mtze presahnout 85 dB(A), v takovém

aw (Vibrace):

10 CISTENi A UDRZBA

Stroj nevyzaduje zadnou dalSi udrzbu.

5.5m/s 2 K =1,5m/s?

= Chcete-li pracovat bezpe¢né a ucinné, udrzujte vzdy stroj a ventilacni otvory Cisté.
= Pokud provadite na nastroji jakékoliv prace, ujistéte se nejprve, Ze je nastroj vypnuty a

odpojeny od zdroje.

11 SERVISNi ODDELENI

Poskozené vypinace je tfeba nechat vyménit v nasem poprodejnim servisnim oddéleni.

= Je-li poskozen spojovaci kabel (nebo sitova zastréka), je tfeba jej nahradit specialnim
spojovacim kabelem, ktery je k dispozici v nasem servisnim oddéleni. Vyménu
spojovaciho kabelu by mélo provést nase servisni oddéleni (viz posledni stranku) nebo
kvalifikovany specialista (kvalifikovany elektrikar).

Copyright © 2022 VARO
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12 USKLADNENI

Diikladné vycistéte cely stroj i jeho pfislusenstvi.

Ulozte jej mimo dosah déti do stabilni a bezpe¢né polohy na chladném a suchém misté;
vyhybejte se pfili§ vysokym i pfili§ nizkym teplotam.

Chrante jej pfed pfimym slune¢nim svitem. Je-li to mozné, uchovavejte jej v temnu.
Neukladejte jej v plastikovych pytlich, ve kterych by se hromadila vihkost.

13 ZARUKA

V souladu s pravnimi predpisy se na tento produkt vztahuje zaruéni doba 36 mésicu
platna od data jeho zakoupeni prvnim uzivatelem.

Tato zaruka kryje veskeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijecek,
vadnych dilli podléhajicich béZnému opotfebeni, jakymi jsou lozZiska, kartacky, kabely a
zastréky, nebo pfisluSenstvi, jakym jsou vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.; poskozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
pfepravnich nakladu.

Poskozeni a / nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani také nespadaiji do
zarucnich ustanoveni.

Také odmitame veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného
pouziti nastroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stiedisko autorizované pro nastroje Powerplus.
Vice informaci mlzete vzdy ziskat na &isle 00 32 3 292 92 90.

Dopravni naklady vZzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok ze zaruky v pfipadé, Zze Skoda na zafizeni vznikla
nasledkem nedbalé udrzby nebo pretizeni.

Zcela vylou€eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfilisného
zapra$eni, umysiného poSkozeni (at' jde o zamér ¢i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k uceltm, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynu z navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni omezujici.

Uznani zaruéniho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni lhity ani zac¢atku nové
zaruéni Ihlty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

Zafizeni nebo dily vyménéné v rdmci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.
Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup nebo
kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné cisténi vétracich otvor(,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacku, atd.).

Uschovejte si doklad o zakoupeni, nebot’ se jim prokazuje datum nakupu.

Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné Cistém stavu, (v plvodnim
kuffiku s vyliskem na uloZeni zafizeni, pokud se tento pozadavek vztahuje na tento
pfipad) spolu s dokladem o zakoupeni.

14 ZIVOTNi PROSTREDI

LS predpisy vydanymi s ohledem na ochranu Zivotniho prostfedi.

(2 Laskavé likvidujte pouzity motorovy olej zpusobem slucitelnym s péci o Zivotni
prostfedi. Navrhujeme vzit jej v uzavieném kanystru na svou mistni servisni
stanici k regeneraci. Nevyhazuite jej do odpadu ani jej nevylévejte na zem.

l PouZzité zafizeni nelikvidujte spolu s b&Znym domovnim odpadem, ale fidte se
4
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ZIE PI&HLAéENi O SHODE m

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
prohlasuje, ze

Vyrobek: Lestici bruska 330W
Vyrobni znacka: POWERPplus
Model: POWX0441

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic zaloZenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem. Jakakoliv
neschvalena Uprava pristroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice (v€etné, nastanou-li, jejich zmén a doplrikl az do data podpisu):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplikd az do data
podpisu):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Drzitel technické dokumentace: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.
Nize podepsany jedna jménem vedeni spole€nosti,

Q*—‘- —_—

——y

/‘/ \\‘ }

Philippe Vankerkhove
Regulativni postupy - Manazer pro dohled nad fadnym jednanim
13/09/2021, Lier - Belgium
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VIBRACNA BRUSKA 330W
POWX0441

1 POUZIVANIE
Bruska sa pouziva na pieskové brusenie dreva, plastov a podobnych materialov. Je velmi
doélezité pouzivat spravny pieskovy papier!!!! Nevhodné na profesionalne pouzitie.

VAROVANIE! Z dévodu vlastnej bezpecnosti si pred pouzitim tohto
[ zariadenia predcitajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak
& vase elektrické zariadenie budete davat inym pouzivatefom, odovzdajte ho
prosim spolu s tymito pokynmi.

POPIS

Hlavny vypina¢
Makka rukovat
Kabel

Schranka na prach

OBSAH BALENIA

Odstrarite vSetok baliaci material.

Odstrante zvySny baliaci material a baliace vlozky (ak su su€astou balenia).
Skontrolujte, ¢i je obsah balenia uplny.

Skontrolujte &i pristroj, elektricka $nura, zastrc¢ka a prisluSenstvo nebolo po¢as prepravy
posSkodené.

= Baliaci material si, pokial je to mozné, odlozte pocas celej zaru¢nej doby. Potom ho
zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

Otvor vyséavania prachu

Brasna doska so suchym zipsom
Brasny papier

Ovladac rychlosti

LI I YO ) AWNEN
O N g

VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat’' s
plastovymi vreckami! Nebezpeéenstvo udusenia!

1x Vibraéna bruska 330W 1x brasny papier (1x240zrnitost)
1x schranka na prach 1x navod na obsluhu
1x Brusna doska so suchym zipsom 1 x perforovanie doska

. Ak zistite, ze chybaju nejaké sucasti, alebo st poSkodené, kontaktujte
prosim predajcu.

4 SYMBOLY
V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Oznaduje riziko zranenia,

alebo poskodenie néstroja. Pred pouzitim si precitajte navod.

V sulade so zékladnymi

latnymi bezpe&nostnymi Stroj triedy Il — Dvojitd izolacia —
c € ﬁorm)é\mi EurchS skvch v Nepotrebujete uzemnenu
smernic pSKy zastréku.

Purtatj obligatoriu
echipament de protectie w Noste ochranné rukavice
pentru ochi.
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5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

= Starostlivo si precitajte vSetky bezpecnostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie
vSetkych varovani a pokynov méze spbsobit’ uder elektrickym pradom, poziar a/alebo
zavazny uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v buducnosti
potrebovat. Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznacuje vase elektrické
naradie s napajanim zo siete (s kdblom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom
(bez kabla).

5.1 Pracovné plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvysuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spdsobuje iskrenie, ktoré méze
zapalit prach alebo vypary.

=  Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat’ deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasSu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpecnost’

Vzdy skontrolujte, ¢i napatie napajacieho zdroja sthlasi s napatim na
vykonnostnom stitku.

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat' sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravuijte
Ziadnym sposobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmeriovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladnicky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

=  Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvySuje riziko Urazu elektrickym prudom.

= Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny posobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

=  Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouZzivajte prediZzovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouZitie. PouzZivanie $nury vhodnej na vonkajSie pouZzitie zniZzuje
riziko Urazu elektrickym pradom..

= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vihkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napajaci zdroj chraneny nadprddovym istiGom (RCD). Pouzivanie RCD znizuje riziko
Urazu elektrickym pradom.

5.3 Osobna bezpecénost’

= Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte €o robite a riadte sa
zdravym Usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze spdsobit’ zavazny osobny uraz.

=  Pouzivajte bezpenostné pomoécky. Vzdy noste chrani¢ oci. Pouzivanim bezpecnostnych
pomadcok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpegnostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa zniZuje riziko osobnych uUrazov.
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= Zabrante nahodnému uvedeniu do &innosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, ze
vypinag je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci
alebo pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom zvysuje riziko Urazov.

=  Pred zapnutim elektrického naradia odstrarnte akékolvek nastavovacie kltuce a iné
nastroje. KIUE a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu sposobit’ Uraz.

= Nenaklanajte sa prili§. Vzdy musite mat spolahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neo€akavanych situaciach.

= Budte vhodne oble¢eny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dihé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

= Ak sa pouzivaju aj pomdcky na pripojenie odsavacov a zberacov prachu, uistite sa, Ze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spésobované prachom.

5.4 Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost’ oni

=  Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. PouZivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsSie a
bezpeclnejSie, s rychlostou, na ktoru bolo navrhnuté.

= Nepouzivajte elektrické naradie ak sa vypinatom nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom, je nebezpecné a musi sa opravit.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou dopinkov alebo odloZzenim elektrického naradia
odpojte vidlicu od napajacieho napétia. Takéto preventivne bezpecnostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do ¢innosti.

= Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpecné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a i nemaju Ziadne iné nedostatky, ktoré
mozu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poSkodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdsobuju nedostato¢ne
udrZiavané elektrické naradie.

= Naradie sa musi udrziavat v naostrenom a Cistom stave. Riadne udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju mensSiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaju.

= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, bertuc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktord sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur¢ené, méze spdsobit nebezpecnu situaciu.

5.5 Servis

= Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. M6zu sa pouzivat' iba
rovnaké nahradné diely. Zarucite tak, ze bude zachovana bezpecénost elektrického
néaradia.

6 DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BRUSKY
Pri praci s elektrickou lestiacou bruskou vzdy pouzivajte ochranné okuliare a
protiprachovid masku.
Obrobok vzdy upnite, aby sa nemohol vy$Smyknut.
Otvory v zakladovej doske udrzujte vzdy Eisté a bez prachu.
Pocas prace pripojte vysavac k pripojenému adaptéru.
Pri pieskovom bruseni nateru na baze olova dbajte na:
—VSetky osoby, ktoré vstupia na pracovisko musia mat nasadenu masku Specialne uréenu
na ochranu pred prachom a vyparmi z oloveného néteru.
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—Deti a tehotné Zeny nesmu vstupovat do pracovnej oblasti.
—Na pracovisku nepite, nekonzumuijte, ani nefajcite.
—Elektrické naradie nenechavajte v ¢innosti bez dozoru. Nastroj spustajte, len ked' ho drzite.
=  Pri pieskovom briseni pracovisko adekvétne vetrajte.
= Pred pouzitim sa ubezpecte, Ze vlozka nie je prasknutd, ani zlomena. Prasknuta alebo
zlomena vlozka méze spbsobit zranenie.

7 PREVADZKA
Pred pouzitim vaSej brisky sa oboznamte so vSetkymi prvkami obsluhy zariadenia a
bezpecnostnymi poziadavkami.

Varovanie! Pri demontazi €asti, robeni nastaveni, Cisteni a ked’ zariadenie
nepouzivate, vzdy brisku odpojte od privodu el. energie. Odpojenim
zariadenia zabranite nahodnému spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit’ vazne
zranenie.

Nebruste sadrové povrchy, (VAROVANIE: V takomto pripade prestane vasa
zaruka platit) moze to upchat’ motor (kefky, gul6ckové loziska, ...).

7.1 Brlsenie

Brusku drzte pred sebou a od seba tak, aby sa nedotykala obrobku.

Spustite brisku

Motor nechajte rozbehnut’ a potom ju postupne priblizujte k obrobku miernym pohybom

dopredu.

= Bruskou pomaly pohybujte po obrobku, pri€om pouzivajte pohyby dopredu a dozadu alebo
zboka nabok.

= Po dokonéeni brusenia brusku odtiahnite od obrobku a az potom ju vypnite.

7.2 Zapnutie

Zastréku pripojte k napajaciemu zdroju.

= Nastroj zapnite: Hlavny vypina¢ (1) zatlacte dopredu do zapnutej polohy ,,I*.
= Nastroj vypnite: Hlavny vypinag potiahnite spat do vypnutej polohy , 0%

VAROVANIE: Stroj nikdy nepouzivajte na brisenie obrobkov z horéika.

7.3 Ovladac¢ nastavenia rychlosti

= Tento nastroj ma vpredu ovlada¢ nastavenia rychlosti.

= Rychlost nastroja sa da nastavovat v rozsahu od 6000 ot./min. do 11000 ot./min.

= RychlejSiu rychlost dosiahnete, ked ovlada¢ nastavenia rychlosti otocite do smeru MAX.

7.4 Instaldcia podlozky

Brusna doska je vybavena gumenou podlozkou so suchym zipsom. Doska pouziva
prisluSenstvo so suchym zipsom, ktorym sa pevne pripevni k podlozke, ked sa aplikuje mierny
pritlak.

Vymenite odlepenim starého prislusenstva, odstranenim prachu z podlozky (ak je treba) a
prittaenim nového prisluSenstva na svoje miesto. Otvory na brisnom liste €o najlepSie
zarovnajte s otvormi v podlozke, aby mohol odsavaci systém na prach efektivne pracovat.

Po vyraznom pouzivani sa povrch podlozky opotrebuje a musi sa vymenit, ak uz neponuka
dobré uchytenie. Ak sa povrch podlozky predCasne opotrebuje, znizte mnozstvo pritlaku
aplikovaného pocas prevadzky nastroja. PoSkodenie podlozky nie je su€astou zaruky.
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7.5 Pouzivanie schranky na zber prachu (4)

= Systém na vysavanie prachu vysava prach z brisenia z obrobku cez otvory na podlozke.
Prach sa potom prenesie cez otvor na vysavanie prachu na zadnej strane krytu brasky.

= InStalacia: Schranku na zber prachu potiahnite a posurite do otvoru na vysavanie prachu,
pricom dbajte na to, aby boli zapadky na pravej a lavej strane schranky na zber prachu (4)
na svojom mieste a schranka bola zaistena pred zacatim ¢innosti. (A)

= Vybratie: Pri vyberani schranky na zber prachu postupujte horeuvedenym postupom v
opac¢nom poradi krokov.

Ak je schranka na zber prachu pIna (4), mozete ju z nastroja vybrat a otvorit' kryt schranky,

vyprazdnit prach, piliny atd., v hlavnej ¢asti, napokon schranku na zber prachu vycistite.

= Vybratie: Horny kryt podrzte jednou rukou a dolny kryt druhou. Horny kryt odpojte od
spodného krytu. (B)

= InStalacia: Pri inStalovani schranky na zber prachu postupujte horeuvedenym postupom v
opacnom poradi krokov.

8 TECHNICKE UDAJE

Menovité napatie 220-240V
Menovita frekvencia 50 Hz
Menovity vykon 330 W
Rychlost rotacie 6000-11000 min*
Dizka kabla 3m
Briasny povrch 115x230mm
Motor s uhlikovymi kefkami Ano
Rychlost oscilacie 12.000-2200mint
Makka rukovat Ano
Systém na suchy zips Ano
Samostatna funkcia odstrariovania prachu Ano

9 HLUK

Hodnoty emisii hluku namerané podla prislusnej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 82dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 93dB(A)

A POZOR! Ak akusticky tlak prekroc¢i uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
sluchu.

aw (Vibracie): 5.5m/s? K =1,5 m/s?
10 CISTENIE A UDRZBA

= Tento stroj si nevyzaduje ziadnu Specialnu udrzbu.
= Aby stroj bezpecne a efektivne fungoval, udrzujte stroj a ventilaéné otvory v Gistom stave.
= Pred vykonavanim akychkolvek prac na stroji vzdy stroj vypnite a odpojte od el. siete.

11 SERVISNA SLUZBA
Poskodené vypinae musi vymenit nas odbor popredajnych sluzieb.

= Ak je pripojovaci kabel (alebo sietova vidlica) poSkodeny, musi byt vymeneny za rovnaky
pripojovaci kabel, ktory dodava nas odbor popredajnych sluzieb. Pripojovaci kabel musi
vymenit’ iba nasa servisna sluzba (pozri na poslednej strane) alebo kvalifikovana osoba
(kvalifikovany elektrikar).
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12 SKLADOVANIE
Priebezne Cistime celé zariadenie a jeho prisluSenstvo.
= Skladujte ho mimo dosahu deti, v stabilnej a bezpe¢nej polohe, na suchom a chladnom
mieste, vyhnite sa privysokym a prinizkym teplotam.
= Nevystavujte priamemu sineénému Zziareniu. Ak je mozné, uschovajte na tmavom mieste.
= Neudrziavajte v plastickych taSkach aby ste predisli nazhromazdenej vihkosti.

13 ZARUKA
Zaruéna lehota poskytovana na tento vyrobok v sulade s platnymi zakonmi je 36 mesiacov
a zacina plynut diiom zakupenia prvym pouzivatelom.

= Tato zaruka zahfna vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prislusenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahfia
poskodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmefiovanim, ani naklady na prepravu.

= Poskodenie a/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

= Nenesieme ani ziadnu zodpovednost za zranenie os6b, ktoré je doésledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

= Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.

= Viac informacii ziskate na tel. Cisle 00 32 3 292 92 90.

= Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

= Zaruku si zaroven nemozno uplatihovat, ak bolo zariadenie poSkodené v désledku
nedbanlivej udrzby alebo pretaZenia.

= Zo zaruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poSkodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, umyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na Gcely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nereSpektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napéatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

=  Prijatie reklamécie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zaru€nej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

=  Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré su vymieriané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

= Vyhradzujeme si pravo zamietnut akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

= Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

= Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne Cistom stave,
v originalnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v iom bolo vase naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

14 ZIVOTNE PROSTREDIE

5=, Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s
domovym odpadom, ale ekologicky spravnym spdsobom.
Odpad, ktory vznika pri likvidacii elektrickych strojov, sa nesmie likvidovat s
beznym domovym odpadom. Ak existuje zariadenie na recyklaciu, odovzdajte ho
na recyklaciu. Informécie o recyklacii vam poskytna miestne Urady alebo predajca.
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EV\%LASENIE O ZHODE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO
vyhlasuje, ze

Vyrobok: Vibra€na bruska 330W
Obchodna znamka: POWERplus
Model: POWX0441

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prislusnych
eurépskych smernic, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem. V pripade
akychkolvek neopravnenych uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju platnost.

Eurépske smernice (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
EN62841-1 : 2015
EN62841-2-4 : 2014
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Uchovavatel technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.
Dolupodpisany kona v mene vykonného riaditela spolo¢nosti,

(U
a

/ C

Philippe Vankerkhove
Regulaéné zalezitosti — Compliance Manager
13/09/2021, Lier - Belgium
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BRUSILNIK 330 W
POWX0441

1 UPORABA

Brusilnik je namenjen za bruSenje in poliranje lesa, plastike in podobnih materialov. Zelo
pomembno je, da uporabljate ustrezni brusni papir!!! Ni primerna za profesionalno uporabo.

[ ] Opozorilo! Pred uporabo naprave preberite ta priroénik in sploSna
& varnostna navodila, za svojo lastno varnost. ElektricCno orodje predajte

drugi osebi le skupaj s temi navodili.

2 OPIS

1. Stikalo za vklop/izklop 5. Odprtina za odvajanje prahu

2. Mehak rocaj 6. Brusna podlaga

3.  Kabel 7. Brusni papir

4. Zbiralnik prahu 8. Kolesce za uravhavanije hitrosti
3 SEZNAM VSEBINE PAKETA

= QOdstranite ves embalazni material.

= Odstranite preostalo embalazo in morebitne listke z navodili.

= Preverite, ali se v Skatli nahajajo vsi deli z zgornjega seznama.

= Preverite za morebitnimi transportnimi poSkodbami na napravi, napajalnem kablu,

elektriénem vtiCu in vsej ostali opremi.
= Embalazni material hranite vsaj do konca garancijske dobe. Za tem jo zavrzite v lokalnem
sistemu za ravnanje z odpadki.

OPOZORILO: embalazni material ni igraca! Otrokom ne dovolite igre s
plastiénimi vreckami! Obstaja nevarnost zadusitve!

1 x brusilnik 1 x brusni papir (1 x 240 gr)
1 x zbiralnik prahu 1 x priro€nik
1 x brusna podlaga 1 x brusna plo$¢a

0 Ce kateri del manjka ali je poskodovan, se obrnite na svojega prodajalca.

4 SIMBOLI

V tem priroéniku in/ali na stroju so uporabljeni naslednji simboli:

Opozorilo na nevarnost:
nevarnost telesnih poSkodb
in nevarnost poSkodb

naprave.

V skladu s temeljnimi
c € varnostnimi standardi
veljavnih evropskih direktiv.

Pred uporabo si preberite
navodila.

Razred Il - stroj je dvojno
izoliran, zato ozemljitveni kabel ni
potreben.
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Vedno je treba nositi “ﬂ Nosite rokavice
varnostna ocala. ‘ '

5 SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNO ORODJE

Preberite si vsa varnostna opozorila in navodila. Zaradi neupostevanja opozoril in navodil
lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali hude telesne poSkodbe. Vsa opozorila in
navodila shranite za vpogled v prihodnje. Izraz »elektri€no orodje« v opozorilih zajema tako
elektri¢no orodje, povezano z elektricnim omrezjem (s kablom), kot tudi elektri¢na orodja z
baterijskim napajanjem (brez kabla).

5.1 Delovno mesto

= Delovno mesto vzdrzujte €isto in dobro osvetljeno. Nepospravljena in temna podrocja
predstavljajo tveganje za nastanek nesrec.

= Elektricnega orodja ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih prostorih, na primer v bliZini
vnetljivih teko€in, plinov in prahu. Elektri€no orodje lahko povzroci iskrenje, ki bi lahko
zanetilo prah ali pline.

=V &asu uporabe elektricnega orodja preprecite pribliZzevanje otrokom ali gledalcem.
Odvracanje pozornosti lahko povzroci izgubo nadzora nad napravo.

5.2 Elektri¢na varnost

= Vti€ elektricnega orodja se mora prilagati v elektri¢no vti¢nico. Vti¢a nikoli nikakor ne
spreminjajte. Z ozemljenim elektri¢nim orodjem ne uporabljajte adapterjev za vtice. Ce
boste uporabljali nespremenjene vti€e in ustrezne vtiCnice, bo nevarnost elektricnega
udara manjsa.

= Preprecite stik telesa z ozemljenimi povrSinami, na primer s cevmi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je telo ozemljeno, je tveganje elektricnega udara vegja.

= Elektriénega orodja ne izpostavljajte deZju ali drugim vlaznim pogojem. Ce v elektriéno
orodje vstopi voda, se tveganje elektricnega udara poveca.

= Kabla ne poSkodujte. Kabla nikoli ne uporabljajte za noSenje ali vieCenje elektricnega
orodja ter za odstranjevanje vtica iz elektriCne vticnice. Kabel zas¢€itite pred vro€ino, oljem,
ostrimi in premikajoCimi se predmeti. PoSkodovan ali zapleten kabel pomeni vecje
tveganje elektricnega udara.

= Ce zelite elektri¢no orodje uporabljati na prostem, uporabljajte ustrezen podalj$ek za
zunanjo uporabo. S tem boste zmanjSali tveganje elektricnega udara.

= Ce morate elektri¢no orodje uporabljati na vlaznem mestu, napajanje zaséitite z napravo
za zas¢ito pred prednapetostjo (RCD). Uporaba naprave RCD zmanjS$uje tveganje
elektricnega udara.

5.3 Osebna varnost

= Bodite pozorni in glejte kar poénete ter elektri¢no orodje uporabljajte razumno.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepazljivost med uporabo elektricnega orodja lahko povzro€i hude
telesne poskodbe.

= Uporabljajte varnostno opremo. Zmeraj nosite opremo za zasc¢ito oci. Varnostna oprema,
na primer maska s filtrom proti prahu, varnostna obutev proti drsenju, ¢elada in za$¢itna
oprema za varovanje sluha, bo zmanjSala nevarnost nastanka telesnih poskodb.

= Preprecite neZeleno zaganjanje naprave. Preden napravo povezete z elektricnim
omrezjem preverite, ali je stikalo v polozaju za izklop. Verjetnost nesrec je vecja, Ce
elektricno orodje nosite s prstom na stikalu ali ¢e ga priklju€ite na elektricno omrezje, ko je
stikalo vklju€eno.
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= Preden elektricno orodje vklopite, odstranite nastavitveni klju¢ oziroma klju¢ za odvijanje.
Klju€ za odvijanje ali nastavitveni klju¢, ki ostane(ta) na elektricnem orodju, predstavlja(ta)
tveganje telesnih posSkodb.

= Zrokami ne segajte predaleé. Stopala imejte zmeraj na tleh. Tako boste lahko nadzor nad
elektri¢nim orodjem obdrzali tudi v nepri€akovanih situacijah.

= Nosite ustrezna oblacila. Nikoli ne nosite ohlapnih oblagil ali nakita. Orodju ne priblizujte
svoj las, oblacil in rokavic. Ohlapna oblacila, nakit in dolgi lasje se lahko zapletejo v
premikajoCe se dele orodja.

= Ce imate za zadevno orodje naprave za prikljuéitev opreme za izlodevanje in zbiranje
prahu, te namestite in uporabljajte. Uporaba tak$ne opreme lahko zmanj$a tveganja,
povezana s prahom.

5.4 Uporaba in nega elektriénega orodja

= Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Zmeraj uporabljajte delu ustrezno elektricno
orodje. Ce orodje uporabljate pri delih, katerim je namenjeno, bo delo opravljeno bolje in
varneje.

= Ce orodja ne morete vklopiti oziroma izklopiti s stikalom, ga ne uporabljajte. Elektri¢no
orodje, ki ga ne morete nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je treba popraviti.

= Pred prilagajanjem orodja, menjavo opreme ali shranjevanjem elektri¢nega orodja je
treba elektriCni vti¢ potegniti iz vtiCnice. Tako boste zmanjSali tveganje neZelenega zagona
elektricnega orodja.

= Elektricno orodje hranite zunaj dosega otrok in ne dopustite uporabe osebam, ki s tem
orodjem ali z navodili niso seznanjene. Elektri¢na orodja so v rokah neusposobljenih
uporabnikov nevarna.

= Elektricno orodje redno vzdrzujte. Preverite za neporavnanimi ali zasko¢enimi premi¢nimi
deli, polomljenimi deli ali drugimi lastnostmi, ki bi lahko vplivale na delo z elektricnim
orodjem. Ce je orodje poskodovano, ga je treba pred ponovno uporabo popraviti. Veliko
nesre€ nastane zaradi slabega vzdrZzevanja elektricnega orodja.

= Rezalna orodja morajo zmeraj biti ostra in Cista. Pravilno vzdrZzevana rezalna orodja se
redkeje zatikajo in jih je lazje nadzirati.

= Elektricno orodje, opremo in rezalna orodja uporabljajte v skladu s temi navodili in na
nacin, predviden za zadevno vrsto elektri¢nega orodja ter pri tem upoStevajte delovne
pogoje in obseg dela, ki ga Zelite opraviti. Uporaba elektricnega orodja v druge namene je
lahko nevarna.

5.5 Servisiranje

= Elektricno orodje mora servisirati ustrezno usposobljena oseba in to le z standardnimi
nadomestnimi deli. S tem boste zagotovili, da bo orodje ustrezalo zahtevanim varnostnim
standardom.

(o3}

DODATNI VARNOSTNI NAPOTKI ZA BRUSILNIKE

Pri delu z brusilniki vedno nosite varnostna ocala in protipraS$no masko.
Obdelovanca vpnite s primezem ali kako drugace, da ne bo drsel.
Pazite, da se v odprtinah v brusni plos¢i ne bo nabiral prah.
Med delom na ustrezno odprtino vedno prikljucite sesalnik.
Posebej pozorni bodite pri bruSenju barve na osnovi svinca:
—vsi, ki vstopijo v delovno obmocje, morajo nositi posebno masko za zas¢ito pred prahom in
hlapi iz barve na osnovi svinca.
-V delovno obmocje ne smejo vstopati otroci in nosecnice.
—Na delovnem obmocju ne jejte, pijte in ne kadite.
= Orodja ne puscajte vkljucenega, kadar ne delate. Orodje uporabljajte le tako, da ga drzite
Z roko.
=  Pri bruSenju poskrbite za ustrezno prezracevanje delovnega obmocja.
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= Pred uporabo se prepri¢ajte, da plo$éa ni pogena ali zlomljena. Ce je po&ena ali
zlomljena, lahko pride do telesnih poskodb.

7 NAVODILA ZA UPORABO

Pred uporabo brusilnika se dobro seznanite z vsemi njegovimi funkcijami in varnostnimi
zahtevami zan;.

Pozor! Pri sestavljanju, prilagajanju, ¢iSéenju ali kadar orodje ni v uporabi,
mora biti brusilnik vedno odklopljen iz napajanja. Orodje odklopite, da
preprecite nenamerni zagon, ki bi lahko povzrocil hude telesne poskodbe.

Ne brusite mavénih povrsin (OPOZORILO: v tem primeru vasa garancija
preneha veljati), saj se lahko zaradi tega zamasi motor (Scetke, krogli¢ni
lezaji ...).

7.1 Brusenje

Brusilnik drzite spredaj in na varni razdalji od svojega telesa in obdelovanca.

Brusilnik zazenite

Pustite, da zacne motor delovati pri polni hitrosti, nato pa brusilnik po€asi prislonite ob
obdelovanca in ga pomikajte naprej.

= Brusilnik po€asi premikajte po obdelovancu naprej in nazaj ali z ene strani k drugi.

= Po koncu brusenje brusilnik odmaknite z obdelovanca, preden ga izkljuCite.

7.2 Vkloplizklop

Vti€ prikljucite na vir napajanja.

= VKkljugite elektricno orodje: stikalo za vklop/izklop (1) potisnite naprej v polozaj I.
= |zkljucite elektricno orodje: stikalo za vklop/izklop potisnite nazaj v polozaj O.

OPOZORILO: naprave nikoli ne uporabljate za brusSenje magnezijevih
obdelovancev.

7.3 Namestitev dodatkov z gumijasto podlogo

Brusna plos¢a ima tudi gumijasto podlogo, ki se pritrdi s sistemom jezka. Ta je namenjena
uporabi dodatkov s sistemom kavlja in zanke, ki se ob zmernem pritisku ¢vrsto oprimejo
gumijaste podloge.

Za menjavo stari dodatek preprosto odstranite, z gumijaste podloge po potrebi o€istite prah in
namestite novi dodatek. Pazite, da odprtine v brusnem papirju po svojih najboljSih moceh
poravnate z odprtinami v gumijasti podlagi, da bo lahko sistem odvajanja prahu deloval
pravilno.

Po dolgotrajni uporabi se lahko povrsina gumijaste podlage obrabi in jo je treba zamenjati, ko
ved ne zagotavlja dobrega oprijema. Ce se gumijasta podloga obrablja prehitro, zmanj$ajte
pritisk pri uporabi orodja. Garancija ne pokriva poSkodbe teh podlog.

7.4 Kolesce za uravnavanje hitrosti

= To orodje ima sprednje kolesce za uravnavanje hitrosti.

= Nastaviti je mogoce hitrost od 6000 do 11000 vrt/min.

= Hitrost poveclate, tako da kolesce za uravnavanje hitrosti obracate
= proti oznaki MAX.
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7.5

Uporaba zbiralnika prahu (4)
Sistem za odvajanje prahu odvaja prah, ki nastaja pri bruSenju, od obdelovanca skozi
luknje v gumijasti podlogi. Prah se nato prenese skozi odprtino za odvajanje prahu (5) na
zadniji strani ohisja brusilnika.
Namestitev: zbiralnik prahu (4) povlecite in potisnite v odprtino za odvajanje prahu (5) in
se prepriCajte, da zapahi na desni in levi strani zbiralnika prahu (4) trdno vpnejo, preden

zacnete z delom.

= Qdstranitev: Pri odstranjevanju zbiralnika prahu (4) zgornji postopek izvedite v obratnem

vrstnem redu.

Ce je zbiralnik prahu (4) poln, ga lahko odstranite z orodja in odprete njegov pokrov, iz njega
odstranite prah, lesene delce itd. in ga nato ocistite.
= QOdstranitev: Z eno roko drzite zgornji pokrov (A) in z drugo spodnjega. Zgornji pokrov

snemite s spodnjega. (B)

= Namestitev: Pri sestavljanju zbiralnika prahu (4) zgornji postopek izvedite v obratnem

vrstnem redu.

8 TEHNICNI PODATKI

Nazivna napetost 220-240 V
Nazivna frekvenca 50 Hz
Nazivha mo¢ 330 W
Hitrost vrtenja 6000-11000 min*
Dolzina kabla 3m
Brusna povrsina 115 x 230 mm
Motor z ogljikovimi §¢etkami Da
Hitrost nihanja 12000-22000 min-1
Mehak rocaj Da
Sistem kavlja in zanke Da
Funkcija samodejnega odvajanja prahu Da

9 HRUP

Vrednosti emisij hrupa, izmerjene skladno z ustreznim standardom. (K=3)
Stopnja akusti¢nega tlaka LpA 82 dB(A)
Stopnja akusti¢éne moci LwA 93 dB(A)

A

aw (tresljaji)

dB(A).

10 CISCENJE IN VZDRZEVANJE

POZOR! Nosite zas¢ito za sluh, ¢e akusti¢ni tlak hrupa naprave preseze 85

5,5 m/s? K =1,5 m/s2

= Naprava ne potrebuje posebnega vzdrZzevanja.
= Zavarno in u€inkovito delo napravo in prezracevalne reze vzdrzujte Ciste.
= Vedno se prepriCajte, da je orodje izklju€eno in odklopljeno z elektri¢nega napajanja,

preden kakorkoli posegate van;.
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11 SERVISNI ODDELEK

= Poskodovana stikala mora zamenjati pooblasceni servis, ki ga dolo€i vas prodajalec.

= Ce je napajalni kabel (ali vti¢) poskodovan, ga je treba zamenjati z ustreznim kablom, ki je
na voljo pri nasih serviserjih. Menjavo napajalnega kabla sme izvesti le na$ pooblas¢eni
servis (glejte zadnjo stran) oziroma usposobljena oseba (pooblas€eni elektriCar).

12 SHRANJEVANJE

= Dobro ocistite celoten stroj in njegove nastavke.

= Hranite ga nedosegljivega otrokom v stabilnem in varnem polozaju, v hladnem in suhem
prostoru, kjer je varen pred previsokimi in prenizkimi temperaturami.

= Ne izpostavljajte ga neposredni sonéni svetlobi. Ce je to mogoge, ga hranite v temi.

= Ne hranite ga v plasti¢ni vrecki, da ne bi priSlo do nabiranja vlage.

13 GARANCIJA

= Garancija za ta izdelek velja 2 leta, rok za uveljavitev pa za¢ne te€i z datumom izroGitve
blaga potroSniku. Garancija se uveljavlja s potrjenim garancijskim listom in racunom.
Garancija velja na ozemlju Republike Slovenije. Izvajalec se obvezuje, da bo proti plagilu
vzdrzeval opremo in nudil nadomestne dele tudi po preteku garancijske dobe Se 3 leta.

= Dajalec garancije Varo N.V izjavlja, da je izdelek brezhiben, brez proizvodnih in
materialnih napak, da ustreza opisanim tehni¢nim podatkom, ter jam¢i za brezhibno
delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z izro€itvijo blaga potroSniku, ¢e ga uporablja
skladno z navodili za uporabo, pri normalnih pogojih in hrani na predpisan nacin.

= Garancija pokriva vse napake, ki se v ¢asu garancijskega roka pojavijo na napravi in tudi
na delih, ki so bili ob nakupu naprave prilozeni (baterije, polnilniki, lezaji, SCetke, kabli,
vti€i) ob pogoju, da do okvare na delih ni priSlo zaradi obiajne obrabe. Garancija pa ne
pokriva tudi napak, ki se pojavijo na dodatkih (svedri, nastavki za vrtanje, zagini listi itd.)
kot tudi ne okvar, ki nastanejo zaradi neprimernega ravnanja, nesrece ali nedovoljene
prilagoditve naprave.

= Garancijske dolo¢be prav tako ne vklju¢ujejo $kode in/ali napak zaradi neustrezne
uporabe.

= Zavracamo tudi vsakr§no odgovornost za vsakrsne telesne posSkodbe zardi neustrezne
uporabe orodja.

= Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake
na blagu.

= Popravila sme izvesti le servis, pooblas€en za orodje Powerplus.

= Zmeraj lahko pridobite ve¢ informacij na Stevilki 00 32 3 292 92 90.

= Mogodi niso nobeni garancijski zahtevki, ¢e je Skoda na napravi posledica malomarnega
vzdrzevanja ali preobremenitve.

= |z garancije je popolnoma izklju€ena Skoda zaradi vstopa tekocine v napravo,
prekomernega vstopa prahu, namernega poskodovanja (ali poskodb zaradi velike
malomarnosti), nepravilne uporabe (uporabe za namene, za katere naprava ni primerna),
nestrokovne uporabe (npr. zaradi neupo$tevanja navodil v priro¢niku), nestrokovnega
sestavljanja, udara strele ali neustrezne napetosti elektricnega omrezja. Ta seznam ni
izCrpen.

= Sprejem garancijskega zahtevka in popravilo naprave ne pomeni podaljSanja
garancijskega obdobja ali zacetka novega garancijskega obdobja, razen v primeru, da je
bil zamenjan bistveni del naprave z novim delom. V kolikor se ob uveljavitvi garancijskega
zahtevka blago zamenja z novim, proizvajalec izda nov garancijski list.

= Naprave ali deli, ki so zamenjani v okviru garancije, ostanejo last druzbe Varo NV.
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= Pridrzujemo si pravico do zavrnitve zahtevka, ¢e dokazilo o nakupu ni predlozeno oziroma
&e je oditno, da izdelek ni bil pravilno vzdrzevan. (Ciste prezragevalne reze, redno
servisirane ogljikove $¢etke itd.)

= Dokazilo o nakupu morate shraniti kot dokaz o datumu nakupa.

= Napravo je treba prodajalcu vrniti nerazstavljeno in v sprejemljivo €istem stanju (v
izvornem plasticnem kovcku, €e je bil ta prilozen) ter priloziti dokazilo o nakupu.

14 OKOLJE

Ce morate napravo po dolgotrajni uporabi zavregi, je ne zavrzite med
gospodinjske odpadke, ampak na okolju prijazen nacin.

Z odpadnih elektriénih izdelkov ni dovoljeno ravnati kot z obi€ajnimi
gospodinjskimi odpadki. Reciklirajte, Ce je na voljo reciklazni obrat. Za nasvet o
recikliranju se obrnite na krajevno oblast ali trgovca.

15 1IZJAVA O SKLADNOSTI m

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V. Joseph van Instraat 9 — BE 1500 Lier — Belgija izjavlja,
da:

Izdelek: BRUSILNIK

Znamka: POWERplus

Stevilka izdelka: POWX0441

ustreza osnovnim zahtevam in drugim ustreznim dolo€bam veljavnih evropskih direktiv na
podlagi uporabe usklajenih evropskih standardov. To izjavo razveljavi vsakr§no
nepooblas€eno spreminjanje naprave.

Evropskim direktivam (vklju€no z morebitnimi spremembami do dneva podpisa):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Evropski usklajeni standardi (vklju€no z morebitnimi spremembami do dneva podpisa):
EN62841-1 : 2015
EN62841-2-4 : 2014
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Skrbnik tehni¢ne dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Podpisani deluje v imenu izvrSnega direktorja podjetja,

\‘hM S —==_
s \\\
-———\>

—)

Philippe Vankerkhove
Oddelek za regulativhe zadeve — vodja za skladnost
13/09/2021, Lier - Belgium
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SLEFUITOR DE FINISARE 330W
POWX0441

1 DOMENII DE UTILIZARE

Slefuitorul este folosit pentru a slefui si lustrui lemnul, plasticul sau materialele similare. Este
foarte important sa folositi hartia abraziva corespunzatoare!!!!Nu este proiectat pentru utilizare
profesionala.

AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu atentie acest

® manual si instructiunile generale privind siguranta, inainte de utilizarea
masginii. Aparatul electric nu trebuie dat altor persoane fara a le transmite si
aceste instructiuni.

DESCRIERE

Orificiu de extragere a prafului
Placa de slefuire cu banda Velcro
Hartie abraziva

Rotita de reglare a vitezei

2
1. Intrerupator de pornire / oprire
2. Maner cu manson moale
3. Cablu

4. Recipient de colectare a prafului

© N o

3 CONTINUTUL PACHETULUI

= Indepértati toate ambalajele.

= Tndepértat,i ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).

= Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

= Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt
intacte Tn urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

AVERTISMENT. Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungi de plastic! Pericol de sufocare!

1 slefuitor de finisare 330W 1 hartii abrazive (1x240gr,)
1 recipient de colectare a prafului 1 manual

1 Plagé de slefuire cu banda Velcro 1 placa de perforare

\ | Tn cazul In care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.

4 SIMBOLURI

Tn acest manual si / sau pe masind se folosesc urmétoarele simboluri:
Semnifica risc de ranire sau @ Cititi manualul Tnainte de
de deteriorare a aparatului. utilizare.

In conformitate e Clasa Il - Aparatul este dublu
c € standardele esentiale de

. - S izolat; Firele de impamantare nu
siguranta ale Directivelor .
; e sunt prin urmare necesare.
europene aplicabile.
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Kotelez6 a védészemuveg “ﬂ Purtati intotdeauna manusi de
hasznélata. ‘ protectie.

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND APARATUL
ELECTRIC

Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea tuturor
avertismentelor si a instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si / sau ranirea grava.
Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul "aparat
electric" folosit in cadrul avertismentelor se refera atat la aparatul alimentat de la priza (prin
cablul de alimentare), cat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zonade lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile aglomerate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele Tn spatii cu atmosfera exploziva, cum ar fi in prezenta lichidelor
inflamabile, gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei care pot aprinde
praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu Iasati copiii i alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

= Stecarele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel
stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
impamantare. Stecéarele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate sau legate la masa, cum ar fi tevile,
radiatoarele, aparatele de gatit sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala
n cazul in care corpul dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste Tn cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare.

= Cand aparatul functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in exterior.
Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de electrocutare.

= Daca trebuie folosit aparatul in medii umede, folositi o priza protejata cu disjunctor bipolar.
Folosirea unui disjunctor bipolar reduce riscul de electrocutare.

5.3 Siguranta personala

= Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.

= Folositi echipament de siguranta. Purtati Tntotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta impotriva
alunecarii, casca dura sau protectiile auditive folosite indiferent de conditii reduc ranirile.

= Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectat
fnainte de a baga in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe intrerupator
sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in pozitia de
pornire favorizeaza accidentele.

= Indepértati orice scula de reglare sau cheie de piulite Tnainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasata prinsa de o piesa rotativa a aparatului electric
poate duce la ranire.
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5.4

5.5

Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzator pe picioare.
Acest lucru permite un control mai bun al aparatului electric Tn situatii neprevazute.
Tmbrécati-va corespunzétor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti p&rul, hainele sau
manusile departe de partile in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile Tn miscare.

Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

Folosirea si intrefinerea aparatului electric
Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.
Nu folositi aparatul daca intrerupatorul nu 7l porneste sau opreste. Orice aparat care nu
poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.
Deconectati fisa de la sursa de alimentare Tnainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul. Astfel de masuri de prevenire reduc riscul
de a porni accidental aparatul electric.
Nu depozitati aparatul la indeméana copiilor si nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu
acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele sunt periculoase daca
sunt folosite de persoane neinstruite.
intretineti aparatele. Verificati alinierea sau prinderea partilor in miscare, craparea pieselor
sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este deteriorat, reparati
aparatul Thainte de a-| folosi. Multe accidente sunt cauzate de aparate Tntretinute
necorespunzator.
Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare ntretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, se blocheaza mai greu si sunt mai usor de controlat.
Folositi aparatul, accesoriile si lamele etc. Tn conformitate cu aceste instructiuni si in
modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile de lucru si
operatiunile care trebuie efectuate. Folosirea aparatului electric pentru operatiuni diferite
de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii periculoase.

Service
Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb identice. Astfel,
se va pastra siguranta Tn functionare a aparatului.

SFATURI SUPLIMENTARE PRIVIND SIGURANTA
SLEFUITOARELOR

Purtati Tntotdeauna ochelari de protectie si masca de praf pe durata lucrului cu slefuitorul.
Fixati Tntotdeauna bine piesa de prelucrat folosind cleme sau similar, pentru a evita
alunecarea acesteia.

Pastrati intotdeauna orificiile din placa principala curate, fara praf.

Conectati Tntotdeauna un aspirator la adaptorul atasat, pe durata lucrului.

Aveti grija deosebita la lustruirea vopselei pe baza de plumb:

—Toate persoanele care au acces la zona de lucru trebuie sa poarte o masca special

conceputa pentru protectia impotriva prafului si gazelor generate de vopseaua cu plumb.

—Copiii si gravidele nu trebuie sa intre Tn zona de lucru.
—Nu méncati, nu beti si nu fumati Tn zona de lucru.

Nu parasiti aparatul Tn functiune. Exploatati aparatul doar tindndu-l cu mana.

Ventilati adecvat zona de lucru atunci cand efectuati operatiuni de sablare.

Asigurati-va ca nu au aparut crapaturi sau rupturi ale talerului. Crapaturile sau rupturile pot
provoca ranirea.
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7 INSTRUCTIUNI DE FUNCTIONARE

Tnainte de a utiliza slefuitorul, familiarizati-va cu cu toate functiile sale si cu cerintele privind
siguranta.

Avertisment! Slefuitorul trebuie deconectat intotdeauna de la sursa de
alimentare cu energie electrica atunci cand se monteaza componente ale
acestuia, cand se efectueaza reglaje, cand se curatd sau dacd nu este
utilizat. Deconectarea uneltei de la sursa de alimentare cu energie electrica
va preveni pornirea accidentala ce poate provoca vatamarea grava.

Nu slefuiti tencuielile, (AVERTISMENT: 1n acest caz, garantia
dumneavoastra se anuleaza) acest lucru poate infunda motorul (periile,
rulmentii cu bile, ...).

7.1 Slefuirea

= Tineti slefuitorul in fata dvs. si la distanta, la distanta de piesa de prelucrat.

= Porniti slefuitorul.

= Lasati motorul sa ajunga la turatie, apoi coboréti-I treptat catre piesa de prelucrat, cu o
miscare usoara spre inainte.

= Deplasati slefuitorul lent peste piesa de prelucrat, cu miscari inainte si inapoi sau dintr-o
latura in cealalta.

= Dupa terminarea operatiunii de slefuire, indepartati slefuitorul de piesa de prelucrat inainte
de a-l opri.

7.2 Pornirea si oprirea

Conectati fisa la sursa de alimentare.

= Porniti aparatul electric: apasati spre Tnainte comutatorul de pornire/oprire (1), in pozitia
N

= Opriti aparatul: apasati spre Thapoi comutatorul de pornire/oprire, in pozitia ,O”.

AVERTISMENT: Nu utilizati niciodata masina pentru a slefui piese de lucru
din magneziu.

7.3 Rotita de reglare a vitezei

= Acest aparat are in partea din fata o rotita de reglare a vitezei.

= Turatia masinii se poate regla oricat intre 6000 rpm si 11000 rpm.

= O turatie mai mare se obtine cand se roteste rotita de reglare a vitezei in directia MAX.

7.4 Montarea contraplacii de sustinere

Talerele de slefuire sunt prevazute cu o contraplaca de sustinere cu Velcro. Aceste accesorii
care se fixeaza cu Velcro mentin cu fermitate contraplaca de sustinere atunci cand sunt
utilizate cu presiune moderata.

Pentru nlocuire, desprindeti usor accesoriul vechi, stergeti de praf de pe contraplaca de
sustinere, daca este necesar si fixati prin apasare noul accesoriu in pozitie. Aliniati cat se
poate de bine orificiile foliei de slefuire cu orificiile de pe contraplaca de slefuire, pentru a
permite functionarea eficienta a sistemului de extragere a prafului.

Dupa o utilizare indelungata, suprafata contraplacii de slefuire se va uza si trebuie inlocuita
atunci cand nu mai asigura un contact ferm. In cazul in care captuseala contraplacii se uzeaza
prea repede, reduceti nivelul de presiune aplicat in timpul utilizarii uneltei. Deteriorarea
contraplacii nu este acoperitad de garantie.
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7.5 Utilizarea recipientului de colectare a prafului (4)

= Sistemul de evacuare a prafului extrage praful de slefuire provenit de la piesa de prelucrat
prin orificiile din talerul de slefuire. Praful este apoi transferat prin orificiul de extragere a
prafului (5) amplasat in partea din spate a carcasei slefuitorului.

= Pentru montare: trageti si glisati recipientul de colectare a prafului (4) in orificiul de
extragere a prafului (5), asigurati-va ca incuietorile din partea stanga si din partea dreapta
a recipientului de colectare a prafului (4) sunt fixate la locul lor, Tnainte de a incepe

utilizarea.

= Pentru demontare: La demontarea recipientului de colectare a prafului (4), urmati

procedura de mai sus in ordine inversa.

Tn cazul in care recipientul de colectare a prafului (4) este plin, 1l puteti demonta de pe aparat;
deschldetl capacul recipientului, goliti-1 de praf si resturile de lemn, etc. si curatati recipientul.
Pentru demontare: Tineti capacul din partea de sus (A) cu 0 mana si capacul din partea
de jos cu cealalta. Desprlndetl capacul din partea de sus de capacul din partea de jos. (B)
= Pentru montare: La montarea recipientului de colectare a prafului, urmati procedura de

mai sus in ordine inversa.

8 DATE TEHNICE
Tensiune nominala
Frecventa nominala
Putere nominala
Turatie
Lungime cablu
Suprafata de slefuire
Motor cu perii de carbon
Viteza oscilatorie
Maner cu manson moale
Sistem Velcro
Functie de extragere automata a prafului

9 ZGOMOT

220-240V

50 Hz

330 W
6000-11.000 min*
3 metri
115x230mm

Da
12000-22000mint
Da

Da

Da

Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)

Nivel de presiune acustica LpA
Nivel de putere acustica LwA

A

aw (Nivel vibratii):

10 CURATAREA $I INTRETINEREA

82dB(A)
93dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

5.5 m/s? K =1,5 m/s2

= Aparatul nu necesita nicio masura speciala de intretinere.
= Pentru o exploatare sigura si eficienta, pastrati intotdeauna curate masina si fantele de

aerisire.

= Asigurati-va intotdeauna ca unealta este oprita si scoasa din priza inainte de efectuarea

oricarei operatiuni asupra uneltei.
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11 DEPARTAMENTUL DE SERVICE

= Intrerup&toarele deteriorate trebuie inlocuite de departamentul nostru de service post-
vanzare.

= 1n cazul in care cablul de conectare (sau fisa de alimentare) este deteriorat, trebuie
nlocuit cu un cablu de conectare disponibil la departamentul nostru de service. Tnlocuirea
cablului de conectare trebuie facuta doar de departamentul nostru de service (vezi ultima
pagina) sau de o persoana calificata (electrician calificat).

12 DEPOZITAREA

= Curatati temeinic Tntreaga masina si accesoriile sale.

= Nu depozitati la indemana copiilor. Depozitati intr-o pozitie stabila si sigura, la loc uscat si
racoros, evitand temperaturile prea ridicate sau prea scazute.

= Protejati aparatul de expunere la actiunea directa a soarelui. Daca este posibil, pastrati
aparatul intr-un loc Tntunecos.

= Nu pastrati in pungi de plastic, pentru a evita acumularea umezelii.s

13 GARANTIE

= Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

= Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

= Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

= Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

= Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

= Puteti obtine Tntotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

= Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului In care s-a
convenit Tn alt fel, in scris.

= 1n acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

= Se exclude Tn mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

= Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie Tn cazul Tnlocuirii unui aparat.

= Aparatele sau componentele Tnlocuite Tn garantie raman prin urmare proprietatea Varo
NV.

= Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificata sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

= Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.
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=  Scula nedemontata trebuie inapoiata comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(in cutia sa originald dacéa e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

14 MEDIU

n cazul in care aparatul trebuie inlocuit dupé utilizare intensa, nu il aruncati
laolaltd cu gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru mediu.
Deseurile produse de parti ale masinilor electrice nu trebuie manipulate la fel cu
gunoiul menajer. Reciclati atunci cand exista aceasta posibilitate. Pentru sfaturi
privind reciclarea, consultati autoritatea locald sau magazinul de achizitie.

15 DECLARATIA DE CONFORMITATE

q

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
declara ca

Produsul: slefuitor de finisare 330W
Marca inregistrata: POWERPplus
Model: POWX0441

este Tn conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor
Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate. Orice modificare
neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratii.

Directivele europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data semnaturii):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Persoana care pastreaza documentatia tehnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Subsemnatul actioneaza in numele Directorului general executiv al societatii,

\/ = -—3\\
/7 AN
—————

Philippe Vankerkhove
Divizia de reglementare — Director de conformitate
13/09/2021, Lier - Belgium
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SZLIFIERKA WYKONCZENIOWA 330W
POWX0441

1 ZASTOSOWANIE

Szlifierka jest wykorzystywana do szlifowania i polerowania drewna, tworzyw sztucznych i
innych podobnych materiatéw. Bardzo wazne jest uzycie prawidtowego papieru $ciernego! Nie
jest odpowiednie do zastosowan komercyjnych.

OSTRZEZENIE: Prosze dla wilasnego bezpieczenistwa przeczyta¢ ten
[ ] podrecznik oraz ogélng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed
& zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywaé¢ innym
osobom wylgcznie z niniejszym podrecznikiem.

N

OPIS

1. Przetgcznik “ON/OFF” 5. Dysza do odpylania
(wtgcz./wytgcz.) 6. Okragta plyta szlifierki

2. Gumowy uchwyt 7. papier Scierny

3. Kabel 8. Pokretto regulacji predkosci

4. Pojemnik na pyt

3 LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU

= Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

= Usunaé wszystkie pozostatosci po opakowaniu oraz tranzycie (jezeli takowe istniejg).

= Upewnic¢ sie co do kompletnej zawartosci opakowania.

= Sprawdzi¢ urzgdzenie, przewdd zasilajgcy, wtyczke zasilajgcg oraz wszystkie dodatkowe

czesci pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowac¢ elementy opakowania tak dtugo jak urzadzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym
systemem usuwania odpadéw.

OSTRZEZENIE: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga
bawi¢ sie plastikowymi opakowaniami! Istnieje ryzyko uduszenia!

1 x szlifierka 1 x papier scierny (1x grad. 240)
1 x pojemnik na pyt Manual
1 x okragta ptyta szlifierki 1 x punching plate

\ | W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowaé¢ sie ze
sprzedawca.

4 SYMBOLE

W niniejszej instrukgcji i na urzgdzeniu zastosowano nastepujgce symbole:

Oznacza ryzyko obrazen ciata @ Przed uzyciem przeczytac
lub zniszczenia narzedzia. podrecznik.
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Spetnia wszelkie niezbedne @ Klasa Il - urzadzenie z podwdjng

normy bezpieczenstwa izolacjg; nie ma potrzeby
okreslone w dyrektywach stosowania przewodu
europejskich.

uziemienia.
Obowigzkowe stosowanie ‘"ﬂ Bar handskar
ochrony oczu.

5 OGOLNE ZASADY BEZPIECZNEGO KORZYSTANIA Z
ELEKTRONARZEDZI

Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje dotyczace bezpieczenstwa. Ich
nieprzestrzeganie moze spowodowac porazenie elektryczne, pozar i/lub powazne obrazenia
ciata. Nalezy zachowac¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do pdzniejszego wykorzystania.
Termin ,elektronarzedzie” stosowany w ostrzezeniach oznacza elektronarzedzie przewodowe
zasilane z sieci lub elektronarzedzie bezprzewodowe zasilane akumulatorowo.

5.1 Obszar roboczy

= Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci oraz przy dobrym o$wietleniu. Zagracone i
zle o$wietlone miejsca mogg by¢ przyczyng wypadkow.

= Nie wolno korzysta¢ z urzgdzenia w rejonie ulatniania sie niebezpiecznych oparoéw, takich
jak tatwopalne substancje, gazy lub pyt. Urzadzenia elektryczne mogg wytworzyc iskre,
ktéra moze doprowadzi¢ do eksplozji lub zapalenia sig pytéw lub oparéw.

= Nie wolno dopuszczac¢ dzieci ani innych osob postronnych w rejon pracy elektronarzedzia.
Dekoncentracja moze prowadzi¢ do utraty kontroli.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

= Wityczki elektronarzedzi muszg by¢ dopasowane do gniazd elektrycznych. Nie wolno w
zaden sposob modyfikowaé wtyczek. Nie stosowaé jakichkolwiek rozgateziaczy z
uziemieniem. Niemodyfikowane wtyczki i dopasowane gniazda zmniejszajg ryzyko
porazenia pragdem.

= Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury metalowe, grzejniki,
paleniska czy lodéwki. Kontakt z takimi powierzchniami oznacza zwigkszone ryzyko
porazenia pragdem.

= Nie wolno wystawia¢ elektronarzedzi na deszcz i wilgo¢. Woda wnikajgca do
elektronarzedzia oznacza zwigkszone ryzyko porazenia prgdem.

= Nie obcigza¢ przewodu. Przewodu nie wolno uzywaé do przenoszenia, pociggania lub
odtgczania elektronarzedzia od zasilania. Przewdd nalezy trzymac z dala od goraca, oleju,
ostrych krawedzi i poruszajgcych sie czesci. Uszkodzone lub zaplgtane przewody
zwigkszajg ryzyko porazenia pradem.

= Podczas obstugi elektronarzedzia poza pomieszczeniami nalezy uzywac przedtuzaczy
przeznaczonych do uzywania na zewnatrz. Uzycie przewodu przeznaczonego do
stosowania poza pomieszczeniami zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

= Jesli nie mozna unikng¢ obstugi elektronarzedzia w wilgotnym $rodowisku, nalezy
skorzystaé ze zrodta zasilania chronionego wytgcznikiem réznicowoprgdowym (RCD).
Zastosowanie RCD zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

5.3 Bezpieczenstwo oséb

= Nalezy zachowac ostroznos$¢, uwazac na wykonywane ruchy oraz sytuacje dookota
podczas korzystania z urzadzenia. Nie uzywac elektronarzedzia, jesli odczuwa sie
przemeczenie, ani pod wptywem narkotykow, alkoholu badz lekéw. Chwila nieuwagi
podczas uzywania elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do powaznego urazu.

= Korzysta¢ z urzadzen ochronnych. Zawsze nalezy uzywac¢ srodkéw ochrony wzroku.
Stosowac takie przedmioty jak maska przeciwpylowa, obuwie antyposlizgowe, twarde
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nakrycie gtowy, lub nauszniki przeciwhatasowe, kiedy tylko bedzie wymagata tego
sytuacja, a zmniejszy sie ryzyko odniesienia osobistych obrazen.

= Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed wtozeniem wtyczki do kontaktu upewni¢ sie,
ze wigcznik jest w potozeniu ,OFF" (wytaczone). Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na wigczniku, a takze wktadanie do gniazdka wtyczki elektronarzedzia z wtgcznikiem w
potozeniu ,ON” (wtaczone) moze doprowadzi¢ do wypadku.

= Usunaé wszelkie klucze przed uruchomieniem urzadzenia. Klin nastawczy lub klucz
przymocowany do ruchomej czesci elektronarzedzia moze by¢ przyczyng obrazen ciata.

= Nie wolno siega¢ zbyt daleko. Przez caly czas nalezy mie¢ mocne podparcie dla stép i
zachowywac¢ réownowage. Umozliwi to lepsza kontrole nad elektronarzedziem w
nieoczekiwanych sytuacjach.

= Ubierac¢ sie odpowiednio. Nie zaktada¢ luznej odziezy ani bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od poruszajgcych sie czesci. Luzna odziez, bizuteria i dtugie
wiosy mogg by¢ uchwycone przez poruszajgce sie czesci.

= Jesli urzadzenie jest wtasciwie podigczone do pochtaniacza kurzu lub zbieracza
odpadkéw upewni¢ sie, ze funkcjonujg one wiasciwie. Uzycie tych urzadzen moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z zapyleniem.

5.4 Uzywanie i konserwacja elektronarzedzia

= Nie wolno przecigzac¢ elektronarzedzia. Nalezy dobra¢ odpowiednie narzedzie do kazdej
pracy. Prawidtowe elektronarzedzie pozwoli wykonac¢ prace lepiej i bezpieczniej z
predkoscia, do ktdrej zostato zaprojektowane.

= Nie uzywac elektronarzedzia, kiedy wytgcznik nie dziata prawidtowo. Elektronarzedzie z
niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i musi by¢ naprawione.

= QOdigczy¢ wtyczke od gniazdka zasilania, jesli zamierza sie dokonaé jakiejkolwiek wymiany
narzedzi lub odiozyé elektronarzedzie do przechowywania. Takie zabezpieczenie
ograniczy ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.

= Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywa¢ w niedostepnym dla dzieci miejscu;
nie wolno tez zezwala¢ na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z instrukcjg
obstugi tego urzadzenia. Elektronarzedzia uzywane przez osoby nieprzeszkolone moga
by¢ niebezpieczne.

= Elektronarzedzia nalezy konserwowa¢. Sprawdzaé¢, czy ruchome elementy nie stykajg sie
ze soba, nie sg uszkodzone, Zle wyregulowane oraz, czy ich funkcjonowanie nie jest w
zaden sposob ograniczone. Uszkodzone elektronarzedzie nalezy naprawic przed
uzyciem. Niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi jest przyczyng wielu wypadkéw.

= (Czesci thgce muszg by¢ zawsze naostrzone i czyste. Latwiej jest sterowaé wiasciwie
utrzymanymi czesciami thgcymi o odpowiednio naostrzonych krawedziach, a to zmniejsza
ryzyko wadliwego funkcjonowania urzadzenia.

= Korzysta¢ z elektronarzedzi, ich czesci oraz podzespotow itp., jedynie zgodnie z instrukcjg
i przeznaczeniem wtasciwym dla danego typu urzadzenia, przy uwzglednieniu warunkéw
jego pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie elektronarzedzi w sposéb
niezgodny z przeznaczeniem grozi powstaniem niebezpiecznych sytuacii.

55 Serwisowanie

= Elektronarzedzie powinno byé serwisowane przez wykwalifikowang osobe. Czesci
wymienne muszg by¢ identyczne z oryginalnymi czesciami. Pozwoli to zapewnic
bezpieczenstwo pracy elektronarzedzia.

6 DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA SZLIFIEREK

= Podczas pracy szlifierkg wykanczajgcg nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne i maske
przeciwpytowa.

= Szlifowany przedmiot musi by¢ zawsze zabezpieczony (zaciskami lub w inny sposéb)
przed wyslizgnigciem sie.
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= Otwory w plycie podstawowej musza by¢ zawsze wolne od pytu.
= Przed rozpoczeciem pracy nalezy zawsze podigczy¢ odkurzacz do przystawki
dostarczanej wraz z urzadzeniem.
= Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznosé przy zeszlifowywaniu farby otowiowej:
—Wszystkie osoby wchodzgce do obszaru roboczego powinny nosi¢ maske specjalnie
zaprojektowang do ochrony przed pytem i dymem z farby ofowiowe;j.
—Dzieciom i kobietom w cigzy nie wolno wchodzi¢ do obszaru roboczego.
—Nie wolno jes¢, pi¢ ani pali¢ w obszarze roboczym.
= Nie pozostawia¢ pracujgcego narzedzia bez nadzoru. Nalezy zawsze pracowac, trzymajac
urzadzenie w rekach.
= Podczas prowadzenia prac szlifierskich nalezy doktadnie przewietrzaé obszar roboczy.
Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy ptyta szlifierki nie jest porysowana ani popegkana.
Rysy i peknigcia moga by¢ przyczyng urazéw ciata.

7 INSTRUKCJA OBSLUGI

Przed uzyciem szlifierki nalezy sie zapozna¢ z zasadami jego obstugi i wymogami
bezpieczenstwa.

Ostrzezenie! Szlifierka musi by¢é zawsze odlaczona od zasilania
elektrycznego podczas montazu czesci, dokonywania regulacji i
czyszczenia, a takze wtedy, kiedy urzadzenie nie jest uzywane. Odiaczenie
urzadzenie zapobiegnie jego przypadkowemu uruchomieniu, ktére moze
spowodowac ciezki uraz.

Nie szlifowaé gipsowych powierzchni (OSTRZEZENIE: niezastosowanie sie
spowoduje uniewaznienie gwarancji), gdyz mogloby doprowadzi¢ do
zablokowania (szczotek, tozysk itp.).

7.1 Szlifowanie

= Trzymac¢ szlifierke przed sobg i z dala od ciata, nie dotykajac nig przedmiotu obrabianego.

Uruchomic szlifierke

Kiedy silnik sie rozpedzi, stopniowo opuszczaé szlifierke na przedmiot obrabiany, lekko

przesuwajgc jg do przodu.

= Powoli przesuwac¢ szlifierke po przedmiocie obrabianym, wykonujgc ruchy do przodu i do
tytu lub z boku na bok.

= Po zakonczeniu szlifowania odsunaé szlifierke od przedmiotu obrabianego przed jej
wytaczeniem.

7.2 Wigczanie i wylaczanie

Podtgczy¢ wtyczke do zasilania elektrycznego.

= Wigczanie elektronarzedzia: popchna¢ przetacznik ON/OFF (1) do przodu w potozenie ,1”.
= Wylgczanie elektronarzedzia: pociggng¢ przetagcznik ON/OFF do tytu w potozenie ,O”.

OSTRZEZENIE: Nie wolno uzywaé tego urzadzenia do szlifowania
elementéw z magnezu.

7.3 Pokretto regulacji predkosci

= To narzedzie ma regulacje predkosci z przodu.

= Predkos¢ narzedzia moze by¢ ustawiana na warto$¢ w przedziale od 6000 do 11000
obr./min.

= Aby zwiekszy¢ predkosc¢, nalezy przekrecic tarcze regulacji predkosci
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= w kierunku MAX.

7.4 Montaz akcesorium talerza szlifierskiego

Ptyta szlifierska jest wyposazona w hak i talerz szlifierski na rzep. Wykorzystuje sie jg do
mocowanych na rzep akcesoriéw, ktére mocno utrzymujg sie na talerzu szlifierskim po
umiarkowanie mocnym docisnigciu.

W celu dokonania wymiany wystarczy oderwac stare akcesorium, w razie potrzeby usung¢ pyt
z talerza szlifierskiego i zamocowac¢ nowe akcesorium przez doci$niecie. Pamieta¢ o jak
najlepszym wyréwnaniu otworéw arkusza szlifierskiego z otworami w talerzu szlifierskim, aby
umozliwi¢ efektywne dziatanie systemu odciggu pytu.

Po dtuzszym uzywaniu powierzchnia talerza szlifierskiego sie zuzyje i trzeba jg wymieni¢,
kiedy przestanie zapewnia¢ solidne zamocowanie. Jesli powierzchnia talerza szlifierskiego
przedwczesnie sie zuzywa, zmniejszy¢ site docisku stosowanego w trakcie pracy narzedzia.
Uszkodzenie talerza nie jest objete gwarancjg.

7.5 Uzywanie pojemnika na pyf (4)

= System ekstrakcji pytu wyciaga pyt powstajacy podczas szlifowania przedmiotu
obrabianego przez otwory w talerzu. Pyt jest nastepnie przenoszony przez otwor instalacji
odpylajacej (5) z tylu obudowy szlifierki.

= Wkiadanie: pociggnaé i wsuna¢ pojemnik na pyt (4) do otworu instalacji odpylajace;j (5);
przed rozpoczeciem pracy upewnic sie, ze jego zatrzaski po prawej i lewej stronie
pojemnika na pyt (4) sa pewnie zamocowane.

= Wyjmowanie: w trakcie wyjmowania pojemnika na pyt (4) nalezy wykonaé¢ wyzej opisang
procedure w odwrotnej kolejnosci.

Jesli pojemnik na pyt (4) jest petny, mozna go wyjg¢ z urzadzenia, a nastgpnie unies¢ pokrywe

pOJemnlka usungc kurz, pyt drzewny itd. z wnetrza i doktadnie go wyczys$cié.
Wyjmowanie: Przytrzyma¢ goérng pokrywe (A) jedna reka, a dolng pokrywe druga.
Odtaczy¢ gorng pokrywe od dolnej pokrywy. (B)

= Wkiadanie: w trakcie wktadania pojemnika na pyt nalezy wykona¢ wyzej opisang
procedure w odwrotnej kolejnosci.

8 DANE TECHNICZNE

Napigecie znamionowe 220-240V
Czestotliwos¢ znamionowa 50Hz
Moc znamionowa 330W
Predkos$¢ obrotowa 6000-11000min*
Dlugos¢ przewodu zasilajacego 3m
Sanding surface 115x230mm
Silnik ze szczotkami weglowymi Yes
Czestotliwo$¢ oscylacji 12000-22000min*
Gumowy uchwyt Yes
System mocowania na rzepy Yes
Wbudowana funkcja odprowadzania pytu Yes
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HIGH QUALITY TOOLS POWX0441

9 HALAS

Wartos¢ emisji hatasu, mierzonej zgodnie z odpowiednig norma. (K=3)
Poziom cisnienia akustycznego LpA 82dB(A)
Poziom mocy akustycznej LwA 93dB(A)

UWAGA! Stosowaé¢ ochronniki stuchu, jesli cisnienie akustyczne
przekracza 85 dB(A).

aw (drgania) 5.5m/s? K=1,5m/s?

10 CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

= Urzadzenie nie wymaga specjalnych zabiegéw konserwacyjnych.

= Aby zapewni¢ bezpieczenstwo i wydajnos¢ pracy, nalezy zawsze utrzymywac w czystosci
cate urzadzenie, a szczegdlnie jego szczeliny wentylacyjne.

= Przed wykonaniem jakichkolwiek czynnos$ci na narzgdziu nalezy je wytgczyc
przetgcznikiem i odtgczy¢ od zasilania.

11 DZIAL. SERWISU

= Uszkodzone wigczniki muszg by¢ wymieniane przez nasz dziat obstugi posprzedazne;.

= W przypadku uszkodzenia kabla lub wtyczki sieciowej, nalezy je wymieni¢, stosujac
odpowiedni kabel dostepny w naszym dziale serwisu. Wymiane kabla moze
przeprowadzi¢ tylko nasz dziat serwisu (zob. ostatnig strone) lub wykwalifikowana osoba
(wykwalifikowany elektryk).

12 ROLKE

= Doktadnie oczysci¢ cate urzgdzenie i jego akcesoria.

= Przechowywac¢ urzadzenie w stabilnym i bezpiecznym pofozeniu w chtodnym, suchym i
niedostepnym dla dzieci miejscu, nie narazajgc go na zbyt wysokg ani zbyt niskg
temperature.

= Chroni¢ urzadzenie przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych. W miare
mozliwosci urzgdzenie nalezy przechowywac w ciemnosci.

= Nie wolno go przechowywac¢ w plastikowych workach, ktére mogtyby powodowac
powstawanie wilgoci.
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13 GWARANCJA

= Na produkt udziela sie gwaranciji, zgodnie z przepisami prawa, obowigzujgcej przez 36
miesigce od daty zakupu przez pierwszego uzytkownika.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy:
baterii, fadowarek, uszkodzonych czesci ulegajgcych normalnemu zuzyciu, takich jak
tozyska, szczotki, przewody i wtyczki, ani takich akcesoriow jak wiertta, koncowki do
wiertarek, brzeszczoty pit, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen ani usterek spowodowanych
przez niewtasciwe uzywanie produktu, wypadki lub modyfikacje; gwarancja nie obejmuje
réwniez kosztéw transportu.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy réwniez wszelka odpowiedzialno$¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajgce z
nieprawidfowego uzywania urzadzenia.

= Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

= Wiecej informacji mozna uzyskac, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

= Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu bedg
zawsze ponoszone przez klienta.

= Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzadzenia.

= Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wnikniecia,
nadmiernego osadzania si¢ pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podrgczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napigcia sieciowego. Ta lista nie
uwzglednia wszystkich mozliwych sytuaciji.

= Akceptacja roszczen w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.

= Urzadzenia lub czesci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, pozostajg zatem
wiasnoscig Varo NV.

=  Zastrzegamy sobie prawo do odrzucenia roszczenia, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja
dokonania zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt
konserwowany we wiasciwy sposob (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny
przeglad szczotek weglowych itp.).

= Jako dowod zakupu nalezy zachowa¢ rachunek.

= Niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy, w oryginalnym opakowaniu,
formowanym metodg wydmuchiwania (jezeli produkt byt w nie fabrycznie zapakowany),
wraz z dowodem zakupu.

14 SRODOWISKO

Jesli konieczna bedzie wymiana urzgdzenia po jego dtugim uzytkowaniu, nie
wolno go wyrzucac z normalnymi odpadami z gospodarstwa domowego, ale
nalezy sig go pozby¢ w sposob bezpieczny dla sSrodowiska.

Odpady wytworzone przez urzadzenia elektryczne nie mogg by¢ traktowane jak
zwykte odpady domowe. Nalezy je odstawi¢ do wyspecjalizowanych punktéw
zbiorki takich odpadéw. Informacje na temat recyklingu i pozbywania sie odpadéw
mozna uzyska¢ od administracji lokalnej lub od sprzedawcy.

Copyright © 2022 VARO Page |8 WWw.varo.com



PQWER POWX0441 PL

15 DEKLARACJA ZGODNOSCI m

VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
oswiadcza, ze

produkt: Szlifierka wykonczeniowa
znak towarowy: POWERplus
model: POWX0441

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw
europejskich, opierajgc sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie
nieuprawnione modyfikacje urzadzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracii.

dyrektywy europejskie (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do dnia
podpisania):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do
dnia podpisania);:

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Osoba odpowiedzialna za przechowywanie dokumentacji technicznej: Philippe
Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nizej podpisany/a dziata w imieniu Dyrektora Naczelnego firmy,

/s N
7 . \‘\
™~
—

Philippe Vankerkhove
Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami
13/09/2021, Lier - Belgium
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POWX0441

1 ALKALMAZAS

A csiszologép fa, mianyag és hasonlé anyagok csiszolasara és fényesitésére alkalmas.
Nagyon fontos, hogy a megfelelé csiszoldlapot hasznélja! Professziondlis felhasznalasra nem
alkalmas.

° VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alébbi
kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést

kizarolag az alabbi utasitasokkal egyutt lehet tovabbadni.

LEIRAS

Téavolitsa el a csomagoléanyagokat.

Tévolitsa el a csomagolas fennmaradé részét és a szallitasi tamasztéelemeket (ha van

ilyen).

Ellenérizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a késziléket, a halozati vezetéket, a halozati csatlakozét és a tobbi tartozékot,
hogy azok a széllitas soran nem sériiltek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd

a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

2

1. BE/Kikapcsol6 gomb 5. Porelszivé csatlakoz6

2. Puha markolat 6. Tépbzaras csiszolélemez
3. Kaébel 7. Csiszol6papir

4. Porgylijté doboz 8. Sebességszabalyozé

3 CSOMAGOLAS TARTALMA

FIGYELMEZTETES: A csomagol6anyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

1x kézi vibracios csiszlogép 330W 1x csiszoldpapir (1x240gr)
1x porgy(jt6 doboz 1x kezelési utasitas
1x Tépbzaras csiszoldlemez 1 x perforal6 lemez

\ | Ha hianyz6, vagy sérilt alkatrészt észlel, kérjuk Iépjen kapcsolatba a
7 forgalmazéval.

4 JELZESEK

A jelen kezelési utasitadsban és/vagy a késziiléken a kévetkez6 jelzéseket alkalmaztuk:

Személyi sériilésre vagy a ® . P
P SRR Loz Hasznalat el6tt olvassa el a
készilék sérilésének veszélyére & Kezoldsi Utasftast!

5206106 felhivas.

L. osztAlvii aso — Dupla A eur6pai irdnyelveknek
@ . yu gep p c € megfelels, sziikséges és

szigetelés — Nincs szukség foldelt P P
. P alkalmazando biztonsagi
dugé alkalmazéasara. . :
szabvanyok szerint.
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Kitelez6 ~ a  védsszemiiveg "7"1 o ”
hasynalata. ‘ Viseljen keszty(it!

5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonségi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartdsanak elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céliabél. A
figyelmeztetésekben el6forduld berendezés (power tool) kifejezés a halézatrél mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

51 Munkakérnyezet

= A munkateruletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikodtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghet6 folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos mikodtetésl szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyujthatjak a port vagy gézoket.

= Az elektromos miikodtetésli szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és méas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a feliigyeletet az eszkdz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

Mindig ellendrizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltiintetett
feszlltségnek.

= A csatlakozédugoénak illeszkednie kell a tapaljzatba. A hal6zati csatlakozédugd
semmiképpen nem alakithat6 at. Ne hasznalja az adapter-csatlakoz6t mas foldelt
eszkodzokkel egyiitt. Az eredeti csatlakozodugok és megfeleld tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramités veszélye.

= Kerllje az érintkezést foldelt fellletekkel, példaul csévezetékekkel, flitékésziilékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramités kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkOzt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtol. Ha viz szivarog az elektromos
készilékbe, az noveli az elektromos &ramiités kockazatat.

= Ne a kabelt hasznélja az eszkoz szallithsahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakoz6t ne
a kabel meghuzéaséaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol, éles
élektdl vagy az eszk6z mozgo alkatrészeitdl. A sérilt vagy 6sszegubancolddott tapkabelek
novelik az aramités kockazatat.

= Ha kiltéren hasznalja az elektromos miikodtetésii szerszamot, akkor csak kiiltéri
hasznélatra jovahagyott hosszabbitd kdbeleket hasznaljon. A kiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbité kabel hasznalata csokkenti az elektromos aramiités kockazatat.

= Ha elkerulhetetlen a készulék nedves helyen torténé alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbkapcsoldval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecstkkenti az aramiités kockazatat.

5.3 Személyi biztonsag

= Legyen koriiltekintd, figyelijen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikddtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos miikodtetésl szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az eszkéz hasznélatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is silyos sériilést okozhat.

= Viselien személyi védbeszkdzoket, és mindig viseljen védészemiiveget és védbkesztyt.
A személyi védéeszkdzok hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes
biztonsagi cipéké, a védésisakoké vagy a fllvédéké - az elektromos miikodtetési
szerszam tipusatol és hasznalati modjatol fliggéen csokkenti a sériilés kockazatat.
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= Kerllje el a késziilék véletlenszeri elindulasat. A halézati csatlakozé tapaljzathoz
csatlakoztatasa elétt ellenérizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a késziilék szallitAsa kdzben a kapcsoldra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekozben az ,ON” (BE)
helyzetben all.

= A készilék bekapcsolasa elétt tavolitson el minden allitdkulcsot vagy csavarkulcsot. A
készilék forgo részén taldlhaté eszkdz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

= Ne becsillje tal képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellenérzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.

= Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhdjat és a kesztyijét tartsa tavol a mozgd részektél. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszu hajat becsiphetik a mozg6 részek.

= Ha a késziilékre porelszivo és port megkotd eszkozok szerelhetdk, ellendrizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

5.4 Az elektromos miikbdtetésii szerszamok helyes hasznalata.

= Ne terhelje tul a késziléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon beliil nagyobb hatékonyséaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.

= Ne hasznalja a meghibasodott kapcsol6ju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhato be és ki a kapcsoldjaval, veszélyes és
javitasra szorul.

= Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hdzza ki a csatlakoz6t a tépaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.

= A hasznalaton kivili elektromos miikodtetésii szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a késziilék mikodtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a késztiléket, vagy nem olvastak el a haszndlati utasitast.
Az elektromos mikodtetési szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezdé felhasznaldok
hasznéljak.

= Gondoskodjon a készulék helyes karbantartasarol. Ellenérizze, hogy a mozgo részek
megfelel6éen mikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongéalédtak-e meg a miikodést befolyasolé mértékben. Hasznalat elétt
minden sérult alkatrészt ki kell javitani. Szdmos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos miikddtetés(i szerszamok.

= Tartsa élesen és tisztan a vagészerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és konnyebben iranyithatdk.

= Az elektromos miikddtetés(i szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitasoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtando tevékenységet. Az elektromos mikddtetésii szerszamok rendeltetéstol
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

5.5 Szerviz

= Ajavitdsokhoz kizarolag eredeti pétalkatrészek hasznalhatdk, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkdze
biztonsagossagat.

Pt

6 KIEGESZITO BIZTONSAGI ELOIRASOK CSISZOLOK
HASZNALATAHOZ

= Mindig viseljen véddszemiiveget és pormaszkot a vibracids csiszologeppel torténd
munkavégzés soran.
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= Mindig biztositsa a munkadarabot a csipeszekkel vagy méas eszkozzel, hogy megelézze
az elcslszast.
= Mindig tartsa az alaplap lyukait pormentesen.
= Mindig a mellékelt csatlakoz6hoz régzitse a porszivét a munkavégzeés soran.
= Kuilénds gonddal jarjon el, amikor 6lomalapu festéket csiszol:
—A munkavégzés helyére belép6 dsszes személynek az 6lomtartalmu festékek porai és
gbzei ellen védelmet nyujté maszkot kell viselnie.
—Gyermekek és terhes nék nem léphetnek a munkavégzeés terlletére.
—A munkavégzés terlletén ne egyen, ne igyon, és ne dohanyozzon.
= Ne tegye le a mikodo késziiléket. Csak akkor mikodtesse, amikor a késziilék a kezében
van.
= Biztositsa a munkavégzés helyének megfelel6 szelléztetését a csiszolasi munka végzése
kdzben.
= Hasznalat el6tt gy6z6djon meg réla, hogy nincs repedés, térés a szalagon. A repedés
vagy torés személyi sériilést okozhat.

7 UZEMELTETES
A csiszold hasznalatanak megkezdése el6tt fontos, hogy olvassa el és ismerkedjen meg a
készllék mikodtetésének mddjaval és a biztonsagi kdvetelményekkel.

Figyelmeztetés! A csiszol6 mindig legyen aramtalanitva, amikor
alkatrészeket szerel fel, beallitasokat vagy tisztitast végez, vagy amikor a
késziilék nincs hasznalatban. A késziilék aramtalanitasa megel6zi a
véletlenszeri elindulast, ami sulyos sériilést okozhat.

Ne csiszoljon gipszfeliiletet, (FIGYELMEZTETES! Ebben az esetben elveszti
a jotallast) mert ez eldugithatja a motort (a keféket, a golyéscsapagyakat,
stb.).

7.1 Csiszolas

= Tartsa a csiszol6t az elejénél fogva és tartsa a testétdl tavol és még ne érintse hozza a

munkadarabhoz.

Inditsa el a csiszolét.

Hagyja, hogy a motor felgyorsuljon, majd fokozatosan engedje ra a munkadarabra kissé

elére mozditva.

= Lassan mozgassa a csiszol6t a munkadarabon el6re-hatra és jobbra-balra iranyu
mozdulatokkal.

= Acsiszolas befejezésekor kikapcsolas el6tt emelje fel a csiszol6t a munkadarabrol.

7.2 Be- és kikapcsolas

Csatlakoztassa a dugaszt a hal6zati aramforrasra.

= Akészilék bekapcsolasa: allitsa a BE/KI kapcsol6 gombot (1) elére ,|” helyzetbe.
= Akészilék kikapcsolasa: allitsa a BE/KI kapcsolé gombot (1) hatra ,0” helyzetbe.

FIGYELMEZTETES! Tilos a késziiléket magnézium tartalmd munkadarabok
csiszoladséhoz hasznalni.

7.3 Sebességszabalyozé

= A készilék elején sebességszabalyozé talalhaté.

= asebességet 6000 ford/min és 11000 ford/min kodzétti értékre lehet beallitani.

= A nagyobb sebességet gy lehet beallitani, hogy a sebességszabalyozét a MAX jelzés
iranyaba kell elforgatni.
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7.3 A hatso betét felszerelése

A csiszoldlap tépézaras gumi hatsé betéttel rendelkezik. Ehhez tépézaras rendszeri(
kiegészitéket lehet hasznalni, melyek mérsékelt nyoméas esetén er6sen hozzatapadnak a
héatso laphoz.

A cseréhez egyszerlien hlzza le ez el6z6 eszkdzt és, ha szikséges, tavolitsa el a port a
hatsoé betétrél, majd nyomja az Ujat a helyére. Ellenérizze, hogy a csiszoldlap lyukai
egybeessenek-e a hatsé betét lyukaival, hogy a porelszivo rendszer a leghatékonyabban
tudjon mikaédni.

Bizonyos idejii hasznalat utan a betét kopott lesz, és ki kell cserélni, amikor mar nem tapad
megfeleléen. Ha a héatsé betét feliilete idejekoran elkopik, akkor csokkentse a készulék
hasznéalata soran alkalmazott nyomas erésségét. A betét sérulését nem fedezi a garancia.

7.4 A porgyiijté doboz hasznalata (4)

= A porelszivl rendszer a hatsé betét nyilasain keresztil elszivja a munkarabroél a
csiszoldport. A por ezutan atjut a csiszold burkolatanak hatsé részén talalhat6 porelszivo
csatlakozo6hoz (5).

= Felszerelés: huzza meg és tolja ra a porgyUjté dobozt (4) a porelszivé csatlakozoéra (5).
Ellenérizze, hogy a porgytijté doboz (4) jobb és bal oldalan talalhaté reteszek a helyukre
zarjanak-e és biztonsagosak-e a mikddtetés megkezdéséhez.

= Eltavolitas: a porgylijté doboz (4) eltavolitaskor kdvesse a fenti eljarast forditott
sorrendben.

Ha a porgyjté doboz (4) tele van, akkor tavolitsa el a készilékrél, majd nyissa ki a doboz

fedelét, Uritse ki a benne 1évé port, flirészport stb., végll tisztitsa meg a porgyijté dobozt.

= Eltavolitas: tartsa meg a fels6 burkolatot (A) az egyik kezével és az alsé burkolatot pedig a
masik kezével. Valassza le a fels6 burkolatot az alsé burkolatrél. (B)

= Felszerelés: a porgyiijté doboz felszerelésekor kdvesse a fenti eljarast forditott
sorrendben.

8 MUSZAKI ADATOK

Névleges fesziiltség 220-240V
Névleges frekvencia 50 Hz

Névleges teljesitmény 330 W

Forgasi sebesség 6000-11000min*
Kabelhosszusag 3m
Csiszoléfelulet, kerek 115x230mm
Szénkefés motor Yes

Rezgési sebesség 12000-22000min*
Puha markolat Yes

Tépbzaras rendszer Yes
Onportalanit6 funkcié Yes

9 ZAJ

A zajkibocsatési értékeket a vonatkozd szabvany szerint mérték. (K=3)

Hangnyomasszint LpA
Hangteljesitményszint LwA

82dB(A)
93dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

aw (Rezgésszint): 5.5m/s? K =1,5m/s?
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10 TISZTITAS ES KARBANTARTAS
A gép nem kivan semmiféle specialis karbantartast.

= A biztonsagos és a hatékony mikodtetés érdekében mindig tartsa a gépet és a
szell6zényilasokat tisztan.

= Mindig gy6z6djon meg rola, hogy a késziilék ki van kapcsolva és aramtalanitva van,
miel6tt barmiféle munkalatba kezd rajta.

11 SZERVIZRESZLEG
A sériilt kapcsoldkat szerviz-részlegiinkben kell kicserélni.

= Ha a csatlakozodkabel (vagy a tapcsatlakozd) megsérilt, akkor a szerviz-részleglinkben
kaphat6 specidlis csatlakozokabellel kell kicserélni. A csatlakozékabel cseréje csak a
szerviz részlegben hajthat6 végre (lasd az utolsé oldalt), és csak szakképzett személy
(szakképzett villanyszerel8) végezheti el.

12 TAROLAS
Alaposan tisztitsa meg az egész gépet és annak alkatrészeit.

= Téarolja gyermekek szamara hozzéaférhetetlen helyen, stabil és biztonsagos helyzetben,
hivos és szaraz helyen, valamint kerllje a tul magas és tul alacsony h6mérsékletet.

= Védje a kdzvetlen napfénytdl. Tartsa s6tét helyen, ha lehet.

= Ne tartsa miianyag zsakban, hogy elkertllje a paratartalom kialakulasat.

13 JOTALLAS
A jOgI eléirasoknak megfeleléen az alabbi termékre 36 hénapos jotallasi idészak
érvényes, mely azon a napon lép életbe, amikor az elsé felhasznal6 megvasarolja a
terméket.

= Ez ajotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznalédas miatt meghibasodott alkatrészeket, példaul
a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozdkat, vagy mas egyéb tartozékokat, mint
példaul a furokat, furéfejeket, flirészlapokat, stb.; a nem megfeleld felhasznalasbal,
balesetbdl vagy a modositasbol eredd séruléseket és meghibasodasokat; sem pedig a
szallitis aréat.

= A nem rendeltetésszer( hasznalatbdl ered6 karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

= A készilék nem rendeltetésszerii hasznalatabodl eredd sérilésekért sem vallalunk
felelésséget.

= A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezé
Ugyfélszolgalati kozpont végezheti el.

= Ha tovabbi informécitra van sziiksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

= A szallitasi kdltségeket mindig az tigyfél viseli, kivéve, ha arrél irasban masképp nem
allapodnak meg.

= Ugyanakkor, ha a készulék sériilése a karbantartds elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kdvetkezménye, akkor a jétéllasra nem lehet karigényt benyuijtani.

= Hatarozottan kizarja a jotéllast az, ha a sérilés folyadék beszivargasanak, tal sok por
bejutdsanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a késziilék rendeltetésétdl eltérd célra térténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kivil
hagyasa), szakértelem nélkili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halozati
feszlltségnek a kdvetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

= Areklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jétallasi id6szak
meghosszabbitasat, sem pedig egy Uj jétallasi id6szak kezdetét a készllék cseréje
esetén.

= Azok az eszkdzok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében keriilnek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.
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= Fenntartjuk a reklamécio visszautasitasanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfelel6en végezte. (tiszta
szell6zényilasok, rendszeresen ellenérzott szénkefék,...)

= Avasarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasdhoz meg kell 6rizni.

= A szerszamot szétszerelés nélkiil és elfogadhat6an tiszta allapotban kell visszakiildeni a
forgalmazéhoz, az eredeti formakévetd dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
véasarlasi szelvénnyel egydtt.

14 KORNYEZETVEDELEM
pe= Ha a gép elhasznélédott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
W' kdrnyezetbarat elhelyezésérol!
(3 Az elhasznalédott elektromos termékeket ne dobja a héaztartasi hulladékok kézé.
Kérjik, hogy gondoskodjon azok Ujrahasznositasarél, amennyiben erre
B chetgsége van. Az Ujrahasznositdsi  lehetSségekrl érdeklddion a  helyi
koztisztasagi szerveknél!

1& ME€G-FELELC")SEGI NYILATKOZAT m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
kijelenti, hogy

A termék tipusa: kézi vibraciés csiszlogép
Markanév: POWERplus
Cikkszam: POWX0441

megfelel a harmonizalt eurépai szabvanyok alkalmazasan alapul6, idevonatkoz6 eurdpai
irdnyelvek alapvet6 kdévetelményeinek és egyéb vonatkozd rendelkezéseinek. A készulék
barmilyen illetéktelen médositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai iranyelvek (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas idépontjaig):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmonizalt eurd6pai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas
idépontjaig):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

A miszaki dokumentécio birtokosa: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.
Az alulirott a tarsasag vezérigazgatéja nevében jar el,
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\ S

SN

Philippe Vankerkhove
Szabalyozéasi Ugyek - Megfelel6ségi Menedzser
13/09/2021, Lier - Belgium
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BUEPALIVOHHAS] LLNIM®GMALLMHA 330BT
POWX0441

1 OBJIACTb MNPUMEHEHUA

LUnudmalumHa ncnonb3yetcs Ans WnndoBaHUs 1 NONMPOBaHWS ApPeBECUHbI, MnacTMacehl
nofobHeIx matepuanoB. OueHb BaXXHO MCMOMb30BaTb NOAXOAsLLYO WnndoBanbHyto bymary!
LnudpmalumHa He npegHa3HayveHa Ans KOMMEPYECKOro NCNONb30BaHMS.

NMPEOYNPEXOEHUE! Ons Bawen nu4yHOM 6e30nacHOCTU, TWaTenbHO
O3HaKOMbTeCb C [aHHbIM PYKOBOACTBOM W OOWMMM YyKa3aHUSAMU No
,& TexHuKe 6Ge3onacHOCTM nepen TeMm, Kak MpPUCTYNUTb K pabote ¢
MHcTpymeHTOM. lMpu nepepaye 3TOro 3MEKTPUUYECKOrO MHCTPYMEHTa Ans
NoNbL30BaHUA ApPYrMM nuuaMm  o6GsA3aTeNlbHO  MNPUNOXUTE  AaHHble

MHCTPYKLUM.
2 OINMUCAHUE
1. KHonka Bbikntoyatens BKI/BbIKI1 6. UWnndosanbHasa nnuta gnsa
2. PykosiTKa C MSArKMM NOKpbITUEM KpEnmneHusi Ha nuny4ke
3. Kabenb 7. WnudoBanbHasa bymara
4. Mewok gns cbopa onunok 8. LlUkana perynupoBku CKOpOCTU
5. Tlatpybok onsa orcoca onumnok BpaLleHns
3 COAOEPXUWMOE YINAKOBKU

Ypanute BCce ynakoBOYHbIE MaTepuarnsbl.

Ypanute ocTaTkv ynakoBKW U peknamHble NINCTKU-BKNaabIWy (€Cnu ecTb).

= [lpoBepbTe NOMHOTY KOMMIEKTa NOCTaBKK.

= [lpoBepbTe annapar, CUoBow kabenb, WTencenb U BCe NPUHAANEXHOCTU Ha NpeameT
NOBPEXAEHWUIA NPU TPAHCMOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBOYHble MaTepuarbl M0 BO3MOXHOCTU 4O UCTEYEHUS rapaHTUIHOIO CpokKa.

Mocne aToro n3baBbTeChb OT HUX, UCMOSb3YS MECTHYIO CUCTEMY YTUMM3aLMKN ObITOBbIX

OTXO[0B.

NMPEAYMNPEXOEHUE: YnakoBo4Hble MaTtepuanbl — 3TO He wurpyuwku! He
no3BonsinTe AeTAM urpatb C NnacTukoBbiMK naketamu! EcTb onacHocTb

yayweHus!
1 x BubpauwmoHHas wnudpmatunHa 330B1 1 x wnudosanbHbIX nucToB (1 x 240)
1 X MeLok ans cbopa onumnok 1 X pykoBOACTBO MO 3KCMyaTaumm
1 x WnudposansHasa nnuta ans 1 X nepcopaumm NAnTbI

KpenneHus Ha nunyyke
Ecnu petanu OTCYTCTBYIOT MAM NOBpPEXAeHbl, o6paTtutecb K CBOeMy
auvnepy.

4 YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA

B gaHHom PpyKoBOACTBE n/vnu Ha camom WHCTPYMEHTE UCNOJIb3YHTCA criegyuine CUMBOJIbI:

TpaBMbl UK NOBpeXAeHUA
P PeXA ncnonb3oBaHneMm.

O6o3Ha4aeT p1ck nonyveHust ® .
& MpouuTaiiTe pykoBoACTBO Nepen
MHCTPYMeHTA.
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HIGH QUALITY TOOLS POWX0441
CooTBeTCTBME C OCHOBHbLIMMU Knacc Il - WnudmawwmHa nmeet
cTaHgapTamm rno ABOVHYIO M30MALMIO; NO3TOMY
6e30nacHOCTM NPUMEHUMBIX npoBof 3a3eMneHus He
EBponencknx oUpekTus. TpebyeTcs.

O4KN. nep4yaTtku.

Bcerga HageBanTe 3almUTHbIE ‘ﬁﬂ Bcerga HageBanTe 3aWuTHbIE

5 OBLUUE YKASAHUA MO TEXHUKE BE3OINMACHOCTWU NPU PABOTE
C ANEKTPOUHCTPYMEHTAMU

MpouTuTe Bce ykasaHUsi UHCTPYKUUK Mo TexHWKe BesonacHocTu. HecobniogeHue ykasaHui
WHCTPYKLUMN MOXET NPVBECTU K NMOPAKEHWNIO 3NEKTPUYECKMM TOKOM, NoXKapy U/unv cepbe3Homn
TpaBMe. CoxpaHuTe MHCTPYKLMIO 518 NOCneayoLwero cnonb3oBaHns. TepMuH
«3MNEKTPOUHCTPYMEHT» B MHCTPYKLMM NO TeXHUKe 6e30nacHOCTV OTHOCUTCS K BaLlemy
3NEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLemMy oT anekTpoceTn (¢ kabenem) unu ot 6atapen (6e3
kabens).

5.1 Pa6oyee mecmo

= [logpepxuBaiiTe YNCTOTY M XOpoLLEee OcBeLLeHne Ha paboyem mecTe. becnopsaok n
Nroxoe oCBeLleHre NPUBOAAT K HECHACTHBIM CryyYasM.

= He ncnonb3ayiTe 3NeKTPONHCTPYMEHTbI BO B3PbIBOONACHOWN OKpyXartoLwen cpeae,
HanpumMep, B NPUCYTCTBMU OrHeonacHbIX )KVI,EI,KOCTGVI, ra3oB Unu Nbinun.
OnNeKTPOUHCTPYMEHTbI MOPOXAAIOT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCMNAMEHUTD Mbifb UK
ncnapeHus.

= [lpu paboTe MHCTPYMeHTa AeTn 1 HabnogaTteny AOMKHbI HAXOAUTLCA Ha 6e30nacHoOM
paccTosHun. OTBNEeYeHne BHUMaHNA MOXET NPUBECTYU K MOTepe ynpaBneHus.

5.2 AnekmpobesonacHocmb

= Lltencenn anekTPOMHCTPYMEHTOB AOSMKHbI COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukoraa He
BMeELUMBANTECh B KOHCTPYKUWMIO LTencens. He ncnonb3ynte HUkakne agantepbl ¢
3a3eMIIEHHbIMU 3NEKTPOMHCTPYMeHTaMn. OpuruHasbHble LITENCeNM 1 COOTBETCTBYOLLME
UM PO3€eTKM YMEHbLLAT PUCK NOPaXKEHUS INEKTPUYECKUM TOKOM.

= He npukacavnTech k 3a3eMneHHbIM NOBEPXHOCTAM, Hanpumep, K Tpybam, pagmaTtopam,
KYXOHHBIM MnuUTam 1 xonoauneHukam. MNpu 3a3emneHun Tena Bo3pacTaeT puck
NOpaXxeHUs 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

= He noagsepraiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI BO3AENCTBUIO AOXKAA UKW BraXHoOW cpefbl. [pu
nonafgaHnn BoAbl B aNEKTPOMHCTPYMEHT BO3PacTaeT PUCK NOPaXKeHUsT ANeKTPUHECKUM
TOKOM.

= V3beraiiTe noBpexaeHus kabens. Hukoraa He nonbayntech kabenem ans nepeHoca,
BbITATVBAHUS UNW OTCOEANHEHWS UHCTPYMEHTa OT po3eTku. XpaHuTe kabenb nopanblue
OT UCTOYHMKOB Tenna, HedhTenpoayKTOB, OCTPbIX KpaeB 1 ABWXYLUMXCS AeTanei.
MoBpexaeHHbIe UK 3anyTaHHbIe Kabenu yBenuumBatoT PUCK MOPaXEHWs SNeKTPUYECKM
TOKOM.

= [lpu paboTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BHE MOMELLEHWI NONb3yHTECh YANMUHUTENBHLIM
LUHYPOM, NpeAHa3Ha4YeHHbIM AN UCNonb30BaHUsA BHe NomelleHuin. Micnons3oBaHue
LUHYpa, NpeAHa3Ha4YeHHoro Ans paboTbl BHE NOMELLEHWIA, YMEHBLUMT PUCK NOPaXKEHWS
3MEKTPUYECKM TOKOM.

= Ecnu paboTa C 311eKTPOMHCTPYMEHTOM BO BNAXHbIX YCMOBUSAX Hen3bexHa, nonb3ynrech
YCTpOMCTBOM 3almTHOro oTkmoyeHns (Y30) Toka. cnonb3oBaHre Y30 yMeHbLINUT puck
NOPaXXeHUs 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

5.3 JluyHasi 6ezonacHocmb
= bByabte 6auTenbHbI, CneauTe 3a CBOMMU AECTBUSIMU U PYKOBOACTBYWTECH 34paBbiM
CMbICITOM Mpu paboTe C MHCTPYMEHTOM. He nonb3ynTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM, Korga
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Bbl ycTanu nnu Haxogutecb No4 BNUSHMEM HapKOTUYECKUX NMpenapaTtos, ankorons unu
nekapcTB. MoTepsi BHUMaHUs Npy paboTe C ANEeKTPOMHCTPYMEHTaMM NLLb HA MIHOBEHUE
MOXeT NPUBECTM K CEPbEe3HON TpaBMe.

= lcnonb3ynTte 3almnTHOE cHapshkeHne. Bceraa HagesaniTe O4kM Ans 3aluThl rMas.
3awunTHOE CHapsPKeHWe, B YaCTHOCTM MPOTUBONbINEBON pecnupaTtop, 0byBb ¢
NpeAoXpaHsIoLLEen OT CKOMbXEHUA NOAOLLBOW, 3aLLUMTHBIN LUNEM U CPeACcTBa 3allnThl
OpraHoB cnyxa, ucnonb3yemble B COOTBETCTBYIOLLMX YCNOBUSAX, YMEHbLUAT PUCK TPaBMbI.

= He pgonyckante HenpeaHaMepeHHOro BkNoYeHus. lNepen NoaknoYeHmem K cetm
ybeamntech, 4TO BbIKNoYaTENb HAXOANUTCS B BbIKMIOYEHHOM NonoxeHun. MNepeHocka
3MNEeKTPONHCTPYMEHTOB, KOrAa nanew, HaxoAuTCs Ha BbIkMoYaTene, Unv NoacoeavHeHne
3NEKTPONHCTPYMEHTOB B CETb, KOFAa BbIKMOYATENb HAXOAUTCS BO BKIHOYEHHOM
NOSIOXEHUW, MOTYT NPUBECTM K HECYACTHbLIM CIly4Yasm.

= Y6epuTe BCe PerynMpoBOYHbIE UNW raeyHble KNioymn nepes BKIYEeHNem
3NEKTPONHCTPYMEHTA. PerynnpoBOYHbIN UK FraeyHbIN KoY, OCTaBIEHHbBIV BO
BPAaLLAOLLENCs YacTW ANIEeKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPMBECTU K TpaBMe.

= He nepeHanpsrantecb. Bcerga coxpaHsiiTe yCTOMYMBOCTb U paBHOBECKE. OTO NO3BONUT
nyyLle ynpasnsaTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM B HEMPEABMAEHHbIX CUTYaLMsX.

= OpeBaWiTecb COOTBETCTBYIOLMM 0Bpa3oM. He HageBainTe NpoCTOPHYO oaexay unm
loBeNVIpHble n3penus. flepxute BONoCkl, 04exay U nepyaTku nogasbLue OT ABUXKYLLMUXCS
YyacTen nHcTpymeHTa. [pocTopHas ofexaa, oBenvpHbIe U3enus Unu AnMHHbIE BOMOCHI
MOTyT 3aCTPATb B ABWKYLLMXCS YaCTSX.

= Ecnu npeaycMOTpeHbl yCTPOWCTBa AN oTBoAa v cbopa nbinu, ybeamTecs B TOM, YTO OHU
noAcoeAnHeHb! U UCMONb3YTCS Haanexalmm obpasom. Micnonb3oBaHne Takux
YCTPOWCTB MOXET YMEHbLUUTb ONacHOCTb, CBSA3AHHYIO C MbIfbio.

5.4 Akcnnyamayus u yxod 3a 3/71eKmpPOUHCMPYMEHMOM

= He neperpyxainTte 3neKTPOMHCTPYMEHT. VICMonb3ynTe aneKkTpPOMHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C €ro HasHayeHveM. [paBunbHO NoA0OPaHHbIN ANEKTPONHCTPYMEHT
BbINOMHUT paboTy nyylle 1 HagexHee B TOM PeXnMe, Ha KOTOPbIN OH paccyuTaH.

= He ncnonb3ayiTe 3NEeKTPONHCTPYMEHT C HEMCMPABHLIM BbIKIOYaTENEM.
OnNeKTPOUHCTPYMEHT C HEWCTIPaBHBLIM BbIKITHOYaTENEM OnaceH v NOANEXUT PEMOHTY.

= OTCcoeauHWTe WTencenb OT UCTOYHMKA NUTAHWA Nepen pPerynupoBKON, CMEHOW
NPUHaANEXHOCTEN NN XPaHEHNEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. Takve npeaynpeaunTenbHbie
Mepbl 6e30MacHOCTM YMEHbLUAT PUCK HenpeaHaMepPeHHOro BKITHYEeHNS
AMNEKTPONHCTPYMEHTA.

= XpaHuTe Hencnonb3yeMble ANEKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMNHbIX AN AeTel MecTax u He
No3BonsanTe NOASM, He 3HAaKOMbIM C 3MEKTPONHCTPYMEHTOM UMK C AaHHBIMK
WHCTPYKUMSIMK, paboTaTb C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM. DNEKTPOUHCTPYMEHTbI NPeACTaBnsioT
noTeHUMarnbHY0 ONacHOCTb B pyKax HEMOATOTOBMIEHHbIX NONb30BaTenen.

= CopepxuTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI B ucnpasHocTn. Cneaute 3a Tem, 4To6bl He Bbino
CMELLeHUsI NN 3aefaHnsa ABUXKYLLMX YacTel, NoBpeXaeHns agetanemn unm kakoro-nmbo
Apyroro o6CcToATenbCTBA, KOTOPOE MOXET NOBMUSATL HA (PYHKLIMOHNPOBaHUE
3ANEKTPONHCTPYMEHTOB. ECNn 3neKTpONHCTPYMEHT NOBpeXaeH, ero Heo6xoaMmo
OTPEMOHTUPOBATb. MHOXECTBO HECHACTHBIX CIlyYaeB BbI3BAHO UCMOMNb30BaHNEM
3MEKTPOUHCTPYMEHTOB, C KOTOPbIMK He obpaLlanvch Haanexaiumm obpasom.

= Copgepxute pexyLune MHCTPYMEHTbI OCTPbIMU 1 YUCTbIMU. [1paBunbHO obcnyxrBaemble
pexyLume UHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLIMMN KPOMKaMy MeHbLLe 3aefatoT 1 nerde
yNpaBnsoTCS.

= Mcnonb3yiiTe aNeKTPONHCTPYMEHT, NPUHAANIEXHOCTW, HAKOHEYHVKM U T.M. B COOTBETCTBUU
C A@HHBIMW UHCTPYKUMAMMW Y Ha3HaYeHNeM KOHKPETHOrO T1Na 3N1eKTPOMHCTPYMEHTa,
NpUHUMas BO BHUMaHWE YCMOBUS 1 XapaKTep BbINONHAeMon paboTsl. Micnonb3oBaHne
3MEeKTPOUHCTPYMEHTA He MO Ha3HaYeHNI0 MOXET MPUBECTU K NOTEHLManbHO ONacHbIM
cuTyaumam.
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5.5 O6cnyxueaHue
= [loBepsiiTe ob6CcnyxnBaHne BaLLEro aMeKTPOMHCTPYMEHTa KBanmuumpoBaHHOMY

cneuuanuncTty no pemMoHTy, KOTOpbI ncnonb3yeT TOJNIbKO NAEHTUYHbIE 3anacCHble yacten.

3710 0becneunt Be3zonacHyo paboTy aNeKTPOUHCTPYMEHTa.

6 AOMNOJNIHUTEJIbHbLIE MEPbI BE3SOMNACHOCTHW NP PABOTE CO
LWNNPOMALLNHAMU

= [pu paboTe co WwnudmMallnHon Bceraa HaaesawTe 3allUTHbIE OYKU U MPOTUBOMBLINIEBON

pecnuparop.
= Bcerga 3akpennavite obpabaTbiBaeMoe n3genue B TUCKax Unu nHelM ob6pa3om Bo
nsbexaHue cockarnb3biBaHUs!.
= Bcerga ounwanTte oTBepCTUSA B NAUTE OT MNbINK.
= Bo Bpemsi paboTbl Bceraa noacoeamHsanTe nNblnecoc K npunaraeMomy nepexonHuKy.
= CobniogaiiTe 0cobyto OCTOPOXHOCTb NPU LLNUEOBAHMN NOBEPXHOCTEN, COAepPKaLLmMX
Kpacky C MPMMECb0 TOKCUYHbIX MaTepuarnos.
—Bce nuua, Bxoasme B 30Hy npoBeAeHust paboT, AOMKHLI HaJeBaTb pecnupaTop,
cneuuanbHO NpeAHas3HayYeHHbI ANs 3alWuUTbl OT CBMHLIOBOW MbIV 1 NapoB.
—[eTam 1 6epeMeHHbIM XeHLUMHaM 3anpeLLaeTcs BXOAWTb B 30Hy nNpoBeaeHus pabor.
—B paboyen 30He 3anpeLuaeTcsa ecTb, NUTb UK KypUTb.

= He ocTaBnsiite 6e3 BHUMaHusi paboTatoLmii cTaHok. PaboTanTe ¢ MHCTPYMEHTOM, TOMbKO

KOrga OH HaxO4uTCSs B pyKax.
= [lpu BbINONHEHUN onepauni WnimdoBaHnsi obecneybTe Hagnexallyto BEHTUMNSLMIO
pabouero mecTa.

" I'Iepe,q Mcnonb3oBaHNEM NHCTPYMEHTa y6epu/|Ter B OTCYTCTBMU TPELLUMH UNN U3NTOMOB Ha

OMOPHOW NMOBEPXHOCTU. TPELUMHBI NN M3NOMbI MOTYT NPUBECTU K TPaBMaM.

7 WHCTPYKUWUU MO SKCIIJTYATALIUU

[Mepen nonbITKOM UCMONb30BaHNS no6oro WHCTPYMEHTa O3HaKOMbTeCb CO BCEMU paGOLIVIMVI
XapakTepuctmkammn n npaBunamMmm TeXHUKN 6e3onacHoCTy.

Mpepynpexaexnune! LWnudmawmHy cnegyer Bcerga oOTKNw4YaTb  OT
MCTOYHUKA NUTaHUA Npu cOGopke YacTeW, perynupoBKke, OYUCTKe M Korpa
MHCTPYMEHT He ucnonb3yetcs. OTKNOYeHMe MHCTPyMeHTa npepoTBpaTut
cny4arHbIN 3anyckK, KOTOPbIA MOXeT Bbi3BaTb Cepbe3Hble TPaBMbl.

He wnudyite runcosblie noBepxHoctu (MPEOYNPEXOEHUE: B 3tom
criyyae TepsieT cuiny Balla rapaHTusi), 3TO MOXeT 3acopuTb ABurarternb

(LeTKK, WapMKONOALWMNNHUKMY,...).

7.1 UinugoeaHue

= [lepxuTe wWnudmalLnHy nepes cobon, noganslue oT cebsi n Hag 3aroTOBKOW.

= Banyctute WnNudMaLLmnHy.

= [lante aBuratento HabpaTb YacTOTy BpaLLEHWIO, 3aTEeM MOCTEMNEHHO ONYCTUTE Ha
3aroToBKy, crerka nogavTe Bnepes. [suraiTte wnudmalumHy MeaneHHo no 3aroToBske,
BbIMNOSHSASi NpoXoAbl BNepes 1 Hasag, uinn U3 CTOPOHY B CTOPOHY.

= [Nocne 3aBepLueHust onepaumu WwnmdosaHusi, ybepuTe WNUEHMALLUHY OT 3aroToBKM
nepen ee BbIKIYEHNEM.
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7.2 BknroyeHue u 8biKI0YeHUe

MopcoeanHMTe WTENCENbHYIO BUMKY K UCTOYHWKY MUTaHUS.

= BknioyeHve nUTaHMs MHCTPYMEHTA: HaXXMUTe KHOMKY BbikntodaTens BKI/BbIKI (1)
Bnepep B NnosnoxeHue «|».

= BblknioyeHne nutaHns MHCTPYMEHTA: HaxMuTe KHOMNKy Bbikntodatens BKI/BbIKI (2)
Ha3ap B nonoxexue «O».

NPEAYNPEXOEHUE: Hukorga He ucnonb3yute MawuHy Ans wnudoBaHus
3aroToBOK U3 MarHus.

7.3 Likana peaynupoeKu cKkopocmu epaujeHusi

= OTOT MHCTPYMEHT MMEET LUKarny perysiMpoBK1 CKOPOCTU BpaLLLeHUs Ha NepedHein CTOpPoHe.

= CKOpOCTb BpaLLEHNs MOXHO perynuposatb oT 6000 06/mMmuH Ao 11000 06/MUH.

= bonee BbICOKME CKOPOCTW HACTpavBalTCA NPU NOBOPOTE LUKambl PerynnpoBK/A CKOPOCTW
BpaLLeHuns

= B HanpasneHun otmetkn MAX (MAKC.).

7.4 YcmaHoeka dononHumenbHo20 Oucka-nodowebl

LinudoBanbHaa nnuMTa ocHalweHa ANCKOM-NOAOLLUBOW C KpenfneHneM Ha nunydke. [nsa aton
LWAMdMAaLLMHBI UCMOMNb3YKTCSA CUCTEMBI KPEMMEHNS Ha NUMYYKe, KOTOPbIe MPOYHO KpensiT
AVCK-NOAOLLBY NPU NPUMOXEHUN YMEPEHHOIO YCUNnus.

[ins cMeHbl cUCTEMbI MPOCTO CHUMUTE CTapyto CUCTEMY, yaanuTe ONWUIKK ¢ AUcKa-noaoLUBbI,
npu Heob6XoAMMOCTH, U NPUNENUTE HOBYIO CUCTEMY Ha MecTo. [ina obecnevenns
ahpeKT1BHOM paboTbl CUCTEMBI yAaNEHNs ONWUIOK CTapanTechk Haumy4yLwmMm cnocobom
COBMECTUTb OTBEPCTUS LWNMGOBANbHOIO McTa C OTBEPCTUSIMU B ANCKE-NOAOLLBE.

[Mocne onuTenbHOro UCMONb30BaHMSA MOBEPXHOCTb AMCKa-NOAOLBbLI OyAeT n3HalumBaTbCs, U
AVWCK criegyeT 3aMeHWTb, ecnn oH Gornblue He obecneyrBaeT NPOYHOro KpenneHus. Ecnu
nueBas CTOpoHa AMCKa-NoAOLBbI M3HALLMBAETCS CITULLKOM ObICTPO, CHU3bTE aBreHve,
npunaraemoe K MHCTPYMEHTY BO BpeMsi paboTbl. Ha noBpexaeHue amcka rapaHTus He
pacnpocTpaHsieTcs.

7.5 Ucnonb3oeaHue mewka Ons c6opa onusok (4)

= Cwuctema yganeHus onurok yaansieT ONumku ¢ 3aroToBKW Yepe3 OTBEPCTUS B AUCKe-
nopowse. ONukn 3aTem NEpPeHOCATCA Yepes OTBEpCTUE ANS yaaneHns onurok B 3agHewn
YyacTu kopnyca wnmdmaLlvHbI.

= [Ina ycTaHOBKW: HA&XMUTE 1 BCTaBbTe MELLOK AnA cbopa onunok (4) B oTBepcTne Ans
yaaneHusi onunok (5), ybeantech, 4TO 3axuMbl CipaBa v crieBa oT MeLuka Ansa cbopa
onunok (4) Ha MecTe U 3akpenrneHbl nepes Havyanom paboTbl.)

= [Insa cHatus: MNpu cHATUKM MeLka Ans cbopa onunok (4) BbINOMHWUTE BbILLEOMUCAHHYH0
npoueaypy B obpatHoM nopsigke.

Korga 3anonHutcs meluok ans céopa onumnok (4), MOXHO yaanuTb ero U3 UHCTPyMeHTa, 3aTem

OTKPbITb KPbILLKY MeLLKa, BbITPSXHYTb OMUIKK U T. M. B KOPNYCe, OKOHYaTENbHO OYUCTUTH

MeLloK AnA cbopa OnmIok.

= [Insa cHatus: [JepXuTe BEPXHIO KPbILWKY (A) OOHOM PYKOWN, @ HUXKHIOK KPbILLKY APYron
pykoi. OTCOeANHNTL BEPXHIOK KPbILLKY OT HWXXHEN KpbIlwku. (B)

= [Insa yctaHoBku: Npu ycTaHoBKe MeLlka Ana cbopa OnuIoK BbIMOSTHUTE BbILLEONMUCaHHYHO
npoueaypy B obpaTtHOM nopsiake.
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8 TEXHWYECKME OAHHBIE
HomuHanbHoe HanpsXkeHune 220-240B
HomuHanbHas yacTtoTa 50 Iy
HoMuHanbHas MOLLHOCTb 330 Bt
YactoTa BpalleHus 6000-11000 o6/MuH
[OnvHa kabens 3m
LLnndoBanbHas noBepxHOCTb, 115x230Mm
[Buratens € yronbHbIMK LETKaMm Ha
YacroTa konebaHui 12000-22000 kon/mMmuH
PykosiTka ¢ MSIrKUM MOKPLITUEM Ha
CucTtema KpenneHus Ha nunyyke Ha
DyHKUMA camoyaaneHusi onurok Oa

9 wWym

3HayeHns ypoBHS LLYMa, U3MEPEHHbIE COrMacHO COOTBETCTBYIOLEMY cTaHAapTy. (K=3)
YpoBeHb 3ByKkoBOro AasrnexHust LpA 82a0B6(A)
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLIHOCTU LWA 93ab(A)

BHUMAHME! HapeBsanTe cpeacrea 3awmuThbl OPraHoOB Clyxa, eCinu 3ByKOBOe
nAasneHuve npeBbiwaeT 85 ab (A).

aw (Bubpauus): 5.5m/c? K=1,5wm/c?
10 YNCTKA U OBCITY>KUBAHUE

LnudmalumHa He TpebyeT cneumanbHOro obcnyxmnsaHus.

= [1na 6e3onacHoi u acbdekTUBHON paboTbl CrieguTe 3a YNCTOTOM LWNMdMaLLMHBI U
BEHTUMNSAUMOHHBLIX OTBEPCTUIA.

= Bceraa BbIknoYanTe MHCTPYMEHT U BbIHUMANTE LUTENCenb U3 po3eTku Nepes
npoBefeHVeM Mobbix paboT Ha UHCTPYMEHTE.

11 OTAOEN OBCIYXXUBAHUA
3amMeHa noBpexaeHHbIX BbIKIIYaTENeN AOMKHA BbINOMHATECS B HaLWeM LeHTpe
nocnenpoaaXxHoro o6cnyxMBaHus.

= Ecnu cunosoii kaGenb (Mnn ceTeBon LUTeNcesb) NOBPEXAEH, Er0 CneayeT 3aMeHNTb
aHanorMyHbIM cUnoBbIM kabenem, KOTOpbI NOCTaBASETCS HALWWM OTAENOM
obcnyxuBaHusa. 3aMmeHa cunoBoro kabens AomKHa NPOU3BOANTLCS TONBbKO HALLUM
oTAernioM oGCnyXK1BaHUs (CM. MOCHEHIO CTPaHWLY) UK KBanMULMPOBaHHbLIM
CneunanucTom (3NeKTPUKOM).

12 XPAHEHUE
TwaTenbHO ounLLaiTe BECb KOMMNPECCOP U Ero OCHACTKY.

* XpaHuTe ee BHe AOCTyNa Ans AeTel, B MPOXMaAHOM U CyXOM MecTe, u3beraiiTe CrnLLKOM
BbICOKMX U CIIMLLKOM HU3KWUX TEMMEPATYP.

= 3awyaiTe ero oT BO3AEWCTBUS NPSIMbIX COMTHEYHbIX Nyyel. 10 BO3MOXHOCTU, XpaHuTe
€ro B TEMHOM MecTe.

* He xpaHuTe ero B NONM3ITUNEHOBBIX MeLLKax BO M36exaHWe HaKomneHus BNaxHOCTU.
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13 FTAPAHTUA
B cooTBeTCTBUM C 3aKoHOAATENbHBIMY TpeboBaHMAMM, AaHHbIN NPOAYKT obecneynBaeTcs
rapaHTMel Ha cpok 36 MecsiLa, UCHMCTSIEMbIN C AaTbl NPMOGPETEHNS NEPBBLIM
nokynarenem.

= [laHHas rapaHTus pacnpocTpaHsieTcsi Ha Bce AedekTbl MaTeprarioB U NPOU3BOACTBa, HO
OHa He BKIYaeT AedekTHble AeTanu, NnogBepraemble eCTECTBEHHOMY M3HOCY, Takune Kak
NOALUMMHMKM, LLETKM, Kabenu u WTencenbHble BUMKW, UMW NPUHAANEXHOCTH, TakMe Kak
cBepna, rofioBKU CBEPI, NWUMbHbIE NOOTHA U T. A.; NOBPEXAEHNS U AedeKTbI,
BO3HMKatOLLME BCIeACTBME HeHaaexallero obpalleHns, HeCHacTHbIX CryYaeB Unu
BHECEHWS UBMEHEHWUI B KOHCTPYKLMIO, @ TaKkKe He BKMoYaeT TPaHCMOPTHbIE PacXoAbl.

= [oBpexaeHus n/nunu aedekTbl, BO3HMKaOLWMe BCNEACTBUE HENPaBUMbHOW 3KCNyaTauuu,
Takke He noanafaroT Nof rapaHTuliHble obsi3aTenbcTBa.

= Mol Takke OTKa3blBaeMcsi OT BCEX 06513aTENLCTB B OTHOLLEHWM NOOLIX TENECHBLIX
NoBPEXAEHU, BO3HUKAIOLLMX BCIIEACTBUE HENPaBUIBbHOW 3KCMNyaTauum UHCTPYMEeHTa.

= PeMOHT MOXET BbINOSHATLCS TOSIbKO B aBTOPU30BAHHOM LIEHTPE 06CIyXMBaHUS
nokynartenen nHcTpymeHTos Powerplus.

= [lononHUTenbHYo MHOPMaLMIO Bbl BCeraa MoxeTe nony4nTs no Tenedgory 00 32 3 292
92 90.

= Bce TpaHCNOpTHbIE pacxodbl MOKPbIBAKOTCS MOKyNnaTenem, eCrnv He CornmacoBaHoO MHOE B
NUCbMEHHON hopMme.

= BMecTe ¢ TeM, He MOXET ObITb NPeABbABIIEHO HUKAKOW NPETEH3UN NO rapaHTuK, ecnm
NoBpeEXAeHVe YyCTPONCTBA ABNSAETCA pe3ynbTaToM HEBPEXHOro 00CnyXMBaHUst unm
neperpysku.

= OnpepgeneHHo MCKIOYaeTCs U3 rapaHTUM NOBPEXAEHNE BCNEeACTBME NMPOHUKHOBEHNS
XWUOKOCTU, CUINBbHOTO 3anblfieHusl, NpegHaMepeHHOro NoBpeXaeHUs (HapOYHO MK No
rpy6oi HeBpexHOCTH), HeHaaNexallero Ucnorb3oBaHns (MCnonb3oBaHWe Ans Lenen,
ONs1 KOTOPbIX YCTPONCTBO He nNpeAHa3HayYeHo), HEKOMNETEHTHOro UCMONb30BaHuUs (Hanp.,
npeHebpexeHns UHCTPYKUMSAMU, NPMBEAEHHBIMU B PYKOBOACTBE), COOPKM
HecneunanucToMm, yaapa MOHUW, NOAKIIOYEHNS K CETU C HECOOTBETCTBYOLLMM
HanpsbkeHeM. [JaHHbIN CMMCOK He ABMSETCS UCHEPNbIBAKOLLMM.

= [IpMHATUE NPETEH3UI MO rapaHTUM He ABMSETCS OCHOBaHWEM Ans NPOANeHnst
rapaHTMHOro NepuoAa U HasHa4yeHWs HOBOrO rapaHTUNHOTO Nepuoaa B criyyae
3aMeHbl YyCTPONCTBA.

= YCTpoWCTBa wnu getanu, 3aMmeHeHHbIe Mo rapaHTuM, OCTalTCst COBCTBEHHOCTbLIO
koMmnaHun Varo NV.

=  Mbl coxpaHsieM 3a coboi NpaBo OTka3aTb B YAOBETBOPEHUMN MPETEH3NM BO BCEX
cny4asix, korga He MoXeT ObiTb noaTBepXKaeH hakT NOoKynKu, UK Koraa o4eBMaHO, YTO 3a
U3genvemM He NpousBoauncs Hagnexawmi yxod. (O4ncTka BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTUN,
perynsipHoe o6CnyXMBaHWe YrosnbHbIX LWETOK U T. M.).

= [Ina noaTBepXAeHUs AaTbl MOKYMKX criefyeT XpaHUTb Yek.

= Bawe ycTponcTBo cnegyet Bo3Bpallatb NOCTaBLUWKY B Hepa3obpaHHOM BuaE, B
NpMEeMIIEMO YNCTOM COCTOSIHUM (B OPUTMHANbHOW NPOTUBOYAAPHOW YNakoBKe, €Crnu
TakoBasi UMenach), MPUINOXMB JOKYMEHT O MOKYTKe.

14 OKPY)KAIOI.IJ,AFI CPEQOA

Ecnu Baw MHCTpYMEHT TpeGyeT 3ameHbl Nocne AMTENbHOrO UCNOSb30BaHus,
He BblbpacbiBaiiTe ero BMecTe ¢ AOMaLLUHUM MYCOPOM, a UCMOoNb3yhTe
akonormyecky 6es3onacHbIvi cnocod A ero yTunusauun.

C oTXof4amu anekTpuieckmx npubopoB HemMb3st NOCTyNaThb, Kak ¢ 0ObIYHbIMK
AomallHUMMK oTxodamu. Mo3aboTbTeck 06 yTUnusauum Tam, rae ans aToro ecTb
COOTBETCTBYIOLLME YCTAHOBKU. [TPOKOHCYNbTUPYATECH Y MECTHBLIX OPraHoB
BMacTV UMK y NpoAasLa 0 BO3MOXHOCTU YTUIM3aLMN.
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15 OEKNAPALIUA COOTBETCTBUA

VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BENIbI'nA,
HacTOALLMM 3asBNSET, YTO

MpoaykT: BubpauunoHHas wnugpmawmHa 330BT
Mapka: POWERplus
Mogensb: POWX0441

COOTBETCTBYET OCHOBHbLIM TPEOOBaAHNAM U APYTMM PEeNeBaHTHbIM NONOXEHUAM NPUMEHUMbIX
avpekTus EBponenckoro Cotosa, kacatoLmxcs EBponenckmx rapmMoHN3NpOBaHHbIX
cTaHgapTos. Jliobas HecaHKUMOHMPOBaHHasA Nepeaenka annapata AenaeT AaHHYH0
JeKknapauuio HeaencTBUTENBHON.

EBponenckvne onpeKkTuBbI (BKIOYas, eCnv NpMMEHUMO, UX MOMpaBku A0 AaTbl NOANUCAHWS):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

EBponerickie rapMoHU3NpOBaHHbIe CTaHAapTbl (BKoYas, ecrnv NnprMeHMMo, Ux Nonpaeku 40
Aatbl nognvcaHus):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

[HepxaTtenb TexHn4yeckon gokymenTaummn: dunun Bankepxos (Philippe Vankerkhove), VARO
— Vic. Van Rompuy N.V.

HwxenognucasLwmicsa ,EleVICTByeT OT umeHu MicnonHutensHoro OUpeKTopa KoMnaHuu,

T
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e

Philippe Vankerkhove
OTaen HopMOKoHTpons — MeHeaep No BONpocam CornacoBaHum
13/09/2021, Lier - Belgium

Copyright © 2022 VARO Ctp. |9 WWw.varo.com



ﬂnoqumvEtooRLs POWX0441 BG
1 NMPEOHA3HAYEHUE HA ENIEKTPOUHCTPYMEHTA........................ 2
2 OMMUCAHUE ... 2
3 CIUCHBK HA CbOBbPXAHUETO HA ONAKOBKATA ............ccne. 2
4 CUMBOJIU ... 2
5 ObLWU NPEOYNPEXOEHUA 3A BE3OIMNACHOCT INPU
U3MNON3BAHE HA ENNIEKTPOUHCTPYMEHTWU ... 3
5.1 PABOMHA 3B0HA............cc.ooiuiiiiiiiie e 3
5.2 ENEKMPOBGEIOMACHOCIT .................ooeecuveeeeiiieeeiteeeaettte e e ee e st e e s etaae e e etve e e steeeaaaraeennes 3
5.3 JIUYHA GE30MACHOCIT ... s 4
5.4 H3nonseaHe u 2puxu 3a e/IEKMPOUHCIMIPYMEHMA. ...............c.ooovviuiiieiiianiiiieaieiiens 4
5.5 CEPBUIHO OOCITIYIKBAHE .........c..eeeeniiieeiiiie ettt ettt et e ettt e et sbae e e aaneeas 5
6 AOMBIHUTENHA CUTYPHOCT — CbBETWU 3A U3MON3BAHE HA
LLUJTAUDOBE ............oooiiiiiiiiee et 5
7  WHCTPYKLUWUWU 3A EKCIMIOATALMUA ..., 5
7.1 LUIIAQUEDAHE.. ...ttt ettt ettt e et b e e be e e e 6
7.2 BK/THOYBAHE U USKITFOHBAHE .............c.eeiiiiiiiiiiic it 6
7.3 Pe2yriamop Ha CKOPOCIIMA .................coouiuuueieieaaiiiieieeaesaesiiateaea e s e siabeeeea e s s e nnaereeaeens 6
7.4 UHcmanupaHe Ha aKcecoapa OMOPHA MOOMONKKA.................ccvreeueeiererenirinreeereeeeene 6
7.5 Ynompe6a Ha Kymusima 3a CbOUPaHe Ha MPAX (4) ........cccccoveviiiiiiiiiiieie e 6
8 TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKMU ............ccoeiiiiie, 7
9 Y s 7
10 MOYUCTBAHE UTIOOOPBXKKA.........c.oooiiiiiieeeee e 7
11 OTAEN 3A CEPBU3HO OBCITY)XXBAHE HA KITUEHTMU .............. 7
12 CBXPAHEHME ...............coiii e 8
13 FAPAHLMA ... 8
14 OKOJTHA CPEDA ...ttt 9
15 OEKINAPALUA 3A CbOTBETCTBMUE .............ccooeeiieiiiee 9

Copyright © 2022 VARO cTpaHuya |1 WWw.varo.com



ﬁnoquvarooRLs POWX0441 BG
YPE[ 3A IOBBPLUUTESTHO U3LLKYPBAHE 330W
POWX0441

1 NPEAHA3HAYEHUE HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA

Tasu MalMHa ce n3nonsea 3a NoYncTBaHe v WnndoBaHe Ha AbPBO, NnacTMaca v gpyru
nogo6Hu matepuanu. MHoro e BaxxHO Aa ce usnonaea npasunHara wkypka!!ll Henogxoasiw
3a npodpecuoHanHa ynotpeba.

Mpepynpexnenne! [pean p[a usnonssate WMHCTPYMEHTa, npoyeteTe
[ ] BHMMAaTenHO ToBa PBHKOBOACTBO W OOLIMTE MHCTPYKLUMKM 3a Ge3onacHoCT,
& 3apagu Bawara cob6cTBeHa CUrypHocT. BawwuAT enekTpoMHCTPYMEHT

TpsabBa Aa ce NpeAaBa Ha ApPYr CaMo 3aeAHO C HaCTOALLUTE UHCTPYKLIUN.

OMUCAHUE

OTBOp 3a usBnMYaHe Ha npax
Mnoya 3a LWKypKa C Kyka 1 npumMka
Lkypka

Perynatop Ha ckopocTTa

2
1. TpeskntouBateneH 6ytoH BKI/N3KTI
2. Meka gpbxka
3. Kaben

4. Kytusa 3a cbbupaHe Ha npax

© N o

3 CIUCDHK HA CbABPXXAHUETO HA ONMAKOBKATA

OTcTpaHeTe BCUYKM ONaKkoBBbYHW MaTepuarnu.

OTCTpaHEeTe oCTaHanMTe ONakoBbYHM U BPEMEHHMW NMOCTaBKM (ako Ma TakuBa).
MpoBepeTe Aanu NakeTbT CbabpXKa BCUYKM KOMMOHEHTU.

MpoBepeTe Aanu ypeabT, 3axpaHBaLLMAT kaber, LWencenbT U akcecoapute He ca bunu
NOBPeAEHM NpY TpaHCMOPTUPaHE.

= [la3eTe ONakoOBBLYHUTE MaTepuany NoYTv Ao Kpasi Ha rapaHuMoHHUs nepuod. Crieq ToBa
U3XBBPIIETE B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha oTnagbLM.

BHUMAHMUE! OnakoBb4yHMUTE MaTepuanu He ca urpayku! He nossonsaBanTte
Ha AeLla Aa UrpasT ¢ HaunoHoBM Topouuku! Puck ot 3agyliaBaHe!

1x YPE[Q 3A JOBBPLUTENHO 1x wkypka (1x240 3bpHUCTOCT
MBLLIKYPBAHE 330W 1x HapBYHUK Ha noTpebutens
1x KyTVs 3a cbbupaHe Ha npax 1 x nepchopupaHe nnova

1x Mnouva 3a LWkypKa ¢ kyka 1 npumka

B cnyqaﬁ, 4Ye HSAKOM YacTu nunceaTt UMK ca noBpeneHu, CBbpXeTe ce C
MeCTHUA npeacraBuTen.

4 CuUMBOIU

B HacTtosiwuns Hapb4YHUK n/vnu BbpXYy MallnHaTta ca 13nosfi3asaHun crnegHute CUMMBOJIN:

® Mpeou pa nsnonseare
Yka3Ba ornacHoCT OT TpaBMa

MaluuMHaTa, npoyeTeTe
Unu NoBpeaa Ha MHCTPYMEHTa.

pPBKOBOACTBOTO.
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HIGH QUALITY TOOLS POWX0441
B cboTBETCTBME C BaXHM Knac Il — MawwuvHaTa e ¢ gBoviHa
NPUNOXUMK CTaHAapTH No n3onauusi; nopaam Toea
6e3onacHocT Ha EBponewicku 3a3eMuTerNeH NPOBOAHMK He e
ONPEKTUBMN. Heobxoaum.
BuHaru HoceTe n nasHu
oqw?a ocete npeanas w HoceTe 3almTHu pbkasmum

5 OBLWW NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OIMNACHOCT INPU
MN3MNMON3BAHE HA ENNEKTPOMHCTPYMEHTU

MpoyeTeTe Beuykm NpeaynpexaeHrst 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKUMK. HecnasBaHeTo M moxe
[a NPUYMHY enekTpruYecky yaap, noxap u/unv cepmosHo HapaHsBaHe. 3anaseTe BCUYKK
npeaynpexaeHns 1 MHCTPYKUMKM 3a 6baelm cnpaski. TEPMUHBT ,eNeKTPOMHCTPYMEHT” B
npegynpexaeHvaTa ce OTHaCs 3a BaluMs 3axpaHBaH OT MpexaTa (¢ kaben) wnu 3a paboTteLy,
Ha 6aTtepuu (6e3 kabern) enekTPOUHCTPYMEHT.

5.1 PabomHa 30Ha

= PaboTHaTa 30Ha TpsibBa fa 6bae uncta u gobpe ocBeTeHa. Henogpenenute m
HEOCBETEHM 30HM ca NpeanocTaBka 3a MHUMAEHTW.

= He paboTeTe C eNneKTPONHCTPYMEHTM BbB B3pUBOONacHa atmocdepa, Hanpuvep B
6nmn3ocT Ao 3ananumy TEYHOCTU, ra3oBe unu npax. EnekrponHcTpymeHTuTe chb3pgasar
UCKpW, KOUTO MoraT Aa 3ananaT npaxa unv napure.

= He gonyckainte NpucbCTBME Ha AeLa N CTpaHUYHKU Nvua, koraTto paboTuTe ¢
eneKTPOMHCTPYMeHT. Pa3cenBaHeTo Moxe Aa BU Hakapa Aa 3arybute KOHTPOr BbpXy
Hero.

5.2 Enekmpobe3zonacHocm

= BuHarm nposepsBaiiTe Aanu 3axpaHBaLLOTO HanpexXeHne CbOTBETCTBA Ha
HanpexeHWeTo, MOCOYeHO BbpXy TabenkaTa ¢ HOMUHANHN CTONHOCTY.

= lllencenute Ha enekTPOMHCTPYMEHTUTE TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT HAa KOHTaKTa. Hukora He
NPOMEHsINTE Lwencena no H1UKaKkbB Ha4yMH. He n3nonssanTe HUKaKBK LLencenu-
NPeXofHVLM CbC 3a3eMEHNTE enekTPonHCTPYMeHTu. LLlencenure, Ha KouTto He ca
npaBeHn NPOMEHU, U CbOTBETCTBALLMUTE UM KOHTaKTW LLe HamansT onacHoOCTTa oT
enekTpuyecku yaap.

= /I3bAreavite TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHW MOBbPXHOCTU, KaTo TpbOW, pagnaTopwm,
CTUNaXW U XNagunHumn. 3aseMsaBaHeTo Ha BaLLETO TSANO BOAM A0 NO-BUCOK PUCK OT
enekTpuyecku yaap.

= He n3naraiTe enekTPOMHCTPYMEHTU Ha AbXA U HE M OCTaBANTe B MOKpa cpeaa. AKo B
eNeKTPOMHCTPYMEHTA Briese BoAa, TS e yBenuyM pucka oT enekTpudeckn yaap.

= He noepexpganTte n He 3noynotpebsBanTte ¢ kabena. Hukora He ro nanonasamnTe 3a
npeHacsiHe, AbpraHe unu n3BaxaaHe OT KOHTaKTa Ha enekTPOUHCTPYMeHT. MNaseTe
kabena oT TonnuHa, Macno, ocTpy pbHboBe UNK ABMXELLM ce YacTu. lNoBpeaeHuTe unm
onneTeHn kabenun ysenuyaeaT pucka OT enekTpuyecky yaap.

= Korato paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, M3nonssavTe yabrmkuTeneH kaben,
noaxodsy 3a ynotpeba Ha oTkpuTo. anonssaHeTo Ha TakbB kaben Hamansisa pucka ot
enekTpuyecku yaap.

= AKO M3MNON3BaHETO Ha eneKkTpo MHCTPYMEHTU BbB BraxHa cpeaa e HensbexHo,
u3nonaeaiTe 3axpaHBall, U3TOUHVK ¢ audepeHumanHa 3awurta (RCD). Manon3saHeTo Ha
RCD HamansiBa pycka OT enekTpuyeckun yaap.
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53 JluyHna 6e3onacHocm

= bbaeTe Hallpek, BHUMaBaWTe KakBO NpaBuTe M U3MNoNn3Bavite 34paBusi CM pasyM, Korato
paboTute c enekTpoMHCTPYMEHTU. He nsnonaeainTe enekTpoMHCTPYMEHTa, KoraTo cTe
YMOPEHW UNu CTe Nof BNUSHNETO Ha HAPKOTUYHM BELLECTBA, ankoXorn Unm nekapcraa.
MOMEHTHOTO HEBHMMAHWE MpU paboTa C eNEKTPOMHCTPYMEHTM MOXE Aa AOBeEAE A0
cepuosHa TenecHa nospega.

= W3nonseanTe npegnasHo obopyasaHe. BuHaru nanonaeavite npegnasHy cpeacrea 3a
ouute. NpegnasHoTo obopyaBaHe, HAaNPUMep, Macka 3a npax, HenTb3rawy ce 3aLlnUTHU
00yBKM, kKacka Unu 3alUMTHU CpeacTBa 3a yLuWTe, U3MoN3BaHo Npu CbOTBETHUTE YCIOBUS,
LLle HamManu HapaHsiBaHuATa.

= V3bareavite cnyyaHoTo nyckaHe B Aenctaue. [Mpean Aa BKNIOYMTE MHCTPYMEHTa B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KINYbT € B U3KIoYeHo nonoxeHne. HoceHeTo Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTM C NPBLCT BbPXY KIoya 3a BKIOYBAHE UMW BKMHOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Npu KroY B MOMOXEHNE BKIMHOYEHO Cb3[aBa NpeanocTaBkv 3a MHUMAEHTW.

= [penu ga BKMOYUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, OTCTPaHeTEe BCUYKM PErynMpoBbYHU UK
raeyHu knoyoBe. FlaeyeH nnu gpyr KoY, OCTaBeH 3akayeH KbM BbPTSILLA Ce YacT Ha
€IeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXe [a A0BeAe OO0 HapaHsiBaHe.

= He ce npecsraiTte npekaneHo Haganeye. BbB BCEKM MOMEHT CTOWTE 34paBo CTHMAWMN Ha
KpakaTa cv 1 naseTe paBHoBecue. ToBa Le B/ NO3BOMM Aa MMaTe no-gobbp KOHTPON Hag
€IeKTPOMHCTPYMEHTa B HEOYAKBaHN CUTYyaLUN.

= (O6neuveTe ce nogxoaswo. He HoceTe Wnpoku Apexu, HUTO BuxkyTa. [pbXTe KocaTa,
ApexvTe U pbkaBUUMUTE CY Aarney oT enekTpouHcTpymeHTa. LnpokuTte gpexu, GuxyTata
UNu abnraTta Kkoca, MoraT fa ce 3anneTtaT B ABWKELLMTE Ce 4YacTu.

= AKO ca npegoCTaBeHU YCTPOMCTBA 3a CBbP3BAHETO Ha NpucnocobneHns 3a ynassHe 1
cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu 1 ce U3Mon3BaT NpaBuHo.
M3anonsBaHeTo Ha Te3n yCTPOMCTBA MOXE [a Hamanu OnacHOCTUTE, CBbP3aHu C npaxa.

5.4 MN3non3eaHe u epuxku 3a efleKmMpouHcmMpymMmeHma

= He oyakBalTe OT €NeKTPOMHCTPYMEHTa NoBEeYE, OTKOSIKOTO TOW MOXE Aa U3BbPLUN.
M3nonseainte npaBunHMSA eNeKkTpPOMHCTPYMEHT 32 CbOTBETHOTO MPUITIOXEHME.
MMpaBuUMHMAT eNeKTPOMHCTPYMEHT Le CBbpLUM paboTaTta no-gobpe n no-6esonacHo, npu
YCINOBMSATA, 3@ KOUTO € KOHCTPYUpPaH.

= He n3nonssanTte eNnekTpoMHCTPYMEHTA, aKo KIOYbT 3a BKIMOYBaAHE U U3KITOYBaHe He
paboTn. ENeKTpOMHCTPYMEHT ChC CYYMEH KIOY € onaceH u TpsibBa Aa 6bae peMOHTUPaH.

= W3knioyBaiiTe Wiencena oT KOHTakTa, Npeau Aa HacTponeare, Aa CMeHsATe
NpUHaANeXHOCTU Unn aa npubuparte enekTponHCTpymeHTu. MNogobHn npeanasHn mepky
3a 6e3onacHOCT HaMmansBaT pyUcka OT CryYaniHO MyckaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa.

= CbxpaHsiBalTe eneKkTpONHCTPYMEHTUTE, KOUTO HE Ce U3NON3BaT, Aarey OT AoCTbha Ha
Aeua 1 He No3BoNsABaNlTe Ha nuua, He3ano3HaTU C eNeKTPOUHCTPYMEHTN UIN HACTOALLMTE
WHCTPYKUMK Aa paboTSaT € MHCTPYMeHTa. ENekTpoMHCTpyMeHTUTE ca onacHu B pbLeTe Ha
Heoby4eHu noTpebuTenu.

= [logabpxante MexaHu3npaHuTe MHCTPYMeHTU. [poBepsiBaliTe 3a pasueHTpupaHe nnm
3ashkaaHe Ha OBWXKeLLUTe Ce 4acTu, CHynBaHe Ha YacTu UNn ApYro CbCTOSHUE, KOETO
MOXe [a oKaxe BrnusiHMe BbpXy paboTaTa Ha enekTpouHCTpyMeHTa. Ako
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce NoBpeau, Ton Tpsbea aa 6bae peMoHTUpaH. MHOro MHLMAEHTU
ca nNpefun3BrKaHy oT HeJobpe NoaaAbPXKaHN eNEKTPOVHCTPYMEHTU.

= [opabpxaiTe pexeLumTe UHCTPYMEHTH OCTPU U YncTu. MpaBunHo nogabpxaHuTe
pexeLLy UHCTPYMEHTU C OCTpY pexeLLy pbboBe e No-Marnko BEPOSiTHO [ia Ce 3akneLsT u
Ce KOHTponupar no-recHo.

= M3nonsBaiite MexaHU3npaHusi MIHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTUTE, CMEHSIEMUTE pe3un 1
T.H. B CbOTBETCTBUE C TE€3W MHCTPYKLMM 1 NO HaYMHa, NPeABUOEH 38 CbOTBETHUSA BUA
MeXaHu3npaH UHCTPYMEHT, KaTo umaTe npeasug paboTHuTe ycnosus n paboTaTa, KOSTO
TpsibBa Aa ce u3BbpLK. 3non3BaHEToO Ha MexaHU3paHUsi MHCTPYMEHT 3a onepauuu,
pas3nuyHU OT Te3u, 3a KOUTO e NpefHa3HavyeH, Moxe a foBefe [0 onacHa cUTyauus.
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5.5 CepesusHo obcnyxeaHe

= OcwrypeTe cepBU3HO 0OCNyXBaHe Ha BalUWs €NEKTPOUHCTPYMEHT caMo OT
KBanuduLmMpaH TEXHWK, KOWTO U3MON3Ba CaMo CTaHAAPTHW pe3epBHN YacTu. ToBa Lwe
rapaHTVipa NoAAbPXaHETO Ha 3aAbIKUTENHWUTE CTaHAapTH 3a 6e3onacHoCT.

6 AOMBbIIHUTENHA CUT'YPHOCT - CbBETU 3A U3MON3BAHE HA
LUNAN®OBE

= BuHarm HoceTe npegnasHm o4mna u Macka 3a npax, korato paboTuTte ¢ nonupams
wnand.
= BwHaru 3akpenBaiite paboTHWS AeTain cbc ckobu unv no Apyr HauuH, 3a Aa usberHete
U3NTb3BAHETO MYy.
= BuHarv nopgobpkante oTBOpUTE HA OCHOBHATA NMacTvHa YUCTU OT Mpax.
= [lo Bpeme Ha paboTa BuUHaru BKIoYBanNTe NpaxocMyKayka KbM CBbP3aHusi C MHCTPYMEHTa
apanTep.
= Ob6bpHeTe cneumanHo BHUMaHUe, koraTo wwnarndarte 608 Ha onoBHa OCHoBa:
—Bcwuukm nuua, kouto Bnm3at B paboTHaTta 30Ha, TpsibBa 4a HOCAT Macka, cneuuanHo
npefHasHadeHa 3a 3almTa oT npaxa U usnapeHusTa oT onosHata 6os.
—B paboTtHaTa 30Ha He TpsibBa Aa Bnu3at geua n 6pemMeHHn XeHu.
—He ce xpaHeTe, He NuinTe N He NyLieTe B paboTHaTa 30Ha.
= He ocTaBsiiTe MHCTpyMeHTa ga pabotu. PaboTeTe ¢ HEro camo Korato ro AbpXute B
pbka.
= [lo Bpeme Ha wwnaidaHe NpoBeTpsiBanTe paboTHaTa 30Ha NO NOAXOASILL HAYMH.
= T[lpegu ynoTtpeba ce yBepeTe, 4e Mo NOANOXKKaTa HAMAa LenHaTUHM 1 cYynBaHus. Te morat
[Aa nNpeau3BuKaT HapaHsBaHUsI.

7 WHCTPYKLIUU 3A EKCITITIOATALIUA

Mpeon pa ce onutaTe ga usnonsearTe CBOSA LWNand, 3ano3HanTte ce ¢ HeroBuTe paboTHM
XapaKTepUCTMKN 1 M3NCKBaHWsITa KbM BGe3onacHocTTa.

Mpeaynpexpenue! LWnandbTr TpsA6Ba BuHarM p[Oa ce paskayBa oT
eNeKTpo3axpaHBaHeTOo, Korato ceé MOHTMpAT YacTu, NPaBAT Ce HAaCTPOMKW,
M3BbLPLIBA Ce MOYUCTBaHEe, UMM KOraTo MHCTPYMEHTLT He ce U3non3Ba.
Pa3kauBaHeTO Ha MHCTPyMeHTa lie npefoTBpaTu cryyYaHO cTapTupaHe,
KOEeTO MOXe Aa MPUYMHU CePUO3HO HapaHsiBaHe.

He wnaindpaiite runcosu noBbpxHocTu, (MPEAYNPEXOEHUE: B npotuseH
cryyad rapaHuusita Bu lWie 6bAe aHynupaHa) ToBa MoXe Aa 3aApbCTu
MoTOopa (YeTKuTe, CauMeHuTe fiarepu u T.H).
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7.1 UinatighaHe

= [pbxTe wnanda otnpea v ganed ot Bac, kato ro nogabpxate Ha pa3cTosiHMe OT
06paboTBaHusa geTawrn.

= [lycHeTe wnavda

= OcrTaBeTe gBuratens ga ce yckopu, cnef ToBa NOCTENEHHO CryCcHeTe ypeaa Bbpxy
AeTainna c neko ABwxkeHve Hanpeg.

= [BuxeTe wnanda 6aBHO BbPXY KaTo M3Non3BaTe ABWXEHUSI Hanpe 1 Hasag unv ot
efHaTa cTpaHa go gpyraTa.

= Cnep 3aBbplUBaHe Ha LWnandaHeTo OTCTpaHeTe Wwnavida oT AeTanna, npeam ga ro
U3KIYMTE.

7.2 BknroyeaHe u uskiroyeaHe

CBbpkeTe Lencena kKbM efnekTpo3axpaHBaHeTo.

= BknioyBaHe Ha enekTpouHCTpyMeHTa: HaTucHeTe 6yToHa 3a BKIN./U3KIJ. (1) Hanpea ao
nosuums “I”.

= WM3kniouBaHe Ha enekTpouHCTpPYMeHTa: usgbpnanTte 6ytoHa 3a BKI./U3KIJ1. Haszag pno
nosuums “0”.

NMPEAYNPEXOEHUE: He nsanonseanTte HMKOra MawuHara 3a U3LLKypBaHe Ha
AeTann ot MarHesum.

7.3 Pe2ynamop Ha ckopocmma

= TO3U MHCTPYMEHT UMa perynaTop Ha CKOpocTTa B NpeaHaTta 4acT.

= CkopocTTa Moxe fa 6bae perynupaHa mexgy 6000 n 11000 06./MuH.

= [lo-BMCOKa CKOPOCT Ce NMOCTUIa CbC 3aBbpTaHe Ha perynaropa Ha CKopocTTa B MOcoKa
MAX.

7.4 HNHcmanupaHe Ha akcecoapa oropHa noosioxka

LLnngoebyHaTa nioya e cHabaeHa ¢ rymeHa ornopHa NoAnokka ¢ Kyka v npuMka. Ts
13ron3ea akcecoapu Ha 6asara Ha Kyka U NpUMKa, KOMTO 3axBallaTt CUrypHo oropHaTa
NOASOXKKA, KOraTo ce ynpaxHW YMepeH HaTuCK.

3a cMsAHa NpocTo oTCTpaHeTe ¢ oGenBaHe CTapusa akcecoap, OTCTpaHeTe npaxa oT ornopHaTa
MOASOXKA, ako € HeOBXOAMMO, Y NPUTUCHETE HOBWSI aKCecoap Ha MSCTOTO My. HenpemeHHo
nogpasBHETe OTBOPUTE Ha MUCTA LUKypKa C OTBOPMUTE B OMNOpHaTa MoANoXKa Bb3MOXHO Hal-
no6pe, 3a Aa NO3BONUTE Ha CUCTEMATa 3a M3BMMYaHe Ha npax ga (yHKUMOHMPa edpekTUBHO.
Cnep onpepeneHa ynotpe6a noBbpXHOCTTa Ha OMopHaTa MoANoXKa LLe ce U3HOCK 1 Tpsibea
Aa 6bae 3aMeHeHa, KoraTo noseye He MOXe [a OCUTypu CUTYPHO 3axBaluaHe. AKO YeroTo Ha
onopHaTa NnoAnoXxka ce 3HOCBa NpexaeBpeMeHHO, HaManeTe HaTUCKa YNpaXHsBa no Bpeme
Ha paboTa ¢ uHcTpymeHTa. MoBpeaa Ha NoAnoXKaTa He ce NOoKPUBa OT rapaHumMsTa.

7.5 Ynompe6a Ha kymusima 3a cbb6upaHe Ha npax (4)

= Cwuctemara 3a U3BnM4aHe Ha npax U3Bnuya npaxa ot paboTHUS AeTain npes OTBOPUTE B
onopHaTa noasoxka. MNpaxbT cnea ToBa ce NpeHacs npes oTBopa 3a U3BMnYaHe Ha npax
(5) oT 3agHaTa cTpaHa Ha kopryca Ha Lnanda.

= 3a uHcTanupaHe: n3gbpnanTe u Nb3HETE KyTusiTa 3a cbbupaHe Ha npax (4) B oTBopa 3a
usBnunyaHe Ha npax (5), kaTo ce yBepuTe, Ye hukcaTopuTe OT AsicHaTa U nsiaTa cTpaHa
Ha KyTusiTa 3a cbbupa Ha npax (4) ca Ha mecTaTa Cu 1 TS e 3aKpeneHa, npeam Aa
3anoyHeTe paboTa.

= 3a cHemaHe: Korato cHemaTe KyTusTa 3a cbbupaHe Ha npax (4), cnegsanTte
ropenocoyeHaTa npoueaypa B obpaTtHaTa nocrnefoBaTenHoOCT.

Ako KyTUsiTa 3a cbbupaHe Ha npax (4) e nbiHa, MOXeTe Aa S CHEMETE OT TO3U UHCTPYMEHT U

[la OTBOpPUTE Kanaka Ha KyTusiTa, ca U3npasHuTe npaxa, 4bpPBEHUTE CTbPrOTUHU U T.H. B

TANOTO W HaKpal fja NoYnCTUTE KyTUsiTa 3a CbOupaHe Ha npax.
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= 3a cHemaHe: XBaHeTe ropHus kanak (A) ¢ eqHata cu pbka 1 JOMNHWA Kanak ¢ gpyraTa.
PaseavHeTe ropHust kanak oT gonHusA kanak. (B)

= 3a uHcTanupaHe: Korato crnobsBsaTte kyTusTa 3a cbbypaHe Ha npax, crnefsavite
ropernocoyeHaTa npoleaypa B obpaTHaTa nocrnefoBaTenHocT.

8 TEXHUWYECKWU XAPAKTEPUCTUKU

HomuHanHo HanpexeHne 220-240B
HomuHanHa 4yectota 50 Xy,
HomuHanHa mowHocT 330 Bt

CKopOCT Ha BbpTEHE 6000-11000 muH*
ObmknHa Ha kabena 3m

[MoBBbpPXHOCT 3a WwnandaHe 115x230MMm
[Bwuraten ¢ rpacpuUTHN YeTKN [a

CkopocT Ha ocuunpaHe 12000-22000min‘t
Meka gpbxka Oa

Cuctema ¢ Kyka 1 npymka Ha

CamocTosTenHa NnpoTMeonpaxosa dyHkuma  [a

9 wWym
CTONHOCTU Ha 3BYKOBOTO HarsiraHe U3MepeHn B CbOTBETCTBME C NPUMOXUMUSI CTaHAAPT.
(K=3)

HuBo Ha 3BYKOBOTO HansraHe LpA 82dB(A)

HuBo Ha 3BykOBaTa MoLiHOCT LWA 93dB(A)

BHUMAHMUE! Hocete wuHauBmayanHu npeanasHu cpeacTtBa 3a cnyxa
(aHTUdpOHM), ako 3BYKOBOTO HansiraHe npeBuwu 85 dB(A).

aw (Bubpauun): 5.5m/c? K=1,5m/c?

10 NOYNCTBAHE U NOAAPBXKKA

= MawwnHaTa He U3nckBa cneumanHa noaapbXxka.

= Bapa pa6OTVITe 6e3onacHo n ereKTMBHO, BUHarun I'IO,ELEI,'bp)KaIZTe YUCTUN MallnHaTa n
BEHTUNauyMoOHHUTE OTBOPU.

- I'Ipe,u,m [a n3BbpLlIBaTe KakKBOTO U Aa € onepauud, U3Kn4eTe en. kaben ot Mpexarta.

11 OTAEN 3A CEPBU3HO OBCINY>KBAHE HA KITMEHTU

= [loBpegeHuTe NpeBkroYBaTenu TpsibBa Aa 6baaT CMEeHeHW OT Hallus OTAen 3a CEPBU3HO
obcnyxBaHe Ha KNMMeHTU cnef npopaxba.

= Ako cbeauHuTenHusi kaben (unu wencen) e NoBpeaeH, Tpsiéea Aa 6bae 3aMeHeH CbC
cneunduyeH cCbeaMHUTENEH kaben Ha pasnonoXeHue B HalMs OTAEN 3a CEPBU3HO
obcnyxBaHe. CMsiHaTa Ha cbeaVHUTENHNUSA kaben Moxe Aa 6bae U3BbpLUEHA caMo OT
Haluusi OTAEN 3a CepBM3HO 0BCNyXBaHe (BV>K nocrnegHata cTpaHuua) unm ot
KBanuduumpaHo nuue (kBanudvumpaH enekTpoTeXHNK).
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12 CbXPAHEHUE

= [louncTeTe HaMbIIHO ypeaa v BCUYKUTE MY AOMbIHUTENHMN YacTu.

= ChbxpaHsiBaiiTe Ha HeOCTbMNHM 3a Aela MecTa B CTabunHo 1 6e3onacHo NonoXxeHue, Ha
CTYZEHO M CyXO MSICTO, KaTo U3bsirsaniTe CbXxpaHEHWETO Npu NpekarieHo BUCOKW Unn
HUCKM TemMnepaTypu.

= 3awwTeTe ypeda oT 4OCTbNa Ha npsika cnbHYeBa cBeTnuHa. CbxpaHsiBaiiTe ro Ha TbMHO,
aKo € Bb3MOXHO.

* He cbxpaHsiBaiiTe ypeaa B NonveTUNEHOBM NIMKOBE, 3a Aa ce usberHe oBnaxHsiBaHe.

13 TAPAHLUA

= B cboTBETCTBUE ChC 3aKOHOBUTE pasnopenbu To3m NPOAYKT UMa rapaHLUMOHEH CPoK 36
MeceLa, KOMTO BNn3a B CUa OT AaTaTa Ha MoKyrnka Ha NbpBusi NoTpeduTen.

= Tasu rapaHuusi NOKpMBa BCUYKM OeDEKTN HA MaTepmanu 1 Npon3BoaCcTBEHM OedeKTHH,
HO He BKroyuBa: 6atepuu, 3apsiiH1 YCTPONCTBa, AePeKTHN YacTu BCNeacTBYE Ha
HOpPMaIiHO M3HOCBaHE M U3TPUBAHE KaTo narepu, YeTku, kabenu v wencenu unm
akcecoapu KaTo cBpeAsia, HakpaiHULM 3a NPOBMBHU MHCTPYMEHTU, PEXELLN AUCKOBE U
T.H., MOBpean 1 nedekTn Npom3Tnyally oT HenpaBunHa ynotpeba, 3nononyku unm
HanpaBeHW NPOMEHU, HATO TPAHCMOPTHUTE Pa3xoau.

= [oBpeau u/vnu gedekTy NpomaTUyaLLy oT HenpaBuHo ynotpeba He ce obxBallaT oT
Te31 rapaHUMOHHM YCMOBMS.

= OcBeH TOBa HE HOCUM HVKaKBa OTFOBOPHOCT 3a TENECHW HapaHsiBaHUsi NPON3TUYaLLm oT
HenpaBunHaTta ynotpeba Ha MHCTpYMeHTa.

=  PeMOHTU mMoraT Aa 6baaT M3BbpLUBaHM CaMO OT YMTbIIHOMOLLIEH NOTPebuUTENCcKM cepBu3eH
LEHTBP 3a €NEeKTPOMHCTPYMEHTN.

= MoxeTe Aa nonyyuTte gonbrHUTEnNHa nHdopmauus Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

= Bcwnyku TpaHcnopTHM pasxoam we 6baaTt noetn oT noTpedbuTens, OCBEH ako MMCMEHO He
€ IOroBOpeHo Apyro.

= B cbLOTO Bpeme, He MoraT fa ce npeassaBaT NpeTeHuMmn No rapaHuusita, ako nospegara
Ha ypena e BCneAcTBMe OT npeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO 06CnyKBaHe unm
npeToBapBaHe.

= OT rapaHuusiTa KaTErOPUYHO Ce M3KIOYBA NOBPEAA, KOATO € B pe3ynTaT OT NPOHMKBaHe
Ha TEYHOCT, MHOro Npax, NpegHaMepeHa nospeaa (yMuULLNEHa Unv nopagu ToTanHo
©esrpwxune), HenoaxoasaLLo U3NON3BaHe (M3MON3BaHe 3a Lenn, 3a KOUTO YpeabT He €
noaxopdsiiy ), HEKOMNETEHTHO U3ron3BaHe (Hanp. Hecna3BaHe Ha UHCTPYKUMUTE B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMMETEHTEH MOHTaX, (PbMOTEBUYEH yaap, HENPaBUHO
HanpexeHune. To3n CNUCHK He e u3yepnaresneH.

= [prvemaHeTo Ha rapaHUMOHHN NPETEHLMM HUKOra He MOXe Aa AoBefe A0 yabrkaBaHe Ha
rapaHUMOHHMSA CPOK, HUTO 0 3aro4BaHe Ha HOB rapaHLUMOHEH CPOK B CMyYall Ha 3aMsiHa
Ha YCTPOWCTBO.

= YcTpoWcTBaTa unu getannnre, KOUTo ca 3aMeHeHN Cbobpa3HO rapaHUMOHHUTE YCIoBUS,
cneposaTenHo octaBaT cobecTBeHoCT Ha Varo NV.

= Hve cu 3anasBame NpaBOTO A OTXBBLPSIMM BCSAKA NPETEHLMS, B ClyYai Ye Nnokynkara He
Moxe Aa 6be NnpoBepeHa Unu, KoraTo e sICHO, Ye NPOAYKTBLT He € NoaabpXaH NPaBUMHoO.
(nouncTBaHe Ha BEHTMNALMOHHUTE OTBOPM, PEA0OBHA Noaapbxka Ha kapboHoBUTE
yeTku,...)

= CobxpaHsiBaiTe akTypaTta 3a NokynkaTa kaTo Joka3aTercTBo 3a AataTa, Ha KosiTo €
HanpaBeHa Tsi.

= Tpsabea ga BbpHETE HEOEMOHTUPAHUSA MHCTPYMEHT Ha nNpoJaBaya B MPUEMIIMBO YNCTO
CbCTOSIHWNE, B OPUMMHAMNHOTO My NSTO Kydhapye, ako yCTPOMUCTBOTO MMa TakoBa,
npuapy>aBaHo OT JOKa3aTericCTBOTO 3a MOoKyrkKaTa.

Copyright © 2022 VARO cTpaHuuya |8 WWw.varo.com



ﬂ..qu!\!ﬁ!?s POWX0441 BG
14 OKOJIHA CPELOA

3a cnyyaumTe koraTo MaluMHaTa ce Hyxaae OT CMsiHa Ha YacTv cnej,
— npoabmkuTenHa ynotpeba, cbluuTe Aa He ce U3XBBPMSAT B koduTte 3a 61UToBU
W' oTnagbLM, a Aa ce U3XBBPIIAT MO eKONOTMYHO CboBpa3eH HaumH.
_‘@ EnekTpoTexHuyeckuTe npoaykTu 3a 6pak Aa He ce U3XBBLPNST 3aefHO B kKouTte
3a OMaKMHCKM oTnaabum. CbLumTe Aa ce peuLuknmpaT, ako MMa CbOpbXeHUs 3a
B 10pa. 3a NoBeye NOAPOGHOCTY MO NPENOPLKUTE 33 PeLMKINPaHe Aa Ce Hanpaeu
3anvMTBaHe A0 MECTHWUTE BNacTu Unm fo.

15 OEKINAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

q

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — benrus
Aeknapvpar, ve

MpoaykT: YPEQL 3A JOBBPLUMTEITHO N3LLKYPBAHE 330W
Mapka: POWERPplus
Mogen: POWX0441

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE U3VNCKBaHUS 1 APYrM CbOTBETHU pa3nopeabun Ha NpunoxummnTe
EBponeiickn ampektusn, 6asupaHu Bbpxy npunaraHeTo Ha EBponerickiTe xapMoHu3mpanu
cTaHaapTy. Beska HeymbriHoOMOLEeHa Mo MKaumsa Ha anapaTta aHynvpa Tasu Aeknapauus.

EBponencku anpekTnBm (BKINIOYUTENHO TEXHUTE NPOMEHW KbM AaTaTta Ha MoAnMcBaHe, ako ca
NPUNOXNMM):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EBponeicku xapMoHWU3MpaHu CTaHaapTyu (BKMIOYUMTENTHO TEXHUTE NPOMEHN KbM AaTaTa Ha
NOANUCBaHE, ako ca NPUNOXUMK):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

CobxpaHuTen Ha TexHu4eckaTa gokyMmeHTtauus: dunun BaHkepkxos, VARO — Vic. Van
Rompuy N.V.
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